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N incsen olyan mozzanata tudománynak és termelésnek, 
világnézetnek és nevelésnek, erkölcsnek és politiká­
nak, vezetésnek és népszolgálatnak, melyet ne tisztá­

zott volna egyenes beszéddel Nicolae Ceauşescu elvtárs az 
ideológiai, valamint a politikai és kulturális-nevelő tevé­
kenység terén dolgozó pártaktíva munkatanácskozásán. A 
dokumentummá vált expozét hosszas viták előzték meg s 
hozzászólások követik. Őszinte egyetértésünk melegével kö­
szöntjük mi is szerkesztőségünk és munkatársaink, valamint 
olvasóink nevében a társadalmunk új fejlődési szakaszának 
megfelelő útmutatást, s mint marxista—leninista világnézeti 
folyóirat elsőrendű kötelességként vállaljuk mind a felvetett 
problémák feldolgozását, mind a levonható irányelvek követ­
kezetes alkalmazását. 

Egy egész ország lakosságát mozgósítani a szocializmus 
megteremtésére, s így a tömegek erejével szolgálni „a leg-
emberségesebb és legdemokratikusabb célt a világon — a 
kommunista társadalom létrehozását", olyan történelmi fel­
adat ez, melynek teljesítéséhez egész emberekre van szükség. 
Ezért a szocialista tudat fejlesztésének előtérbe helyezése; 
ezért a valóságtól elidegenedő elméletesdi kemény bírálata 
s a gyakorlatot hivatali tendenciákkal terhelő elgépiesítés 
elítélése; ezért a párt, a munkásosztály vezető szerepének 
hangsúlya és a marxi—lenini tudományos gondolkozás foko­
zott követelménye; ezért a fiatalság hatékonyabb előkészí­
tésének s társadalmi bevonásának sürgetése. Fejlődésünk 
felvetett kérdéseit részletekbe menő elemzéssel, alaposan kell 



taglalnunk, ez esztendős munka, lelkiismeretünk szerint 
azonban eddig is ez volt a fővonalunk, s tematikánk széles 
ívén adva vannak a bővebb kibontás előfeltételei. 

Nicolae Ceauşescu elvtárs helyes megállapítása szerint 
„állandóan nő annak a tudatos tevékenységnek a szerepe, 
amely az új társadalom megteremtése objektív törvényeinek 
megismerését és alkotó alkalmazását célozza", s ennek meg­
felelően figyelmeztet a szakemberi beszűkülés egyoldalúsá­
gára. A munkásosztály ténylegesen történelmi vezető osz­
tály, s élenjáró pártjának minden politikai poszton álló tagja 
jó ideológiai felkészültséggel kell hogy alkalmassá tegye 
magát a vezetésre. „A pártvezetők és a pártaktíva ideológiai 
színvonalának emelése ezért válik döntő fontosságú problé­
mává szocialista társadalmunk jó körülmények közötti előre­
haladásának biztosítása szempontjából" — mondja az expozé, 
s a magunk feladatkörében fokozott felelősségként hárul 
reánk a tudományos, irodalmi, művészeti fejlődés s a pártos 
társadalomszemlélet egybekapcsolása. Az expozé példái az 
egységes filozófiai álláspontról és egyetlen történelmi szem­
léletünkről szaporíthatók, s ha információs szolgálatunk fel­
adata is bármely szakmai kísérlet és gondolati próba szá­
montartása, elengedhetetlen mindezek kritikai kezelése a 
magunk marxi—lenini álláspontjáról, hazai fejlődésünk 
konkrét adottságai és szükségletei szerint. 

Üdvözöljük az eredetiség követelményének újra meg 
újra felhangzó vezérfutamát. Felületes divattal, üzleti fel­
fogással, sznob gyökértelenséggel eddig is élesen szembe-



helyeztük a felelősséget saját értékeink fejlesztéséért és világ­
színvonalra való állításáért, állandóan megmérve, hogy a 
kapitalista világ ellentmondásos értékeiből mi lehet szá­
munkra hasznos és értelmes, vagyis hogy mi segít hozzá 
saját kibontakozásunkhoz, mi nem. Az expozé a harcos szel­
lem esetenkénti eltompulására figyelmeztet, s kereken ki­
mondja: „ . . .E lő térbe kell helyezni saját erőinket, saját 
munkánk és tudatunk, saját hozzáértésünk felhasználását, 
a munkásosztály saját erejének felhasználását — és csak 
azután folyamodjunk importhoz." Pártunk ismert állásfog­
lalása a nemzeti kérdésben, az a tény, hogy „az egység, 
amely országunkban, az összes állampolgárok között nem­
zetiségre való tekintet nélkül létrejött, új típusú egység, 
szocialista egység", szabad lehetőséget biztosít arra, hogy 
hazánk egyetemes fejlődéséhez magyar nemzetiségi értékeink 
fokozásával járuljunk hozzá, s e tekintetben mi is eredetit 
adjunk: múltunk örökségének, jelenünk reális szükségletei­
nek és jövőnk kívánt lehetőségeinek megfelelőt. Hazafisá­
gunk olyan benső törvénye ez, mint amilyen külpolitikánk 
elvi internacionalizmusa, mely a szocialista országok követ­
kezetes testvériségét, az antiimperialista világerők akcióegy­
ségét vallja és vállalja. 

Az expozé megjelenésekor már készen állott júliusi szá­
munk, előtérben a mai falu problémáival. Távol akár a 
negatív látás, akár egy felelőtlen önelégültség túlzásaitól, 
megkíséreltünk szembenézni a falun végbemenő mai válto­
zásokkal, s érdeklődésünket alátámasztja mindaz, amit 



Nicolae Ceauşescu elvtárs most mindnyájunk nevében le­
szögezett: „Átalakult parasztságunk, amelynek számbeli 
súlya — a munkásosztály növekedésének eredményeként — 
csökkenőben van, de amely új osztállyá lett és a munkás­
osztály megbízható szövetségese a szocialista társadalom 
megteremtésében." További feladatunk a hazai községek és 
falvak tudományos alapon történő átszervezésének, a falusi 
és városi életfeltételek fokozatos közelítésének szemmel 
tartása. 

Országunk első emberével egyetértve, minden gondunk 
az ifjúság. Fiaink, leányaink számára kell újra megnyitnunk 
a reális történelmi emlékezés forrásait; értük szóljon „a lan­
gyos kényelmesség, a kispolgári engedékenység" felszámo­
lása, a művészetek megtisztítása a giccstől, az oktatás és ter­
melőmunka szorosabbá tétele, a politikai nevelés korszerű­
sítése, a valóságban gyökerező társadalomtudomány mint 
rendes tantárgy bevezetése; javukra fordítunk mindent, ami 
az új embert és tudatát alakítja. A gépesítés, az automati­
zálás és a kibernetizálás korában csökkenőben van a fizikai 
és értelmiségi munka különbsége, elénk rajzolódik már az 
általános líceumi oktatás terve, de nem mindegy, hogy a 
mennyiségi növekedés üteme milyen minőséggel jár. Nem 
mindegy, hogy az alapozó mai nemzedéket milyen új raj 
követi, milyen társadalmi tudattartalommal, milyen erkölcsi 
magatartással. Megerősödött munkamenetünkbe növekvő 
mértékben vonjuk be a fiatalságot. 

A SZERKESZTŐSÉG 
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FALUSI METAMORFÓZIS 

Amikor a második világháború utolsó bombái is elrobbantak, és — 
főként Európában — a metropolisok jelentős hányada üszkös romokban 
hevert, a vérzivatarból ocsúdó emberek egy része azt remélte, hogy a tö­
megpusztulás tapasztalatain okulva, nem milliós városok fognak újjá­
épülni, hanem a nagyobb biztonságot jelentő szétszórtabb, kisebb telepü­
lések foglalják el helyüket. Aztán rövidesen kiderült, hogy — mintha a 
tömegvonzás itt is hatna — a leromboltak helyén még nagyobb városok 
épültek, s korábban elképzelhetetlen mértékben megindult a falusiak el­
vándorlása. Az újjáépítéshez szükséges munkaerő megragadt a városokon 
s folytatta az ipar újjáépítését, fejlesztését. Ez a réteg, ha lassan, nehezen 
is, feladta falusi életrendjét, földműves-szemléletét, és idővel szakképesí­
tett munkássá, kisebb hányada értelmiségivé vált: társadalmilag átréteg­
ződött. 

Romániában 1930 decembere és 1948 januárja között a városi lakos­
ság száma kereken 660 000-rel, a falusi lakosságé 930 000-rel nőtt. Tehát 
a faluról a városba áramlás nagy hulláma még nem indult meg. 1948 ja­
nuárjában az összlakosság 23,4%-a városon lakott, 76,6%-a pedig falun 
élt; 1969. július elején már 40,5% volt városlakó és csak 59,5% élt 
falun. De ekkor már a falun lakók jelentős hányada sem ott dolgozott. 
A falunak mint településnek a funkciói sokak számára megváltoztak: a 
naponta, hetente vagy havonta ingázók számára a falusi otthon már nagy­
részben csak szállást vagy éppenséggel csak illetőségi helyet jelent. 

Ez világjelenség. Szociográfusok, demográfusok, etnográfusok, köz­
gazdászok, agrárgazdászok, munkapszichológusok, településtörténészek 
százféle megvilágításban írtak a kérdésről. A tény azonban tény maradt: 
a városok lakossága rohamosan gyarapodik, a falu — hol lassabban, hol 
gyorsabban — meggyérül. És mindenütt öregszik. 

A földműves foglalkozás — függetlenül arról, hogy a föld magántu­
lajdonban vagy szocialista tulajdonban van-e — olyan változásokon megy 
át, hogy maholnap (Észak-Amerikában, Ausztráliában és Európában első­
sorban) alig lehet őstermelői jellegéről beszélni. Az életnek nekilendülő 
fiatalság jelentős része a földművelésben már nem lát érdekes hivatást. 

A falu — talán ez a legtalálóbb kifejezés — „urbiformis" településsé 
alakul. Ha a közművesítés, a civilizációs szint tekintetében még nem is az, 
a falusi életforma, életszemlélet átalakulása és az újszerű lakáskultúra 
születése egyre inkább azzá teszi. Az urbanizálódás azonban sok vetületű 
és rendkívül költséges folyamat. A város- és falurendezésnek, a távlatos 
településszervezésnek az ipartelepítés, a munkaerőgazdálkodási egyensúly 
és a mezőgazdaság-fejlesztés szempontjain kívül még egész sor tényezőt 
kell szem előtt tartania. 



Románia Szocialista Köztársaság ötéves terve 1 010 000-rel kívánja 
növelni az alkalmazottak számát 1975-ig a nemzetgazdaságban (az eredeti­
leg előirányzott 400 000—500 000-rel szemben). A faluról véglegesen vá­
rosba telepedő vagy ingázó alkalmazottak száma tehát az 1970-es létszám 
20 százalékával növekszik. 

A mezőgazdaság számára előirányzott beruházások összege az idén 
kezdődött ötéves tervben 80 milliárd lej. E befektetés célja elsősorban az, 
hogy a mezőgazdasági össztermelés 1975-ben 49%-kal haladja meg az 
1966—1970-es időszak átlagát. De nemcsak a beruházásokat, az anyagi 
befektetést növeljük, hanem a mezőgazdasági termelés fegyvertárának 
más tényezőit is bevetjük: tudományt, érdekeltséget, a gazdaságosabb 
megoldásokat serkentő kezdeményező szellemet, szakosítást, koncentrációt, 
méltányosabb javadalmazást és öregségi, szociális ellátást — fokozottabb 
módon. 

Az ipar primátusának fenntartása mellett párt és állam egyre több 
gondot fordít a mezőgazdaságra, a falusi dolgozók életkörülményeinek ja­
vítására. Az utóbbi másfél év alatt a pártdokumentumoknak, miniszterta­
nácsi határozatoknak, termelőszövetkezeti országos szövetségi döntéseknek 
egész sora született a legfelső pártvezetésnek abból a felismeréséből, hogy 
a mezőgazdaság helyzetét gyorsan és hatékonyan meg kell erősíteni. Az 
elmúlt hónapokban eszközölt intézkedések sorában ki kell emelnünk a szö­
vetkezeti parasztság nyugdíjainak felemelését, az anyagi érdekeltséget 
növelő javadalmazási formát: a globális akkordon alapuló részesedés be­
vezetését, a telkesítési, talajvédelmi, vízgazdálkodási országos programot, 
az állattenyésztés-fejlesztési országos tervet, a termelőszövetkezeti tagság 
egészségügyi ellátásának ingyenessé tételét, a szülési és szoptatási segélyt, 
a családi pótlék jogát, a háztáji állattartás korlátait lazító elhatározást, a 
mezőgazdaságból származó jövedelmek utáni adók méltányosabbá tételét, 
a mezőgazdaságnak, erdőgazdálkodásnak, élelmiszeriparnak és vízügyi gaz­
dálkodásnak egyetlen felügyeleti hatóság hatáskörébe vonását, a terme­
lőszövetkezeti elnökök és brigádosok állami javadalmazáshoz való jut ta­
tását, vagyis mindmegannyi olyan intézkedést, amelyeknek pezsdítő hatá­
sára az idén tavasztól kezdve a hajnali s a szürkületbe vesző határon is 
látni serénykedő földműveseket. Megújhodó parasztságot, a városi dolgo­
zókkal egyenrangúsodó falusi népet. 

Beigazolódik hát, hogy a falu és a város közötti különbség eltűnéséről 
nem csupán értekezünk, hanem lehetőségeinkhez mérten meg is teremtjük 
az anyagi alapokat ahhoz, hogy e folyamat bekövetkezzék. A falu civi-
lizatórikus és művelődési létesítményei is elősegítik e folyamatot; de 
elsősorban az, hogy az ipari és a mezőgazdasági dolgozók kereseti szintje, 
szociális juttatásai tekintetében a mérleg nyelvének a méltányosságot tesz-
szük meg. 

Ipari jellegű mezőgazdasági egységekről, mezőgazdasági szakmunkássá 
alakuló földművesről, urbanizálódó faluról, elkerülhetetlen exodusról be­
szélünk, írunk. Itt és a nagyvilágban mindenütt. De a falu ma élő és jó 
ideig — lehet, hogy mindvégig — életkeretet jelentő valóság. Ezt a való­
ságot vizsgálja sokféle látószögből, a különböző szaktudományok állás­
pontjáról e számunk legtöbb írása. Hagyományainkhoz híven ezúttal is az 
emberiség sok gondolkodó főjét foglalkoztató kérdés, a falu dinamiká­
jának kérdése felé fordulunk. 



A romániai magyar közéletben mindig jelentős szerepet játszott a falu 
gondja. Már a húszas évek elején paraszti jelszavakkal indult az első de­
mokratikus nemzetiségi szervezkedés, a falu népére hívta fel a figyelmet 
a Tizenegyek írói megmozdulása, falukutató szociográfiát kezdeményezett 
a Gusti-féle román monografikus mozgalommal karöltő Erdélyi Fiatalok 
s a legöntudatosabb, legradikálisabb paraszti erők a Falvak Népe körül 
sorakoztak fel harci akciókra. Az egyoldalú parasztszemléletből kiemel­
kedve a munkásosztály forradalmi ideológiáját valló baloldal a maga szö­
vetségesének tekintette a földmüvességet, így a Korunk állandó érdeklő­
dési szférájába tartozott a parasztkérdés. A kisgazdarétegek közt az Er­
délyi Magyar Gazdasági Egyesület (EMGE), a szegényparaszt és föld­
munkás rétegek közt a Magyar Dolgozók Szövetsége (MADOSZ) segítette 
elő a társadalmi feltörekvést. A falusi nép búját-baját, a paraszti élet­
forma csődjét s a népnyelv, népművészet, népdal, népszokások nemze­
tiségi kultúránk gyökérzetét fenyegető pusztulását a tőkés-földesúri vi­
szonyok közepette nemcsak a népi írók és művészek tették szóvá, de 
szolidaritást vállalt a paraszti tömegekkel nem egy haladó polgári i rány­
zat is, a forradalmi munkásmozgalom pedig vezetőjévé vált az önma­
gukban erőtlen parasztmegmozdulásoknak. 

Az új, szocialista társadalom megteremtésének nehéz munkájában 
ugyancsak közös felelősség tárgyköre a város és a falu, az ipar és a mező­
gazdaság s a romániai magyar nemzetiség problémája — a belső erők 
kifejlesztése és az ország egészébe való szerves beillesztése az egyenlőség 
együttélési törvénye alapján — egyaránt átfogja „urbánus" és „vidéki" 
tennivalóinkat. A nagyméretű szocialista iparosítás menetében nálunk 
is, mint más fejlett államokban, átrétegződik a lakosság, s ennek megfe­
lelően nemzetiségünkön belül is eltolódnak az arányok ipari és mezőgazda­
sági foglalkoztatás között; de éppen a szocialista humánum — az emberi 
sorsok tervszerű védelme — hozza magával, hogy mindeme változások 
során maga a falu, a földművesség el ne tűnjön, hanem a maga ősi helyén 
és szerepében is korszerűvé váljék. Nemzetiségi létünk alapvető kérdé­
seihez tartozik a magyar falusi lakosság egy arányos részének helybenma­
radása és áttérése mind a gépesített nagyüzemi termelés, mind a háztáji 
kertészet és állattenyésztő gazdálkodás belterjes formáira. 

Őszintén szembe kell tehát néznünk a falu mai metamorfózisával. Ez 
a gondunk egyike azoknak az erős szálaknak, melyekkel kötődünk a ha­
zához. Nem mindegy számunkra, hogy a vidéki értelmiség helytáll-e poszt­
ján, s elősegíti-e erkölcsi magatartásával, műveltető munkájával az új fa­
lukultúra — a szocialista termelés, a háztáji kézügyesség, a személyközi 
kapcsolatok, a termelőszövetkezeti közösségtudat, a népi sajátosságok meg­
újulása — fejlődésmenetét. Nem mindegy számunkra, hogy főleg a falusi 
fiatalság felfedezi-e hivatását a vidék új, szocialista szerepeiben. Nem 
mindegy számunkra, hogy a genetikai egyensúly, az ifjú párok egymásra­
találása és termékeny családalapítása kellőképpen biztosított-e falvainkon, 
s számíthatunk-e folytatásunkra a gyermeknevelés szempontjából külö­
nösen hasznos és egészséges vidéki terepen. Nem mindegy számunkra, 
hogy a falvak népének gazdag hagyománya, a nyelvi és zenei örökség, 
a gondolkozásformák tapasztalati bölcsessége, a szellemőrző tájegységek, 
melyeket Bihartól a Székelyföldig több évszázados irodalom is fedez, szó­
val eredetiségünk megannyi összetevője a városiasodással s a tudományos-



műszaki forradalom egyéb tényezőivel együtt belenő-e a jövőbe, vagy el­
enyészik. 

Új falukutatásunk 1967-ben indult az Ifjúmunkás öt fiatal munka­
társának „csíki szociográfiá"-jával. A Korunk most a folytatásra gon­
dol: hat egyetemi hallgató munkatársunk meg is kezdte a Szatmár megyei 
Bogdánd mai szociográfiai felmérését. Olyan helyet választottunk ki, 
melyről Kovács Katona Jenő 1937-ben Egy kallódó szilágysági falu cím­
mel megrázó képet a d o t t . . . Harmincnégy évvel e kísérlet után mai fia­
talok fürkészik ugyanott a megváltozott élet jelenségeit. Falu-számunk 
az általános koordinátákat adja meg a parasztkérdés korszerű szemlé­
letéhez, egyik jövő számunkban nyújtjuk az új falubemutató feldolgozást. 

KORUNK 

Székely Dániel: Két világ 



VENCZEL JÓZSEF 

A CSÁKIGORBÓL 

KUTATÁS KÖRÉBŐL 

A vándor l á s , az ag rá rnépsű rűség , az „á l ló" és „mozgó" népfölösleg azoknak a 
t énykérdéseknek a köréhez tar tozik , ame lyeke t a n e m csökkenő időszerűség je l le­
mez. A te rü le t i és t á r s a d a l m i mobi l i tás je lenségei időről időre újszerű összefüggé­
sekben, a vonzás- tasz í tás k o r á b b a n n e m i smer t csomópont ja in á l l a n a k elő, de ez n e m 
fakítja, sőt e levení t i a r égebbi k u t a t á s e r e d m é n y e k ér te lmező gondola tmenete i t . Ma 
is tá jékoztató é r t ékűek azok a ház ta r t ás i - t e rmelés i mér legek, ame lyek a ké t v i lág­
háború között (a fö ldreformok u tán! ) a tel jes foglalkoztatot tság és a k ielégí tő é le t ­
színvonal szempont jából op t imál i s (életképes) mezőgazdasági b i r toknagyság-mode l lek 
leírását ad ták . Ezekben a „föld és n é p " szembesí tésekor a népsűrűségi mutatót 
egyfelől a ve tésforgóban szerepet játszó t e rmő te rü l e t t ip ikus munkaerőszükség le te 
és az ag rá r t e rme lé snek egység te rü le tenkén t különböző e l tar tóképessége, másfelől a 
tényleges népesség és a közepes fogyasztási n o r m á k ha t á roz t ák meg. 

Természe tesen az ag rá rnépsű rűsége t e lemző t a n u l m á n y m á s a mú l tban , a m i ­
kor egyensúlybontó aránytalanságok megá l l ap í t á sáva l ke l le t t foglalkozni, és m á s 
ma, amikor az ag rá r t e rme lé s szocialista-szövetkezeti á tépí tésével az átrétegződés 
ü teme felgyorsult , sőt m i n d jel legzetesebb a r á n y o k b a n a foglalkozásváltás minős í te t t 
formái l épnek e lő térbe . A valóságos viszonyok fe lmérése ugyan m á r évt izedekkel 
előbb elvezetet t az „álló" népességi többlet k imuta tá sához , de akkor azt is meg 
kellett á l l ap í tan i , hogy ez — normá l i s lehetőségek h i á n y á b a n — csak elenyésző m é r ­
tékben lehet a t á r s a d a l m i mobi l i tás a lka te leme; m a viszont az a t á r sada lomszer ­
kezeti vá l tozás , a m e l y n e k potenciá l is mére te i t a ha rmincas -negyvenes években k ö ­
rül í r ták , á l t a l ánosságban m á r tú l is v a n első, a lapve tő fázisán. 1950 és 1969 kö­
zött — a szocialista iparos í tássa l összefüggő te rvszerű népesség-átszervezés követ­
keztében — az a g r á r m u t a t ó 74-ről 51 százalékra csökkent , és ez v i lágosan muta t ja , 
hogy az addig ha lmozódó „ál ló" agrárnépfölös leg fo lyamatosan és fokozatosan á t m e n t 
az ipar i és szolgál ta tási foglalkozások körébe . Egy emberö l tőve l e lőbb a viszonyla­
gosan nagy és mozdu la t l anságában nyomasz tó ag rá rnépsűrűség , m a az ütemesen 
kisebbedő agrárnépességi többlet mennyiségileg fokozódó és minőségileg mind vál­
tozatosabb formákban kibontakozó mobilitása a főkérdés. A t á r s a d a l m i a l aps t ruk ­
tú rá ra közvet lenül h a t ó összetett fo lyamat ez, és t a n u l m á n y o z á s a a konk ré t szocio­
lógiában éppen a ma időszerű legfontosabb t á rgykörök egyike. 

Kísérlet a demográfiai alap kiszélesítésére 

A kolozsvár i Babeş—Bolyai T u d o m á n y e g y e t e m filozófiai és szociológiai t a n ­
széke mel le t t működő Szociológiai Labo ra tó r i um az agrá rnépesség á t ré tegződésének 
tanu lmányozásá t — Ion Aluaş professzor vezetésével — 1969-ben, a Szilágy megyei 
Csákigorbón a fo lyamat módszeres megismerhe tőségének k i tapasz ta lása véget t kez­
deményezte, s a ku t a t á s elsődleges m u n k a f e l a d a t a k é n t olyan demográf ia i anyag ösz-



szeállítását írta elő, amellyel a benyomásszerűleg ismert mobilitás közvetlenül nem 
észlelhető arányait, kapcsolatrendszerét, fázisait és irányvonalát statisztikai módon 
jellemezni lehet. Ugyanis: a közölt népszámlálási és népmozgalmi adatok — a kellő 
részletezés hiánya miatt — csak általánosságban tájékoztatnak, de szokványos al­
kalmi népszámiásással s a népesedés fő tényeit nyilvántartó anyakönyvek szokásos 
feldolgozásával sem lehet a munkahipotézisnek megfelelő demográfiai alapot bizto­
sítani. A gorbói vizsgálat megkívánta összehasonlító népesség- és népesedés-statisz­
tika forrásait így a kollektív emlékezet alapján szerkesztett (és különböző nyi lván­
tartások, elsősorban a századforduló idején összeállított egyházi családkönyv se­
gítségével ellenőrzött) családfák és nemzetségtáblák adták, a községben lakó csalá­
dok leszármazási rendjében az évjáratok, korosztályok, nemzedékek kimerítő rekonst­
rukciója. Ebben a családszociológiai koordinációs rendszerben — a közvetlen és 
közvetett információk összekapcsolásával — a népesség nagy csoportjai (helyben­
szülöttek és beköltözöttek, helybenlakók és elköltözöttek, élők és meghaltak) egy­
forma súllyal és azonos részletezéssel szerepelnek; ennélfogva a teljes népesség 
statisztikai csoportosítása nemcsak egyéni ismérvek, hanem a családok jellemzői 
szerint is megoldható, mégpedig homogén közegben, torzításmentesen. 

A népesség- rekons t rukc ió a lega lább tö redékekben fennál ló és h e l y b e n ­
lakó csa ládok számbavé te léve l kezdődik. A számlálás i ada toka t rögzí tő csa lád­
t á b l á k fő részét a tovább i rendszerezés a lapegysége, a családmag foglalja e l : 
a házasság lé t re jöt tével ugyanis a férj és feleség személyén á t kapcso lódnak a 
fel- és l emenő ágazatok. 

A csákigorbói c sa lád táb la -gyű j temény tö rzsanyaga 389 he lyben lakó csa­
ládról ad képet . A 389 c sa l ádmag 662 személyt je lent , 286 férfit és 376 nőt , 
ak ik közül n e m gorbói születésű 87 férfi és 155 nő (együtt 36,6%). A beköl tö­
zöt tek nagyobb része (174) házasságkötéssel , a k isebb rész (68) más okból ke ­
rü l t a községbe. Az u tóbb iak között v a n n a k olyanok (21), ak ik különböző in ­
dokkal megkedve l ték a gorbói életet, és azér t jö t tek ide (16 férfi és 5 nő); 
k inevezés folytán 28-an le t tek gorbói lakosok (16 férfi és 12 nő), s közü lük 8 
(7 férfi és 1 nő) időközben falubel ivel kötöt t házasságot . A csa ládok többsége 
(271) teljes család, h a r m i n c á tmenet i l eg nélkülözi az időlegesen m u n k a h e l y é n 
l akó házas társ—szülő jelenlétét . A 88 csa lád töredék tú lnyomóan özvegyekből 
áll (68 nő és 11 férfi). A teljes családok közel k é t h a r m a d a (179) egyéni, t ö b b 
m i n t e g y h a r m a d a (92) közös ház t a r t á sban él; az özvegyek többsége fe ladta 
önál ló ház ta r t á sá t . A ké t (néhány esetben há rom) nemzedéke t összekapcsoló 
közös h á z t a r t á s o k n a k n incs nagycsa lád- je l legük: az idősebb nemzedéknek 
közös ház t a r t á sokban élő tagja i t öbbny i r e e l ta r to t tak , családi funkcióik á l t a ­
l ában a lá rendel tek . 

A csa lád táb lák tö rz sanyagában a népesség-rekons t rukció a távol lévő h á ­
zas tá rsak a d a t a i n a k megá l lap í tásáva l s a csa lád töredékek kiegészítésével kez­
dődik ; ezt követ i a megha l t vagy a faluból k i te lepedet t l e származot tak szám­
bavéte le . A törzsanyag főbb osztályai a következők (I = csa ládmag; II = le­
származot tak) : 

1. 

2. 

I II Összesen 
a) élő, he lyben lakó 662 418 1080 
b) megha l t 79 160 239 
c) n e m he lyben lakó , e lvándorol t 30 295 325 

összesen 771 873 1644 
he lyben lakó (%) 85,9 47,9 65,7 



3. 

A népesség-rekons t rukció következő szakasza azokat a csa ládokat öleli 
fel, amelyekből a tö rzsanyagba foglalt 389 c sa l ádmag tag ja i s zá rmaznak , 
amenny iben ezek n incsenek b e n n e a tö rzsanyagban . A fe lmenő ágon n emcs ak 
a szülők, nagyszülők s a tovább i egyenesági ősök k e r ü l n e k szóba, h a n e m az 
oldalágiak is , h a a t e s tvé rek l eszármazot ta i — m é g mie lő t t e l j u tha t t ak vo lna 
a mai nemzedékhez — megha l tak , vagy e lvándor lássa l k i lép tek a falu n ép es ­
ségéből. Az így kele tkező kiegészítő a d a t t á r — a falubel i legidősebb (91 éves) 
ember szüleinek házasságkötés i időszakától számí tva — az e lmúl t egy évszá­
zad (1871—1970) demográf ia i kere té t 2483-ra bőví t i az a l ább i tagozódással : 

I I I Összesen 
a) élő, he lyben lakó 662 418 1080 
b) megha l t 369 390 759 
c) n e m he lybenlakó , e lvándoro l t 125 519 644 

összesen 1156 1327 2483 
e lvándoro l t (%) 10,8 39,1 25,9 

* 

Csákigorbó — volt u r a d a l m i központ és j á rás i székhely — n é p s z á m á n a k 
az e lmúl t évszázadban megál lap í to t t fe j lődésvonala egyébként ez: 

születet t megha l t t e rmésze tes tényleges vándor lás i 
szaporula t különbözet 

1901—1910 418 242 + 176 + 182* + 6 
1911—1930 684 559 + 125 — 30 — 155 
1931—1940 443 259 + 184 + 88 — 96 
1941—1955 577 341 + 236 + 77 — 159 
1956—1965 298 130 + 168 — 109 — 277 

2420 1531 + 889 + 208 — 681 

* Javítva a szövegben adott indoklással. 

A közigazgatási kis-egységek (falvak, községek) népesség le í rásában előforduló 
t ipikus torzulások legtöbbje meg ta l á lha tó a gorbói ada tok között is. A legkir ívób-
bat „véle t len népszámlá lás i több le t " -nek mondha t juk , és ez te l jesen összekuszálja 
a múl t v i l ágháború előtt i he lyzetképet . 1900-ban ugyanis az ipar i népesség rova ­
tába ke rü l t egy röv idé le tű ta lp fa - és dongagyár 159 horvá t nemzet iségű te lepes 
munkása , s (ezzel a falutól idegen népesség-elemmel) az összlakosság száma 1294-re 
növekedett . Az 1900—1910 között i tényleges népszaporu la t az 1900. évi népszám „fel­
ugrása" mia t t o lyanny i ra megkisebbedik , hogy 1910-ben teljességgel fe l ismerhete t len 
az — a mobi l i tás szempont jából fontos — népességnövekedés , ame ly a n e m ag rá r 
kategóriák 1900—1910 közötti demográf ia i k o n j u n k t ú r á j á v a l függ össze (aminek 
következtében a földmívesek gorbói súlyszáma, az „agrá r p e r n e m agrá r " hányados 
1910-ben 3,7-ről 2,9-re csökken). 

1869 871 1900 1294 1941 1375 
1880 891 1910 1317 1956 1452* 
1890 1052 1930 1287 1966 1343 

* A korábban idetartozó Fabrika 138, ill. 145 lakosával. 

A népmozga lom főbb számér téke i viszont — h a t népszámlá lás időközeiben — 
a következőképpen a l a k u l n a k : 



A tényleges szaporula to t m á s időszakokban is növel ik he te rogén e lemek, első­
sorban az „átfutó" (beköltözött , de a falu törzsökös népességébe n e m integrá l t ) csa­
ládok; az ipar forgalmi , t isztviselő és szabadfoglalkozású ré teg f luktuációja azon­
b a n csökkentő h a t á s ú is lehet , s az is a nagy tö r t éne lmi fordula tok idején. A moz­
gásteli ú j abb időszakok sajátossága, hogy nemegyszer m a g u k a ny i lván ta r t á s i r e n d ­
szerek növel ik a demográf ia i kere t b izonyta lanságá t . 1956-ban és 1966-ban az „ál­
l andó lakóhely" szer in t összeírt népességnek a ténylegesnél jóval nagyobb száma 
a mobi l i tás e lemzésekor azér t p rob lemat ikus , m e r t a községekre vona tkozó köz­
l eményekben — így a gorbói s ta t i sz t ikákban is — re j tve m a r a d n a k a „mobi l" e l emek 
a ránya i . 

Mindenese t re a népmozga lom fő ér tékeiből 1965-ig k i számí tha tó vándorlási 
különbözet — ame lynek gorbói át lagos nagysága a születések összes számához v i ­
szonyí tva 27,5 százalék — világos beszédű információ ö n m a g á b a n , é r te lmező s t r u k ­
turá l i s ada tok h í ján is. A csa lád táb lák év j á ra t a inak á t t ek in tésében megá l lap í to t t 
25,9 százalékos elvándorlási arány demográf ia i többle te azonban éppen az, hogy a 
mobi l i tás (átrétegződés és vándor lás ) a közvet lenül é rdeke l t nemzedékek a l k a t á n a k 
és vona tkozása inak részleteivel sokolda lúan é r te lmezhe tő is. 

Nem agrár foglalkozások és agrár kapcsolatok 

Az agrá r -nép több le t és a „mobi l" agrá rnépesség t anu lmányozása — a meg­
felelő m é r e t ű demográf ia i a l ap biz tos í tásával egyidejűleg — a rétegződési fo lyamat 
fokozataira tipikus c sa ládka tegór iáka t is körvonalaz . Csákigorbói vona tkozásban — 
a Vármezőn (Buciumi) k ip róbá l t csoportosí tás továbbfej lesztésével — a csa ládok 
ötös osztályozása b izonyul t cél ravezetőnek. E b b e n a r endsze rben az „agrá r" és „ n e m 
ag rá r " sa rk í tó ka tegór iák között a „fé l -agrár"-csoport — h a n e m tiszta kép le t — 
aszer in t tagolódik, hogy az „agrár" vagy a „ n e m agrá r " ha t á rka t egó r i ák befolyása 
a l a t t ál l-e. Az osztályozásnál i smérv-szerepe v a n mind az egyének foglalkozási hova­
ta r tozásának , m i n d a csa ládmagok t á r sada lmi -gazdaság i érdekel tségének. 

Az ag rá rka tegór i a (1) a parasz t i csa lád t ípus (A) mel le t t (amikor férj és feleség 
m i n d k e t t e n földmívesek, az mtsz tagjai) k i ter jed azokra a csa ládokra is (B), a m e ­
lyekben az egyik házas tá r s földmíves, de a más ik is az mtsz-hez ta r toz ik (mérnök, 
technikus , t rak toros , sofőr, mes te rember , i rodai a lka lmazot t ) . Az u tóbb i család á t ­
mene t i helyzetet foglalhat el az ag rá r és fé l -agrár csoport között , h a a n e m ag rá r 
foglalkozású mtsz-a lka lmazot t házas tá r sa n e m földmíves (2). A fé l -agrár csa lád­
m a g (3) a b b a n különbözik a B- t ípusú agrár tó l , hogy a n e m a g r á r foglalkozású 
házas tá r s n incs az mtsz a lka lmazásában . A földmíves férj vagy feleség ha lá láva l , 
e lvándor lásáva l , keresői minőségének megszüntéve l — amikor a fé l -agrár jel leg 
b izonyta lanná vá l ik — a család á tmene t i he lyzetbe kerü l (4), vagy éppen á tmegy 
a n e m a g r á r ka tegór iába (5). Az, ak inek foglalkozása k ívü les ik az ag rá r - é rdeke l t ­
ségen, a házasságban ado t t agrá r -kapcso la tok r évén lesz fé l -agrár (C), egyébként a 
n e m ag rá r ka tegór ia tagja (D). 

Csákigorbón a 271 teljes csa ládból parasz t i földmíves család 97 (35,8%), s ezek 
közül önál ló ház t a r t á s t vezet 62, közös h á z t a r t á s b a n él 35 (19-nél a más ik család 
is földmíves). Min thogy a 118 n e m tel jes csa ládmagból 68 (57,6%) ta r toz ik ide, a 
földmíves c sa l ádoknak számszerűleg megvan a viszonylagos többségük (42,4%), 
azonban a fé l -csa ládmagok nagy gyakor isága gyengí t i a ka tegór ia t á r s a d a l m i súlyát . 
Csak a B- t ípusú teljes csa ládokka l együt t v a n a t á g a b b é r t e l emben ve t t a g r á r k a t e ­
gór iának (A + B) a tel jes csa ládok körében is re la t ív többsége (45,8%), azonban a 
B-t ípus egy része á tmene t e t m u t a t fé l -agrár i r ányba . A fé l -agrár csa ládok a r á n y a 



33,7%, és e lőfordulnak m i n d h á r o m főcsoportban. A C-t ípusú csa ládokra á l ta lá ­
ban a s zámarányuka t megha ladó tá r sada lmi -gazdaság i d inamizmus jel lemző. Az 
agrár-családok 23 AC- t ípusú közös h á z t a r t á s á b a n is a fé l -agrár c sa ládmagok e rő -
sebbek. 

Az „A + B " és a „C + D" összevont csopor tok egymás közti a r á n y a globálisan 
194:195 (a teljes c sa ládokban 124:147), vagyis — a B-kategór ia köztes he lyze té­
től e l tekintve is — a súlypont kimozdult a csak-agrár érdekeltség köréből. A 187 
különböző helyzetű fö ldmíves- és ag rá rcsa ládda l szemben ( 1 + 2 ) a 202 fél- és n e m 
agrár család (3 + 4) számszerűleg is e lőnyt szerzet t ; az i r ányvona l megha tá rozásá ­
ban azonban je len tőségük jóval több, m i n t számbel i fölényük. 

A főbb foglalkozási csoportok vázlata 

ag rá r fél­
a g r á r 

n e m 
ag rá r összesen % 

FÖLDMÍVES 
m u n k á s 
más foglalkozású 

233 
26 
16 

89 
66 
48 

22 
48 

322 
114 
112 

58,7 
20,8 
20,5 

548 100 
segítő csa ládtag 54 35 18 107 

KERESŐK összesen 329 238 88 655 
AGRÁR KERESŐK (%) 87,5 54 15,7 65,5 

(Agrár = földmíves + segítő családtag) 

A t á b l á z a t b a n jelzet t foglalkozások elemzésekor — az á l l andóan a laku ló -módo­
suló rétegződési viszonyok között — az agrármutató sok vá l toza táva l kell számol­
nunk, hogy az ag rá r és n e m ag rá r a r á n y o k torzulás t ne szenvedjenek. Az 1966. évi 
népszámlá lás gorbói a g r á r m u t a t ó j a : 

á t lagosan 67,9 % 
az ak t ív férfiak v iszonyla tában 68,5 
á l t a l ában az ak t ív népességben 78,2 
az ak t í vnak minősí te t t nőkre vona tkoz ta tva 86,9 

A segítő csa ládtagok nagy száma mia t t a c sa lád táb lákon is m a g a s a mezőgaz­
daságban dolgozó kereső nők a r á n y a (összesen 85%), de a férf iaknál é rvényesü l a 
sokszor keveredő ag rá r és n e m a g r á r fogla lkozásoknak tényszerű elválasztása, s 
ennek folytán a férfi keresők közül a g r á r n a k csak 42,7 százalék minősül . Az át lagos 
ag rá rmu ta tó 65,5 százalék. A normál i s mére t e t a 322 földmíves s t ruk tu rá l i s sú ly­
száma (58,7) jelzi, és ebben a a l apka tegór i ában a n e m e k a r á n y a is olyan (129 férfi 
és 193 nő), hogy a nők nagyobb (60 százalékos) a r á n y á t ag r á r t i p ikusnak lehet el­
fogadni. 

A n e m földmíves keresők részletes megoszlása a köve tkező: 

helyi m t sz -munkás , mes t e r embe r 14 
más s z a k m u n k á s , iparos 61 
szakképesí tés né lkül i m u n k á s 39 

a) m u n k á s összesen 114 50.4% 
b) ér telmiségi , t echn ikus és t isztviselő 68 30,1 
c) különböző a lka lmazo t t és segédszemélyzet 44 19,5 

226 100 



A felsorolt n e m földmíves keresők so rában férfi 175 (77,4%), nő 51 (22,6%); 
családi környezet , ház ta r t á s - t ípus és t á r s a d a l m i kapcsola tok r évén az ag rá r főcso­
porthoz húz 42 (35 férfi és 7 nő), fé l -agrár 114 (95 férfi és 19 nő), je l legzetesen 
n e m a g r á r 70 (45 férfi és 25 nő). 

Struktúra az idő függvényében 

A fé l -agrár csopor tná l ny i lvánva ló , hogy keletkezése a mobil i tással függ össze, 
s egész s t ruk tú rá j a az á t ré tegződés fo lyamatában van . Á m a ha jdan i és m a i v á n ­
dor lások s v e l ü k a „ t á r s a d a l m i t é r b e n " szerzett tá jékozódás emléke vagy éppen 
t énye m i n d h á r o m főcsoportot jellegzi. A viszonylagos mozdula t l anság és mozgé­
konyság mérőszámai a foglalkozási s t r u k t ú r á b a n is fokozatosan növekvő és csök­
kenő sorokat a d n a k : 

segítő 
család­
t ag 
(nő) 

föld­
míves 

te rc ie r 
csoport m u n k á s á t l ag 

f n e m volt mozgékony 81,2 75,2 65,1 19,5 65,3 
100-ból mozgékony volt 18,8 24,8 26,6 28,3 24,6 

je lenleg ingázó — — 8,2 52,2 10,1 

A földmíveseknél és a segítő c sa lád tagkén t s zámbave t t asszonyoknál , ak ik — 
ha ki is mozdul tak falujukból — a tu la jdonképpen i mobi l i tás (a végleges foglalko­
zásváltás) fázisáig n e m ju to t t ak el, a „nem-mozgékonyság" á l l í tása egyé r t e lműen 
azt je lent i , hogy foglalkozásukat és l akóhe lyüke t még ideiglenesen vagy idénysze­
r ű e n sem vál toz ta t ták . E ka tegór iák 75—80 százalékát a — nemegyszer csak t ehe te t ­
lenségre m u t a t ó — konzerva t ív megá l lapodot t ság jel lemzi. A m u n k á s o k n á l és a 
„tercier" csopor tban (értelmiségiek, t isztviselők, ke reskede lmi a lka lmazo t t ak és se­
gédszemélyzeti tagok esetén) a mobi l i tás a lap tényét , a n e m ag rá r foglalkozás k ö r é b e 
va ló á t lépés t m á r m a g a a kategór iához ta r tozás felteszi; így a „mozgékonyság" 
h i ányo lá sának csak r á j u k é rvényes , szűkebb ér te lmezése v a n : kiemel i azt, hogy a 
szóban forgó falubel i n e m ag rá r fogla lkozásúaknak je lentős része — a te rc ier -cso­
p o r t b a n k é t h a r m a d n y i többség — tar tózkodot t a migrációs kísér le tektől , vagyis a 
népesség e részét is — az esetleges szakképesí téssel együtt j á ró „mozgás"-tól e l te ­
k in tve — a l akó - és m u n k a h e l y á l l andósága jel lemzi. 

A Csákigorbón élő „volt migránsok" száma közepes (198), de 30,2 százalékos 
r é s z a r á n y u k n a k a he lyben lakók s t r u k t ú r á j á b a n súlya, je lentősége v a n : ezeknek a 
visszatér t vagy be te lepedet t (s a vándormozga lomból ha tóképes t á r sada lmi -gazda ­
sági t apasz ta l a toka t hozó) „mozgékony" e l emeknek az á t ré tegződésben különleges 
szerepük van . Az asszonyokból és idősebb férfiakból álló nagyobb részük ugyan 
n e m m e n t á t a tu l a jdonképpen i mobi l i tás körébe (104-en m e g m a r a d t a k fö ldmíves­
nek, segítő csa lád tagnak , háziasszonynak) , a l e szá rmazo t tak közül azonban a n n á l 
többen gyarap í t j ák azt a 751 főnyi „mig ráns" tömeget , amelyből 8/10 rész a fa lun 
k ívül he lyezkedet t el, 6/10 rész pedig k i lépe t t az agrá r -é rdeke l t ség köréből is. A 
csa lád táb lákon szereplő m u n k á s o k 66,5, a terc ier keresők 58,7 százaléka csak szár -
mazás i lag tar tozik a faluhoz, s összesen 447 n e m he lyben lakó keresőre kel l figyel­
m ü n k e t k i te r jesz tenünk, ha az á t ré tegződés összeredményét — a mobi l i tás mére te i ­
nek konkré t megá l lap í tása mel le t t — modellszerűen is é r te lmezni akar juk . 



A mobilitásra jellemző adatok áttekintése 

(A) 
He lyben­

lakó 

(B) 
N e m 

he lyben­
lakó 

Együt t 
(A + B) 

(A) (A + B) (A) 
He lyben­

lakó 

(B) 
N e m 

he lyben­
lakó 

Együt t 
(A + B) népesség­

s t ruk tú r á j a 
népesség - % 

FÖLDMÍVES 322 60 382 58,7 38,5 
munkás 114 226 340 20,8 34,2 
más foglalkozású 112 159 271 20,5 27,3 

548 445 993 100 100 
segítő csa ládtag 107 2 109 

KERESŐK összesen 655 447 1102 
100 kereső közül A G R Á R : 

általában 65,5 44,6 
férfi 42,7 27,7 
nő 85 61,6 

(Agrár = földmíves + segítő családtag) 

Megál lapí tha tó , hogy a régi ke le tű és új migrációs f o r m á k b a n k ibontakozó, az 
agrá rnepsűrűség i v iszonyokat a lapve tően vá l toz ta tó s t ruk tu rá l i s mozgás — az u tóbbi 
évszázad tüze tesebben e lemzet t h a r m a d i k nemzedékében (a 15—44 évesek kor ­
csoport ja iban) — felugrot t szinten á l l andóan növekvő mobi l i tás t hozott l é t r e : 

(A I I I . nemzedék h a r m a d i k — 15—24 éves — korcsopor t j ában a fa lun 
k ívül i i skolákban tanulók is bennefogla l ta tnak. ) 

A fo lyamat k ibon takozása 1945-től robbanássze rű mére t ekben tö r tén ik : 

A félfeudális a g r á r s t r u k t ú r a vá l ságának idején, a m ú l t század utolsó évt ize­
de iben az amer ika i és más ú t i r á n n y a l induló k ivándor lás i h u l l á m — Csákigorbón 
éppúgy, m i n t m á s u t t — az agrárnépfölös leg extenzív szétszóródását e redményezi , 
mert a falun kívül (de n e m mind ig a mezőgazdaságon kívül) adódó, megélhetés t 

kor­
csoport 

e l ­
vándoro l t 

kor ­
csoport 

el­
vándoro l t 

15—24 186 45—54 68 
25—34 141 55—64 54 
35—44 125 65—74 38 

III . nemzedék 452 II . nemzedék 160 

időszak évi á t lag 
összesen 

e lvándorol t 

1895—1918 0.3 8 
1919—1944 3,5 90 
1945—1962 17,9 323 
1963—1970 27,3 191 

612 



biztosító m u n k a h e l y e k csak a fizikai munkaképessége t igénylik. A ké t v i l ágháború 
között, a fö ldreformok u t á n — amikor kedvezőt len te rmelés i fel tételek mel le t t a 
többségivé te t t k i sparasz t i a g r á r s t r u k t ú r a népfölösleg-lekötő képessége erősen kor ­
látozódott — az ag rá rnép több le t k i á r amlá sa (mezőgazdasági, erdőki termelés i , b á ­
nya ipa r i övezetekbe, nagyvárosokba) ugyancsak ex tenz ív migrációs f o r m á k b a n tör ­
ténik. E n n e k következ tében a gorbói csa lád táb lák II . nemzedékében a m u n k a v á l l a ­
lással kapcsolatos e lvándor lás alig va l amive l számosabb, m i n t a házasságkötéssel 
vagy más családi i ndokka l összefüggő elköltözés. Ezzel szemben a III . nemzedék­
ből a szocialista iparos í tás és városfejlesztés megkövete l te munkaerő-á tcsopor tos í t á s 
242 gorbóit j u t t a t minős í te t t e lhelyezkedéshez (akkor, amikor a családi okokból tör­
tént lakóhelyvá l toz ta tások csak 92 személyt é r in tenek) . A tényleges többlépcsős m o ­
bi l i tásban az előzetes iskolai képesí téstől függő intenzív fo rmák é rvényesü lnek . 

Az elvándorlók főbb csoportjai 

Csak 
családi 

indokka l 
el­

vándor ló 

Iskolai 
képesí tés 

né lkül 

Iskolai 
• képesítés­

sel 

Egy 
képes í te t t re 

ju tó 
n e m 

képes í te t t 

Csak 
családi 

indokka l 
el­

vándor ló 

Iskolai 
képesí tés 

né lkül 

Iskolai 
• képesítés­

sel 

Egy 
képes í te t t re 

ju tó 
n e m 

képes í te t t 

Korcsopor t Összes 

Csak 
családi 

indokka l 
el­

vándor ló 

Iskolai 
képesí tés 

né lkül 

Iskolai 
• képesítés­

sel 

Egy 
képes í te t t re 

ju tó 
n e m 

képes í te t t 

Csak 
családi 

indokka l 
el­

vándor ló 
m u n k a vál laló 

Egy 
képes í te t t re 

ju tó 
n e m 

képes í te t t 

Csak 
családi 

indokka l 
el­

vándor ló 
m u n k a vál laló 

Egy 
képes í te t t re 

ju tó 
n e m 

képes í te t t 

15—24 186 42 35 109 3,12 
25—34 141 23 36 82 2,26 
35—44 125 27 47 51 1,09 

45—54 68 26 33 9 0,27 
55—64 54 24 27 3 0,11 
65—74 38 22 12 4 0,33 

III . nemzedék 452 92 118 242 2,05 
IL 160 72 72 16 0,21 

A II . és III . n e m z e d é k n e k iskolai végzettséggel e lhelyezkedet t , i l le tve az a d a t ­
felvétel ide jén m á s u t t t anu ló , összesen 258 tagja közül : fémipar i , vasú t i és ép í tő­
ipar i szakiskolá t végzet t 62, i lyen i sko lában v a n 13; t r ak to ros és gépkocsivezető 
34, mezőgazdasági gépészetet t a n u l 4; k ö n n y ű i p a r i s z a k m u n k á s és t echn ikus 12, vég­
zés előt t 4; ag ronómus 1, agrárközépiskolás 4; á ruszakér tő és szakosí tot t ke reske­
de lmi dolgozó 6, szakosí tás e lőt t 2; e lméle t i l íceumot végez 12; t an í t ó - és óvónő 15, 
képzős 3 ; egészségügyi technikus , védőnő és orvosi asszisztensnő 18, egészségügyi 
szakiskolás 3; t a n á r , orvos, m é r n ö k 19, főiskolai ha l lga tó 4; gazdasági és közigazga­
tás i t isztviselő, t iszt és a l t iszt összesen 38, gazdasági középiskolás 3, t isztjelölt 1, 
vagyis a m á r e lhelyezkedet t és a közel jövőben e lhelyezkedő szakképzet t gorbóiak 
közül az agrá r -é rdeke l t ség k ö r é b e n m a r a d t 32; ipa r i foglalkozást vá lasz to t t 106; az 
ún . tercier-foglalkozások kö rébe lépe t t 101. A felsorol takból Csákigorbón v a n á l l ás ­
b a n 4; itt lakik , de m á s u t t dolgozik (ingázik) 26, ak ik között v a n 1 ag ronómus , 
19 m u n k á s , 4 t isztviselő és 2 tanszemélyze t i tag. 

A migrációs keret „kimerülése" 

Az ag rá rnép több le t ha lmozódása következ tében szükségszerű, hogy a mobilitás 
huzamosabb időn át az elvándorlás függvénye. Az é rdeke l t ag rá rnépesség azon­
b a n n e m szabályos tagozódású, s az é le tkorban , nemben , csa ládi á l l apo tban kü lön -



böző „mozgékony" csoportok a migrációs fo lyamat ra az egyenes i r ányú fejlődéstől 
eltérő-eltérítő ha tás t gyakorolnak. A vállalkozókészség, az egyénenkén t vál tozó m u n ­
kaképesség, a fékező és serkentő művel tségi je l lemzők kuszasága mia t t az e l ­
vándorló és m a r a d ó korosztályok belső r end je a r á n y t a l a n u l a l aku l : a mozgásból 
kieső csoportokban (a m a i he lyben lakó népességben) Csákigorbón is nagy nőtöbblet 
és korosztályi eltolódás következet t be . A helyi gazdaság i - t á r sada lmi szervezet i r á ­
nyító lehetőségei kés lekedve é rvényesü l tek , s így a mobi l i tás tényei t , főként idő­
rendiségüket és földrajzi megoszlásukat — a kezdet i szakaszban kizárólagosan, de 
később is nyoma tékka l — a c saknem száz helységre k i te r jedő vándorlási menet­
rend és az abba — sajátos vá logatássa l — bekerü lő városok és ipartelepek adot t 
feltételei ha t á roz t ák meg. 

Ha az e lvándoro l t csoportok élő kereső tagjai t , a falun k ívü l t anu lóka t s 
a he lybenlakók közül az ingázókat és azokat a keresőket , ak ik a ko rább i v á n d o r ­
mozgalmakban részt ve t t ek — m i n t migrációs tömeget — együt t mér legel jük, akkor 
ezeknek a különböző szempontokból „mozgékony" ka tegór i áknak viszonylagos je len­
tőségét a he lyben lakó és e lvándoro l t keresők összességében a 65,2 százalékos a r á n y ­
szám jelzi (a t anu lók né lkü l 60,4%). Ha viszont az agrá r -é rdeke l t ség köré t e lhagyó 
elvándorol takból és a falubeli n e m földmíves keresőkből álló (az á t ré tegződésben 
közvetlenül érdekel t ) „mobil" tömeget t ek in t jük , ez — a megneveze t t keresők szá­
mához képes t — 55,4 százalékot képvisel . T e h á t a „mobil ke re t " n e m fedi a 
„migrációs keret"-et , a népesség helyváltoztató mozgása nagyobb, mint az átrétegző-
désé. A migrációs tömeg egyötödét (21,8%-át) a s tá tusvá l toz ta tó foglalkozások á t r é -
tegző ha tá sa n e m ér in te t te . 

Ha — tovább lépve — a migrációs kere te t n e m a globális, h a n e m csak a helyi 
keresőkkel ve t jük össze, akkor a s ta t iszt ikai szám (mozgékonysági index) Csákigorbó 
esetében a r r a u ta l , hogy az ag rá rnép több le t á tszerveződését az e lvándor l á s mi lyen 
fokon jellegzi. A II . és III . nemzedék v i szony la tában ez az i n d e x c s a k n e m kétsze­
resére (65-ről 130-ra) növekszik. Az át lagos mozgékonysági i ndex (109) összetételé­
ben szerepet já tszó „migráns" csopor tok (100 helybel i keresőre megadot t ) v iszony­
számai így a l a k u l n a k : 

Mivel a B-csopor tban ténylegesen csak az ingázók „mozgékonyak", a migrációs kere t 
jel legadója a m i n d e n vona tkozásban fölényes többséget képviselő elvándorló hányad. 

Hasonló é r t e l m ű vége redményhez vezet, h a a „model l" (he lybenlakó + e lván­
dorolt népesség) belső a r á n y a i t tükröző átrétegződési indexet a konk ré t helyi á t r é ­
tegződés indexéve l ve t jük össze. Az e lőbbi 124,4, az u tóbb i 52,7. A ké t i n d e x h á n y a ­
dosa (52,7 pe r 124,4) a r r a u ta l , hogy az o t thoni korlátozott á t ré tegződés e r e d m é n y e 
csak 42 százaléka a n n a k , a m i az elvándorlás fokozó h a t á s á r a — a m á s u t t megta lá l t 
kedvező lehetőségek közöt t — bekövetkezet t . 

Az e lvándor láshoz kapcsol t mobi l i tás t ip ikus jelensége, hogy a he lyben lakó 
(helybenmaradó) népesség a l aku lásá t a mind nagyobb ütemű migrációs „mozgékony­
ság" és az eléggé lassú menetű á t ré tegződés e l lente t t r i t m u s a ha tá rozza meg. E n n e k 
folytán az ag rá rnép több le tben adot t demográf ia i t a r t a l ék legnagyobb része á t m e n t 
a „másik Gorbó"-ba, az e lvándoro l t aknak földrajzi lag szétszórt, d e — az ú j ré teg-

A-csopor t : e lvándoro l t 68 
m á s u t t iskolás 8 

B-csoport : v i sszavándoro l t 18 
beköl tözöt t „volt m i g r á n s " 5 
„volt m i g r á n s " ingázó 7 
m á s ingázó 3 



viszonyok között — gazdasági lag á l t a l ában megerősödöt t korosztá lyaiba . A még 
he lyben lakó „volt m ig ráns" csa ládok mobi l -képessége — az ú j abb vándormozga ­
lomba va ló in tenz ív bekapcsolódásuk folytán — nemcsak az idősebb (II.) nemzedék­
ben, h a n e m á l t a l ában is csökkent . A vándor lásos mobi l i tás a I I I . nemzedék év ­
j á r a t a i n a k lé t számát — a f ia ta labb korcsopor tok felé növekedő mér t ékke l — meg-
csappan to t t a , s m á r i s a IV. nemzedék iskolavégző tagjai t mozgósít ja e l távozásra . A 
gorbói migrációs ke re t ak t ivá lha tó t a r t a l é k a i n a k j ava része k imerü l t ; a mobi l i tás 
és a migrác ió v i szonyában a l apve tő irányváltozás vá rha tó . 

A Csákigorbóhoz hasonló , ag rá r t e rme lé s r e a lapozot t te lepülések é le tében a 
mobil i tás t — elvileg — m á r n e m lehet c supán o lyan népesedési fo lyamatnak t ek in ­
teni , ame lynek egyet len ha tá rozo t t szerepe: az e lvándor l á s ra kész ag rá rnép több le t e t 
k iemeln i a falu életéből . A t a r t a l ékok k imerü l t éve l a mobi l i tás — a körü lmények tő l 
függő fokozatokban — szükségszerűen belterjes i r á n y b a n is növekszik m i n t a he ly­
ben lakó népesség s tá tus-viszonyai t vá l toz ta tó o lyan „mozgás", ame ly re m i n d n a ­
gyobb befolyást gyakorol , i l letve gyakoro lha t a helyi gazdasági szervezet (elsősor­
b a n a mezőgazdasági termelőszövetkezet) a maga in tenz i t á sának és a lakótelep­
falu vonzóere jének fokozásával . Az adot t gazdasági, földrajzi és ökológiai fel tételek 
között az ag rá r és n e m agrá r foglalkozások ré sza ránya még tovább módosu lha t , 
a zonban számolni kel l azzal, hogy a helyi mobilitás i r ányza tá t m á r n emcs ak az 
a g r á r m u t a t ó csökkenése jelezhet i . Az ag rá rnép több le t nyomása megszűnvén , i n k á b b 
a mozgékonysági index csökkenése i r ánymuta tó . Ez ugyanis a k k o r ál l elő, amikor 
az á t ré tegződés a főfoglalkozáson be lü l tör ténik , s — a szakképes í te t tek számátó l 
függően — az a g r á r - s t r u k t ú r á b a n új minőségi szintek j e l ennek meg és szakmai 
ágazatok a l a k u l n a k ki. 

Dóczyné Berde Amál: 
Kisó 



FURDEK MÁTYÁS 

URBANIZÁLÁS 
ÉS MEZŐGAZDASÁG 

A városiasodás századunk jellemző vonása. Ma már a világ három és fél mil­
liárd lakójából több mint egymilliárd városban él. A gazdaságilag fejlett orszá­
gokban ez a folyamat a leggyorsabb; itt a városi lakosság az összlakosságnak 70—80 
százaléka. Az emberiség hovatovább egyre gyorsuló ütemben alakul át homo ruralis-
ból homo urbanusszá. 

A városiasodás oka elsősorban az iparosítás. A kézműipar átalakul gyárszerű, 
nagyüzemi termeléssé. Ennek terjeszkedése miatt az összes termelési ágak fokoza­
tosan iparosodnak; iparosodik az építkezés, a szállítás, a távközlés, az erdőkiter­
melés, sőt újabban a tudomány és a mezőgazdaság is. 

Az iparosítás térhódításával rendkívül megnő a lakosság mobilitása, gyors 
átrétegződési folyamat indul meg. A mezőgazdaságból, i l letve a faluból az iparba, 
a városba áramlik a lakosság. Az áramlás arányai és intenzitása országonként igen 
eltérő. 

Az iparosítás és az urbanizáció nem véletlen, hanem objektív gazdasági és 
társadalmi szükséglet megnyilvánulása, az anyagi javak termelésének fejlődésé­
vel együtt járó folyamat. Ma már elismert tény, hogy a városiasodás a fejlődés, 
a haladás, a civilizáció kulcsa, ugyanis: 

— minél fejlettebb egy ország ipara, annál fejlettebb a mezőgazdasága is: 
— minél fejlettebb egy ország mezőgazdasága, annál nagyobb a mezőgazda­

sági munka termelékenysége; 
— minél nagyobb a mezőgazdasági munka termelékenysége, annál nagyobb 

az eltartó képessége, vagyis egyetlen mezőgazdasági dolgozó mind több személy 
számára képes terményeket termelni; 

— minél nagyobb a munka eltartó képessége, annál kisebb az aktív lakos­
ságból a mezőgazdaságban dolgozók részaránya; 

— minél kisebb a mezőgazdaságban dolgozók részaránya, annál nagyobb az 
iparban és a szolgáltatási ágakban dolgozók részaránya; 

— minél kisebb a mezőgazdaságban dolgozók részaránya az aktív lakosságon 
belül, annál nagyobb az össztársadalmi munka termelékenysége, hatásfoka; 

— minél nagyobb a társadalmi munka termelékenysége, annál nagyobb az egy 
főre jutó társadalmi össztermék és nemzeti jövedelem; 

— minél nagyobb a nemzeti jövedelem, annál nagyobbak a felhalmozási lehe­
tőségek, annál gyorsabb és biztosabb alapokon áll a termelés és fogyasztás növelése. 

Az iparosítás, az urbanizáció végső soron nem más, mint a társadalmi mun­
kamegosztás fokozatos megváltozásának az eredménye, a társadalmi munkameg­
osztás elmélyülésének, a termelőerők fejlődésének folyamata. 

Az iparosítás és az ezt követő városiasodás haladó történelmi tendencia. Ennek 
elismerése azonban távolról sem jelenti, hogy ez az átrétegződés, ez a modern 
népvándorlás problémamentesen megy végbe és önmagától meg is oldódik. 

A magántulajdonon alapuló társadalmakban ez a folyamat bizonyos fokig 
spontán, anarchikus. A szocialista társadalom feladata, hogy a lehetőségekhez mér­
ten ebből a folyamatból kiküszöbölje a spontán jelleget és ellentmondásokat, s 



irányított, ellenőrzött, tudatos folyamattá alakítsa át, mint felismert szükségessé­
get kezelje. 

A gazdasági és társadalmi folyamatok irányításában jelentős előrehaladás 
történt hazánkban. E nagy társadalmi átrétegződés számos elemét, összetevőjét tu­
datosan és tervszerűen határozzák meg. Például az állami szervek szabják meg az 
ipar fejlődési ütemét, technikai felszereltségének színvonalát, tehát munkaerő-szük­
ségletét is. Nemzetgazdasági szinten elkészítik az ország munkaerő-mérlegét, ennek 
alapján pedig a beiskolázási mutatószámokat. Az iparfejlesztéssel párhuzamosan a 
nemzetgazdasági terv előirányozza a „harmadik" szektor (szolgáltatások, egészség­
ügy, tudomány, kultúra) fejlesztését; ezek ismeretében tervszerűen történik a város­
fejlesztés is (közművesítési munkák, lakásépítkezés). 

Annak ellenére, hogy e folyamat főbb ismérveit, keretét tudatosan határozzák 
meg, a folyamaton belül — véleményünk szerint — elég sok a spontán, a nem 
ellenőrzött és irányított elem is. 

Az átrétegződés optimális üteme 

Annak felismerése és elismerése, hogy a városiasodás objektíve haladó ten­
dencia, fontos, de nem elegendő, ugyanis elemezni kell az elvándorlás, az urba-
nizálódás ütemét is. A városiasodás üteme akkor mondható optimálisnak, ha nem 
vált ki feszültséget, ha a lehető legkisebb költséggel a legzökkenőmentesebben hajt­
ható végre. A nehézségek elkerülése végett szinkronizálni kell ezt a folyamatot 
mind az ipar, mind a mezőgazdaság szempontjából. 

A mezőgazdaság szempontjából optimális ütemről akkor beszélhetünk, ha a 
munkaerő kiválása a mezőgazdaságból nem vet fel gazdasági-termelési problémá­
kat. A mezőgazdasági termelésből — a legjobbik esetben — csak akkor válhat ki 
valaki, csak akkor változtathatja meg a társadalmi termelésben elfoglalt helyét 
és szerepét, ha az ott maradók munkatermelékenysége olyan színvonalra emelkedik, 
hogy eltávozott társuk helyett is tudnak termelni. A mezőgazdasági munka ter­
melékenységének színvonala — ha a természeti tényezőktől elvonatkoztatunk — 
a felhasznált termelőeszközök mennyiségétől és hatásfokától függ, valamint attól, 
hogy milyen mértékben hatolt be a tudomány a mezőgazdasági termelésbe, meny­
nyire hatékony; továbbá függ a mezőgazdasági dolgozók szakmai színvonalától. Ha 
a mezőgazdasági munkakörnek más munkakörrel való felcserélése gyorsabb ütemű, 
mint a mezőgazdasági termelés korszerűsítésének és — ennek megfelelően — a me­
zőgazdasági termelés növekedésének üteme, akkor feszültség mutatkozik (munka­
erőhiány a mezőgazdaságban s emiatt élelmezési nehézségek a városokban). 

Ha az eleven munkának a mezőgazdaságból az iparba való átáramlása kerül 
napirendre, egyesek a folyamatot leszűkítve, egysíkúan szemlélik, valahogy így: a 
mezőgazdaságból eltávozd eleven munkát gépmunkával (tárgyiasult vagy holtmun­
kával) kell pótolni, és akkor minden rendbe jön. Valójában sokkal bonyolultabb 
a kérdés. 

A mezőgazdasági termékek iránti keresletet csak akkor lehet fedezni, ha 
a termelés korszerűsödik. Ennek feltétele, hogy nő területegységenként a társa­
dalmi munkaráfordítás koncentrációja. A növekvő társadalmi munkamennyiségen 
belül egyre nagyobb a tárgyiasult munka részaránya, s ennek megfelelően egyre 
kisebb az eleven munkáé. De mivel a területegységre eső társadalmi munkaráfor­
dítás koncentrációja nem öncél, hanem csupán eszköz a mezőgazdasági termelés 
növelésére, a területegységre jutó termelésnek gyorsabb ütemben kell növekednie, 



mint a társadalmi munkaráfordításnak. Ily módon az a helyes, ha területegysé­
genként a társadalmi munka mennyisége nő ugyan, de a termékegységre (kiló, 
liter) eső társadalmi munkaráfordítás csökken. Más szóval többet termelünk, de 
egyben olcsóbban is. Ennek előfeltétele viszont az, hogy a területegységre jutó 
társadalmi munka termelékenysége gyorsabban növekedjék, mint mennyisége. Ellen­
kező esetben többet termelünk ugyan, de drágábban, és az eltávozd eleven munkát 
éppen csak pótolni tudjuk, vagy még ez sem sikerül. 

A területegységre jutó társadalmi munka hatékonyságának növekedése min­
denekelőtt függ az ipari eredetű termelőeszközök volumenétől, összetételétől, mi­
nőségétől és árától, továbbá az eleven munka mennyiségétől és milyenségétől, e 
kettő kihasználási fokától. Ez utóbbi viszont az irányítás, vezetés, szervezés függ­
vénye. 

i A mezőgazdasági termelés homogén voltából következik, hogy az eleven mun­
kának holt munkával való helyettesítése a termelés minden láncszemében végbe 
kell hogy menjen, a területegységre koncentrálódott társadalmi munkamennyiség 
hatásfokát minden láncszem esetében biztosítani kell. Különben az egyik láncszem­
ben elért hatásfokot lerontja vagy éppenséggel hatálytalanítja egy elhanyagolt lánc­
szem alacsony hatásfoka. Ezért például az eleven munka pótlását nem lehet csu­
pán a szántásra, vetésre korlátozni, mert ha a betakarításkor ezt nem biztosítjuk 
— az elégtelen gépválaszték miatt ez különösen a dombvidéken érezhető —, nem­
csak az egyes gazdaságok vezetőségének okoznak fejtörést, hanem a nemzetgazda­
ságnak is tekintélyes károkat. 

A korszerűsödő mezőgazdasági termelésben nem lehet csupán a földnek mint 
a legfőbb termelőeszköznek a kihasználását előtérbe tolni — mint ahogy ez még 
ma is nemegyszer megtörténik a hazai szakirodalomban. A fő hangsúly egyre in­
kább a földterületre koncentrálódó ipari eredetű termelőeszközök hatékonyságára 
kell hogy essék. Ügy gondoljuk, ennek logikusan kell következnie a földterületre 
jutó termelőeszközök koncentrációjából. 

Az elvárosiasodásnak, a mezőgazdaságból az eleven munka eltávozásának 
problémája nem csupán mennyiségi vonatkozású (X mennyiségű eleven munkának 
X mennyiségű tárgyiasult munkával való pótlása), hanem minőségi is, azaz nem­
csak egyszerűen pótolni kell, hanem hatékonyabb munkával kell pótolni. 

A mezőgazdaságból való elvándorlás folyamata nem mehet végbe egyik nap­
ról a másikra. A mezőgazdasági és ipari munka szétválása nem egyszerű. A szét­
válás folyamatában a mezőgazdasági dolgozó eleinte az iparban is dolgozik, d e 
mezőgazdasági tevékenységével még nem hagy fel egészen. Fokozatosan, egyre 
inkább az iparban dolgozik, majd felhagy a mezőgazdasági munkával. Másrészt a 
családokon belül egyesek többé-kevésbé kiválnak a mezőgazdaságból, mások nem. 
Néha felemás helyzetek alakulnak ki. A családfő (férfi) már a városban dolgozik, 
jövedelme nem a mezőgazdaságból származik. Munkahelye szerint ipari dolgozd, 
lakása szerint azonban falusi. Élelmiszerét nem vásárolja meg, mint az ipari mun­
kás, hanem egyrészt maga vagy a család tagjai termelik. Ezért aztán érdekes „csa­
ládi" munkamegosztás jön létre a társadalmi munkamegosztás árnyékában: a csa­
lád egyes tagjai a közös gazdaságban végzett munkájukkal, i l letve a háztáji gazda­
ságból előteremtik a létfenntartáshoz szükséges élelmiszerek nagy részét (termé­
szetes formában, tehát nem mint árut vásárolják), a családfő vagy más családtagok 
pedig a nem mezőgazdasági munkákból származó jövedelemből fedezik a házépí­
tés, illetve a korszerű ipari eredetű termékek vásárlási költségeit. 

Az elvándorlás üteme nemcsak attól függ, milyen mértékben tud megválni 
a mezőgazdaság az eleven munka egy részétől, hanem attól is, milyen mértékben 



van felkészülve befogadására a város, az ipar. Szándékosan teszünk különbséget 
ipar és város között. Az ipar befogadóképességét az újonnan létrehozott munka­
helyekkel biztosítják (új gyárak, intézmények), ez viszont csupán iparfejlesztés, 
beruházás kérdése. De a város befogadóképességét a lakásépítés, a közlekedési háló­
zat, egészségügyi ellátás, iskolahálózat kiépítésének üteme határozza meg. Sok 
helyen az iparosítás üteme és munkaerő-igénye meghaladja a városok befogadó­
képességének növekedését. Az ipari központokban egyelőre csak munkát adnak, 
lakhelyet azonban még nem tudnak minden, az iparba újonnan bevont munkaerő­
nek biztosítani. Ezért az ipari és mezőgazdasági munka fokozatos elválása, vala­
mint a városok befogadóképességének elégtelen növekedése miatt jelenik meg az 
ingázás, a kétlakiság. 

Az elvándorlás optimális 
területi megoszlása 

Az elvándorlás optimális ütemének biztosítása e bonyolult folyamatnak csak 
egyik vetületét öleli fel, főleg mennyiségi vonatkozását. Konkrétan: egy adott idő­
szakban mennyi eleven munka, hány ember hagyja el a mezőgazdaságot. De arra 
már nem ad feleletet, hogy az agrár munkaerő milyen területről távozzék el. Ezért 
az elvándorlás optimális ütemének megállapításával párhuzamosan meg kell hatá­
rozni az elvándorlás optimális területi megoszlását is. Ez igen bonyolult és kényes 
kérdés. 

Elvileg azokról a vidékekről, falvakból, gazdaságokból kellene elsősorban az 
eleven munkát átirányítani az iparba, illetve városi munkakörbe, ahol a területegy­
ségre eső eleven munka mennyisége meghaladja a mezőgazdasági termelés valós 
szükségleteit, magas a népsűrűség és a területegységre jutó munkaerő száma vi­
szonylag nagy. Mint ismeretes, a területegységre jutó munkaerő tekintetében jelen­
tős eltérések mutatkoznak a különböző vidékek, sőt egyes vidékeken belül a külön­
böző gazdaságok között is. Ezen túlmenően, a mezőgazdaságban foglalkoztatott ele­
ven munkát főleg azokról a vidékekről kell elterelni, ahol az eleven munkának 
gépi munkával való helyettesítése a gépesítés adott szintjén megoldható. Vagyis 
elvben főleg azokról a területekről kel lene átirányítani az eleven munkát, ahol vi­
szonylag kevésbé munkaigényes termékek alkotják a termelés legnagyobb részét, 
i l letve ahol a termelési szerkezet miatt a viszonylag kevés eleven munkát gépi mun­
kával lehet pótolni. 

Elvben ez a helyzet; a gyakorlatban azonban a kérdés sokkal bonyolultabb, 
tudniillik az ipar, illetve a város vonzó hatása a városok környékén a legerősebb, 
az ipari központtól távolodva általában csökken. Ezért gyakran a falusi lakosság 
csökkenése éppen a város környékén a legerősebb, holott éppen itt volna szükség 
— legalábbis a mezőgazdasági termelés jelenlegi gépesítési színvonalán — a legtöbb 
munkaerőre. A városkörnyéki gazdaságoknak kell ellátniuk a várost zöldséggel, 
gyümölccsel, hússal. Mivel azonban a zöldség- és gyümölcstermesztés gépesítésének 
még csak az elején tartunk, sok városkörnyéki gazdaságban — épp a nagy munka­
igényes kultúrák aránya miatt — krónikus munkaerőhiány alakul ki. A távolabb 
eső vidékeken viszont gondot okoz a munkaerő teljes foglalkoztatása. Az ingázás, a 
kétlakiság a legjobb esetben is csak enyhíti, de nem oldja meg a problémákat. Az 
elégtelen felhozatal miatt a városok ellátását távoli vidékekről való költséges szállí­
tással próbálják megoldani. 

A kérdés azonban nemcsak gazdasági természetű. Hazánkban mindenkinek al­
kotmányos joga, hogy felkészültségének, képességének megfelelő munkakört válasz-



szon és töltsön be. Ezért nem lehet adminisztratív eszközökkel meghatározni, hogy 
honnan mennyi mezőgazdasági dolgozó menjen át az iparba. Az iskolahálózat terv­
szerű fejlesztésével a fiatal nemzedékek munkavállalását befolyásolni lehet, de az 
aktív munkaerőét már nehezebben. 

Az elvándorlás optimális összetétele 

A kérdés tovább bonyolódik: nemcsak az a lényeges, hogy hányan és hogyan, 
hanem az is, hogy kik válnak ki a mezőgazdasági termelésből. Sem az iparnak, sem 
a mezőgazdaságnak nem lehet közömbös, milyen az eltávozók kora, neme és — ahol 
felmerül — nemzetiségi összetétele. 

Az eddigi — egyébként világméretű — tendencia az, hogy mivel főleg a férfi 
munkaerő vált ki a mezőgazdaságból, a mezőgazdasági munka feminizálódik; mivel 
elsősorban a fiatalok válnak ki. a mezőgazdasági munka elöregedik; mivel mindenek­
előtt a rátermettebbek, ügyesebbek távoznak a mezőgazdaságból, a falun maradt 
munkaerő minősége változik. 

Ezeket a jelenségeket nem szubjektív okok határozzák meg, hanem a terme­
lőerők, a társadalmi munkamegosztás objektív fejlődése. A korszerű iparnak ugyan 
nemcsak férfi munkaerőre, de főleg arra van szüksége. A fokozódd női munkaerő­
keresletet nem a mezőgazdaságból eltávozó női munkaerőből fedezik, hanem rend­
szerint a városra beköltöző férfi munkaerővel városra kerülő családok nőtagjaiból. 
A korszerű mezőgazdasági gépek, a vil lamosítás, kemizálás ellenére a mezőgazda­
ságnak szintén főleg férfi munkaerőre van szüksége. Ha e két ellentétes igényt nem 
sikerül összhangba hozni, a következmény az lesz, hogy a mezőgazdasági munkaerő 
gyors ütemű felszívódása miatt (főleg a szövetkezeti ágazatban) munkaerőproblémák 
adódnak, s nemcsak mennyiségi, hanem minőségi hiány is mutatkozik. 

A korszerű ipar egyre nagyobb számban igényli a fiatal munkaerőt. A gyor­
san bővülő iskolahálózat révén egyre több fiatalt „szippant" fel a város, falvaink 
munkaerőállománya elöregedik, és ha ma még nem is, de távlati szempontból ez 
számottevő problémákat vet fel. Mind több a 6 0 év felé közeledő, i l letve a nyug­
díjba vonuló földműves, az utánpótlás nem tart lépést a kiöregedőkkel. Az így 
keletkező űrt a gépesítés és egyéb korszerű eljárások a legjobb esetben csak eny­
híteni tudják, de megszüntetni nem. 

Az ipar és város egyre több közép- és magasfokú képzettségű szakembert igé­
nyel. A mezőgazdaságnak ugyan mind kevesebb, de szintén egyre magasabb szak­
képesítésű munkásra van szüksége. Ezért a korszerű iskolahálózat segítségével el 
kell érni, hogy a falusi fiatal mezőgazdasági szakmát tanuljon, és a korszerű mező­
gazdaság igényeinek megfelelő számban menjen vissza a falura. Hiszen a korszerű 
mezőgazdaság sem nélkülözheti az ügyes, hozzáértő szakembert. 

Az elvándorlást szabályozó 
gazdasági mechanizmus 

Az iparosodás, a városiasodás, a mezőgazdaságban dolgozók részarányának 
csökkenése — mint láttuk — haladó, társadalmi-gazdasági szükségszerűség, s e 
tendencia a dolgozók számára is haladást kell hogy jelentsen, mindenekelőtt élet-
és munkakörülményeik javulásában. Az emberek tudatában ez többek között mint 
anyagi érdekeltség, mint anyagi előny jelenik meg. Aki kiválik a mezőgazdasági 



termelésből, és nem mezőgazdasági munkakörben helyezkedik el, annak javul a 
keresete, mennyiségileg nő a fogyasztása, emelkedik munkájának termelékenysége, 
s civilizáltabb munka- és életkörülmények közé kerül. Az ipar szívóhatása tehát 
elsősorban nagyobb kereseti lehetőség formájában jelentkezik, „érdemes" elmenni 
a mezőgazdaságból. 

Pedig: az ipari munka termelékenységének növekedésével — ami az ipar fej ­
lődésének szükségszerű velejárója — nő az ipari munka eltartó képessége is (az 
iparban dolgozó egyre több nem iparban dolgozó számára tud ipari eredetű cik­
keket gyártani). Ezért a mezőgazdaságban m a r a d ó k emelkedő jövedelmi szintje és 
a bővülő iparcikk-kínálat lehetővé teszi a megnövekedett igények kielégítését, a 
város és falu közötti lényeges különbségek csökkentését. 

A mezőgazdasági munka termelékenységének növekedésével — ami a mező­
gazdaság korszerűsödésének szükségszerű velejárója — nő a mezőgazdasági munka 
eltartó képessége is (a mezőgazdaságban dolgozó egyre több nem mezőgazdasági 
dolgozó számára tud mezőgazdasági terméket termelni), vagyis a nem mezőgazda­
sági jövedelmek gyarapodásával párhuzamosan nő a kínálat a piacon, s lehetővé 
válik ugyanakkor a városi lakosság megnövekedett igényeinek magasabb fokú 
kielégítése. Ha mindez így történik, a társadalmi munkamegosztás elmélyülése, az 
átrétegződés nem borítja fel a gazdasági egyensúlyt, nem jelentkeznek különösebb 
problémák. 

Az átrétegződés motivációja köztudomás szerint a városi munkakör nagyobb 
kereseti lehetősége, a városi élet előnyei. E célból a nem mezőgazdasági munka­
körökben a kereseti viszonyok jobbak kell hogy legyenek, mint a mezőgazdaság­
ban. A kereseti viszonyoknak viszont szintén van egy optimális arányuk. Ha 
ugyanis a nem mezőgazdasági keresetek a kívántnál nagyobb arányban haladják 
meg a mezőgazdasági munkából származó kereseti színvonalat, az átrétegződés, az 
elvárosiasodás folyamata felgyorsul, túllépi az optimális ütemet, munkaerőhiányt 
idéz elő a mezőgazdaságban, mivel az eltávozás üteme gyorsabb, mint az eleven 
munkának a nemzetgazdasági tervben előirányzott helyettesítése; a munkaerőhiány 
miatt tehát a mezőgazdasági termelés nem nő kellőképpen, a városi piacon a keres­
let túllépi a felhozatalt, áremelkedési tendencia indul meg a szabad piacon, vagy 
élelmezési nehézségek lépnek fel. Mivel a gépi munka nem fedezi az eltávozó 
eleven munkát, sem a mezőgazdasági munka termelékenysége, sem a mezőgazda­
ságból származó jövedelem szintje nem nő kellő mértékben, a nem mezőgazda­
sági és mezőgazdasági jövedelmek különbsége tovább fokozódik, ami a mezőgazda­
ságból való fokozottabb kiválás további indítéka lesz. Ha viszont a nem mező­
gazdasági és mezőgazdasági munkából származó jövedelmek különbsége nem ele­
gendő, akkor az agrármunkából történő kiválás nem éri el az optimális ütemnek 
megfelelő szintet, a lendületesen fejlődő ipar munkaerő ellátását nem lehet bizto­
sítani. Sőt, ha a mezőgazdaságból származó jövedelmek meghaladják a nem me­
zőgazdaságból származó jövedelmek színvonalát, az eddigiekben ismertetett e lván­
dorlás iránya megfordul, a városból kezd visszatérni a még alig „lehorgonyzott" 
munkaerő, s ez ugyancsak fokozza az ipar munkaerőhiányát. 

A kiegyensúlyozott gazdasági fejlődés feltétele tehát az, hogy az ipar és me­
zőgazdaság közötti arányról beszélve, ne szűkítsük le a problémát az iparban és 
mezőgazdaságban dolgozók számának arányára, az ipar és mezőgazdaság hozzá­
járulására a társadalmi össztermék és a nemzeti jövedelem létrehozásához. Az 
ipar és mezőgazdaság aránya helyesen a mezőgazdaságból való kiválás optimális 
ütemét, az optimális ütemet meghatározó kedvező kereseti arányokat, valamint az 
átkerülő és az ott maradó munkaerő összetételét is magában foglalja. 



Konklúziók helyett 

Az iparosodás és városiasodás szükséges és egyben haladó tendencia, de irá­
nyítani, befolyásolni kell, nem maradhat spontán folyamat. Az irányítás viszont 
szükségessé teszi, hogy tudományos módszerekkel minél pontosabban tárjuk fel a 
városiasodás optimális ütemét, területi megoszlását, összetételét, a városiasodást 
meghatározó és befolyásold gazdasági mechanizmust. Ehhez mélyreható szociológiai 
felmérésekre, elemző munkára, a különböző szakemberek gyümölcsöző együtt­
működésére van szükség. 

Bartha Árpád „Falun" című sorozatából 



KÁDÁR JÁNOS 

Alecsandri ösvényein 
A költő születésének 1 5 0 . évfordulójára 

Tűnjön bár balgaságnak, de én 
— urbánus ember létemre — falun 
érzem magam leginkább biztonság­
ban. Fák, füvek között, a mindenna­
pok egyértelmű szerszámai között. A 
sallangtalan, célratörő szavak között, 
melyek úgy csukódnak s nyílnak, 
mint a kéz legegyszerűbb mozdulata: 
a hívás. 

Különösen jó érzés, hogy nem 
kell kapkodnom a fejem, nem kell 
minduntalan magam mögé tekinte­
nem, és nincs szükségem mankóra, 
hogy megértsem azt, amit tekinte­
temmel egyszerre átfoghatok. Ilyen­
kor kapom vissza már-már elfelejtett 
arcom, azt, melyet nem kendőz a kő-
és emberrengeteg pillanatonkénti 
színeváltozása. Lehet, hogy mindez 
a városlakó túlzása csak, de legyen 
bárhogy, göcsörtös füzek közt és for­
ró búzák között én — én vagyok. Le­
het, hogy csak valameddig. De jó, 
hogy egyelőre így van. 

Jó tudnom, éreznem azt, hogy míg a sok bejárt város vonz vagy ta­
szít, addig a falu — a maréknyi tűzhely —, a tanya, a csőszház mindig 
csak vonz, legyen az ország bármely részében is, legyen bár ismeretlen 
vagy ismerős. A másfajta gondra, a másfajta örömre jobban oda tudok 
figyelni, mint a hasonszőrűre. 

Elgondolkoztató, hogy milyen keveset kell adnom azért, hogy eze­
ken a tűzhelyeken befogadjanak. A kiérzett bizalmat mindenütt biza­
lommal fogadják. A faragott kapu mögött magasodó boronaházban, az 
esztenán, de a lakodalomban és a halotti toron is. Az évszakok nyugodt­
sága, természetessége a falusi ember sajátja, és ez az, ami megnyugtat, 
biztonságérzetet ad. Ez késztette, ösztökélte Alecsandrit, hogy Nyugat 
fővárosai után mindegyre Mirceşti csöndjébe térjen meg, s csodálattal 
adózzon a falusi ember alkotásának: 

Szép vagy ó, mezei m u n k a , bőségünk ősi kút ja , 
Mely az e m b e r t és a földöt összefűzöd ú j ra s ú j r a ! . . . * 

* Az idézeteket Szemlér Ferenc fordításaiból vettük. 

Ligia Macovei rajza 



Ő tudta, és én is tudora, hogy a falun föllelt ember—föld kapcsolat — 
melyet örökössé a munka szentesített — az, ami vonz a faluban. A 
teremtés mindennapos valósága — melytől a városi elidegenedett — vonz. 
A vetés és az aratás közt feszülő falusi ember így lesz az egész, a teljes­
ség jelképe. 

Megindu lnak a földön, a hosszú friss b a r á z d á n 
Hónal j a la t t a zsákkal a szorgos magvetők. 
Út jukban a magot a szé l i rányba rázván , 
Leszá l lnak a vö lgybe s megmásszák a te tőt . 

A magvetőnek ez a képe ma divatjamúlt, de mégis ezt teszem a maga­
mévá, kiiktatva az ember munkáját megkönnyítő, de az embert a föld­
től eltávolító gépet. Nincs igazam? Lehet. De így érzem magam bizton­
ságban. Önzés? Lehet. De miért ne? Hisz az egyre gyorsuló városiasodás 
közepette nem sokáig mondhatjuk, hogy „Szerszámát a ház tövében 
bontja-rakja most a gazda", mert maholnap zsebredugott kézzel megy 
munkába a földműves. A falu sem marad meg maréknyi tűzhelynek, vil­
lanytűzhely lesz belőle. Eltűnnek a boronaházak, s az egyikfelől majd­
nem a földig érő zsindelyes házfödél. Eltűnnek a felhőnyi körtefák, az 
ember a törpegyümölcsösök fölé nő; el a sikátorok, melyeket egy szénás­
szekér egészen kitölt, és el patakok, melyeknek tükre egy magasságban 
van a réttel. Aztán majd a mai faluról is úgy kezdik a beszédet, mint a 
mesét: Volt egyszer... De erre a türelmetlen hallgató csak legyint, s 
nem tudja majd, mi az, hogy 

Ló nyer í t a friss mezőben, m a r h a bőg a zsenge pás ton, 
Juh-kosá rbó l lép a nyá j ki s ba l lag a hegyi csapáson. 

Nem tudom, más hogy van vele, de én, urbánus ember létemre — 
tűnjön bár balgaságnak — falun érzem magam leginkább biztonságban. 
És mert így van, néha el kell indulnom. Kell, mert ahogy Alecsandri 
mondja, 

A földek gőzölögnek: tavaszi szél ve te t t 
A nedves tá j ra sz ikkadt gyalog-ösvényeket . 

Szilágyi Zsolt 
fémdomborítása 



GÁLL ERNŐ 

A VEGYES LAKOSSÁGÚ 
FALVAK KUTATÁSA 

Vegyes lakosságú falvaink valóságának feltárása számos fontos ada­
lékkal gazdagíthatja a faluszociológia és az etnikum-közi viszonyok szo­
ciológiájának határmezsgyéjén elhelyezkedő kutatást. 

Noha a nemzeti kérdés és a parasztkérdés között hagyományos a 
kapcsolat, a falu nem kizárólagos terepe az etnikum-közi viszonyok kuta­
tásának, amely nyilván tágabb kört fog át. A makro- és mikrostruktúra 
összefüggéseiben, az iparosítás és városiasodás dinamikájában megköze­
lítve azonban, beszédes adatokkal szolgálhat a nemzeti-nemzetiségi kér­
dés múltját és jelenét illetően. 

A múltat tekintve, a falutörténet például nélkülözhetetlen az etni­
kum-közi viszonyok feltárásában, főként itt, Kelet-Európában, ahol még 
a XIX. század első évtizedeiben is a feudális csökevények jelenléte (nagy­
birtok) és egy sajátos, megkésett nemzetfejlődés volt a jellemző — a cári 
birodalom és a Habsburg-monarchia, a nemzetek e börtöneinek évszá­
zados elnyomó politikája következtében. Ne feledkezzünk meg arról, hogy 
a hűbéri társadalom osztályrétegződése rányomta nálunk bélyegét az 
etnikum-közi viszonyokra (magyar földesúr—román jobbágy Erdélyben), 
a birodalom és a nagybirtok érdekeit szolgáló telepítéspolitika pedig je­
lentős mértékben hozzájárult e terület nemzeti-nemzetiségi struktúrájá­
nak kialakulásához (sváb és szlovák települések). Kétségtelen az is, hogy 
mind a feudalizmusban, mind a kapitalizmusra való áttérés korában ki­
robbanó parasztmegmozdulások kiváltó okai között elválaszthatatlanul 
egybefonódik a társadalmi és a nemzeti elnyomással szembeszegülő til­
takozás. 

Ami viszont a falukutatás szerepét illeti a mai etnikum-közi viszo­
nyok elemzésében, erre vonatkozólag elég a romániai magyar falusi la­
kosság aránylag magas számára hivatkoznom. Ha pedig e statisztikai 
adalék mellett figyelembe vesszük még azt a körülményt, hogy nem csu­
pán a hagyományos, de a mai gyors metamorfózisban levő falu is a 
nemzeti-nemzetiségi sajátosságok olyan számottevő elemét őrzi, mint a 
folklór, könnyű belátnunk, milyen fajsúlyos az említett szerep. 

Persze, nem csupán az etnikum-közi viszonyok kutatása meríthet 
sokat a falu múltjának és jelenének megismeréséből. A faluszociológia 
sem nélkülözheti az előbbi diszciplína támogatását, ami főként a vegyes 
lakosságú falvak esetében bizonyul majd termékenyítőnek. 

Ezért tartom szükségesnek, hogy a sok biztató eredménnyel kibonta­
kozó faluszociológiánk programjában nagyobb helyet biztosítsunk a ve­
gyes falvaknak. Ez pedig — többek között — azt is jelenti, hogy a ku­
tatásra kerülő falvak típusainak meghatározásában — a már eddig alkal­
mazott ismérvek között — kritériumként fel kell vetnünk a nemzeti­
nemzetiségi összetételt is. Persze, ezt az új típus-meghatározó szempon-



tot nem elszigetelten, mintegy abszolutizálva, hanem a már alkalmazot­
takkal összefüggésben kell érvényesítenünk. Ebben az értelemben sze­
retném kiegészíteni Ioan I. Matei és Mioara I. Matei javaslatát, amelyet 
az 1969. június 24—26 között Bukarestben megtartott szociológiai érte­
kezleten terjesztettek elő a területi közösségek elemzésében alkalmazandó 
kritériumok további gyarapítását illetően (Criterii de determinare a co­
lectivităţilor teritoriale în cercetările sociologice, a Metode şi tehnici ale 
sociologiei. Bucureşti, 1970. című kötetből, 101—104). 

Az etnikum-közi viszonyok elemzésére alkalmas társadalmak, illetve 
szakszociológiák számbavétele során Roger Bastide megemlíti az ún. 
ipari társadalmakat, amelyekben — szerinte — a nemzeti jelleg eltűnő­
ben van, majd kifejti, hogy éppen ezért a fejlődésben levő országokra 
szakosított, ún. fejlődés-szociológiában (sociologie du dévéloppement) 
látja e jelenség-csoport kutatására alkalmas diszciplínát (Psychologie des 
peuples et relations interethniques. Revue de psychologie des peuples, 
1969. 4). Meggyőződésem viszont, hogy a gyors ütemben iparosodó Romá­
niában végbemenő mutációk hatása alatt alakuló vegyes lakosságú fal­
vak olyan sajátos valóságterületet képviselnek, amelynek feltárása nem­
zetközileg is érdeklődést válthat ki. 

* 

Ez az ígéretes vállalkozás sem előzmény nélküli. A két világháború 
közötti korszakban, a Dimitrie Gusti professzor vezette monografikus szo­
ciológiai iskola ama törekvésében, hogy elkészítse a romániai falvak szo­
ciológiai atlaszát, tervbe vette a vegyes lakosságú falvak számbavételét is. 
E terv megvalósításának kezdetét jelzi az a statisztikai felmérés, mely 37 
ilyen jellegű település nemzeti összetételét mutatja be (60 sate româneşti. 
Bucureşti, 1941.I. 141). Az ún. „nemzet tudománya" elméleti megalapozását 
szolgáló tanulmányában pedig Gusti professzor hangsúlyozza a román 
nemzettel együttélő kisebbségek tanulmányozásának szükségességét (Opere. 
Bucureşti, 1968. I. 498). Ez a felismerés természetesen ösztönző erővel je­
lentkezett a romániai magyar társadalomkutatók munkásságában is, akik 
— részben a Gusti-féle iskola égisze alatt — figyelemre méltó eredmé­
nyeket értek el ezen a téren. Érdeklődésüket főként az erdélyi vegyes 
lakosságú falvak demográfiai, gazdasági, politikai és kulturális viszonyai 
kötötték le. Ismeretes, hogy Mikó Imre könyve (Az erdélyi falu és a nem­
zetiségi kérdés. Kolozsvár, 1932) 9 mezőségi faluban mutatja be az együtt­
élés kölcsönhatását a birtokviszonyok, a család, az iskola, az egyhá­
zak s más tényezők elemzésének közvetítésével. 

* 

A mai Románia vegyes lakosságú falvainak életét, fejlődését két döntő 
tényező határozza meg, amelyek egyben a kutatás irányát is, tematikáját 
is megszabják. Egyrészt a mezőgazdaság szocialista átalakulására, a gyors 
ütemű iparosításra és városiasodásra, általában társadalmunk nagyfokú 
mobilitására, másrészt a román nemzet és az együttélő nemzetiségek kö­
zötti teljes egyenjogúság és egység megteremtésére irányuló politika kö­
vetkezményeire gondolok. Vizsgálódásainkat — éppen ezért — az ország 
makrostruktúrájában beállott változások összefüggéseiben kell megter-



veznünk és végrehajtanunk. Számolunk továbbá azzal, hogy a végső, meg­
határozó jellegű alapstruktúra mellett társadalmunkban találunk még 
olyan struktúrákat is, amelyek nem tekinthetők egyszerűen az előbbi 
függvényeinek. Ilyen például éppen a társadalom nemzeti-nemzetiségi 
összetétele. 

A vegyes lakosságú falvak kutatásában is alapvető jelentőségű az a 
felismerés, hogy a szocialista társadalom mozgásában megnövekedett az 
etnikai közösségek szerepe. Az eddigi tapasztalatok általánosítása és a fej­
lődés előrejelzése lehetővé tette annak a tételnek a megfogalmazását, hogy 
a nemzeti keretek biztosítják még sokáig az új társadalom létrehozásának 
kedvező feltételeit. Mindez pedig az együttélő nemzetiségekre is vonatko­
zik, amelyeknek jól meghatározott helyük, szerepük van az ország mai és 
holnapi életében. E távlatban termékeny munkahipotézisként fogadhatjuk 
el, hogy a szocialista nemzetiségek hosszú időn át megőrzik majd egyéni­
ségüket. Az etnikum-közi viszonyok alakulásának romániai gyakorlata már 
megcáfolta különben a kisebbségek beolvadását, eltűnését sugalmazó 
„melting-pot" (olvasztótégely) elméletét. És itt nem csupán arról van szó, 
hogy a nemzetiségekhez tartozók nagy többsége (köztük a vegyes lakos­
ságú falvak lakossága) ragaszkodik „kollektív azonosságához", hanem 
főként arról, hogy a nemzeti kérdés marxi—lenini megoldásában elért 
eredmények biztosítják is az anyanyelvű kultúra, a sajátos szocialista 
nemzetiségi öntudat kifejlődését. 

Émile Durkheim fontos helyet biztosít társadalmi morfológiájában a 
települések szerinti tagozódásnak. Mi is számolunk e tagozódás jelentősé­
gével, amelyet azonban a földrajzi, történelmi és demográfiai tényezők 
figyelembevételével, a társadalom alapstruktúrájától meghatározottnak 
tekintünk. E szempontok alapján — csupán az etnikai összetételt tekintve 
— a vegyes falvaknak három csoportja ismeretes: vannak 1. olyan vegyes 
falvak, amelyeket az ország többségéhez és egy nemzetiséghez tartozók 
laknak (román—magyar vagy román—szász lakossság); 2. a többséghez tar­
tozók és több nemzetiség lakta falvak (például román, magyar, német és 
szerb lakosság); 3. vegyes falvak, amelyekben két vagy három nemzetiség 
tagjai élnek (például magyar és sváb lakosságú falvak). Nem közömbös 
természetesen, hogy az illető falvak milyen nemzeti összetételű zónában 
(román többségű megyében, vagy például a magyar többségű Székelyföl­
dön) fekszenek. Fontos mozzanatnak kell tekintenünk azt a körülményt is, 
hogy a vegyes falvak közelében vagy nemzetiségi szempontból homogé-
nabb területeken milyen ipari létesítmények működnek, milyen ütemű e 
zónára közvetlen hatást gyakorló iparosodás és városiasodás. Ez az össze­
függés egyébként a városiasodás és az iparosodás szempontjából sem 
elhanyagolható. Kutatóink nem is tévesztik szem elől. A brassói zóna 
urbanizálódási folyamatát elemző tanulmánykötet bevezetőjében Miron 
Constantinescu utal arra, hogy a másik vizsgált zónával, Slatinával össze­
hasonlítva, ahol nincsenek más nemzetiségűek, Brassó környékén és magá­
ban a városban számottevő német és magyar lakosság él (Procesul de 
urbanizare în România. Zona Braşov. Bucureşti, 1970. 18—19). Tisztában 
vagyunk azzal, hogy a valóságban sohasem vegytiszta képlettel van dol­
gunk, s e csoportosítás heurisztikai értékét csak akkor aknázhatjuk ki, 
ha figyelembe vesszük, hogy iparosodott, iparosodó vagy hagyományos, 
viszonylag zárt, mezőgazdasággal foglalkozó faluról van-e szó. A vegyes 



falvak etnikum-közi viszonyainak kutatásában ugyanis ma már inkább 
csak elvétve találunk elszigetelt mezőgazdasági települést. 

Az ország makrostruktúrájában beállott alapvető változás, az alap­
struktúra módosulása a vegyes falvak mikrostruktúrájában is megnyil­
vánul. E „mutációk" következtében a birtokviszonyok és a családi viszo­
nyok, amelyeknek tanulmányozása elsőrangú fontosságú volt a régi Romá­
nia vegyes falvainak szociológiájában, ma kevésbé konkludensek ebből 
a szempontból. Tény, hogy a tulajdonviszonyok szocialista átalakítása, az 
iparosodás hatására a család funkciói is megváltoztak. Ez a folyamat bizo­
nyos tekintetben csökkenti a család ama szerepét, amelyet Mikó Imre, a 
két háború közötti vegyes falvak kutatója így határozott meg: „ . . . a nem­
zetiség a családon keresztül szövődik, válik tudatossá vagy mosódik e l . . . " 
A mai szövetkezeti falu struktúrájában a tulajdonviszonyok szerepét a 
munkamegosztásban betöltött hely foglalta el, ez az átalakulás pedig gya­
korlatilag megszüntette a birtokviszonyok hajdani alapvető funkcióját az 
etnikum-közi viszonyok alakításában. Ugyanezek a tényezők (amelyekhez 
hozzá kell még vennünk a falun zajló kultúrforradalmat) módosították, 
illetve csökkentették a szomszédsági kapcsolatok, valamint az egyházak 
szerepét is. 

Itt kell rámutatnunk arra, hogy az iparosítás nem csupán a vegyes 
lakosságú falvak életére gyakorol mély hatást, hanem alapvetően meg­
változtatja azoknak a hajdani — mind a magyar, mind a román uralkodó 
osztályoktól — elhanyagolt és így visszamaradt megyéknek, az ún. Szé­
kelyföldnek az arculatát, ahol a magyar lakosság többséget alkot. A nem­
zetiségi vidékek iparosítása — a termelőerők arányos elosztása és fejlesz­
tése keretében — elhatározó jelentőségű a nemzeti-nemzetiségi kérdés 
megoldásában. Ebből a szempontból az iparosításban a teljes jogegyenlőség 
biztosításának, a kulturális-emberi fejlődésnek szilárd alapját látjuk. 

Etnikum-közi viszonyokról szólva, a különböző nemzetiségekhez tar­
tozó egyének kapcsolataira, valamint maguknak a csoportoknak a relá­
cióira gondolunk, ahogyan azok intézmények és szervezetek közvetítésé­
vel létrejönnek. E viszonyokat jellemezve, Roger Bastide — már idézett 
tanulmányában — abban látja közös vonásukat, hogy konfliktusos ter­
mészetűek. Az antagonizmus azonban nem abszolutizáló vonásuk. Számos 
történelmi, gazdasági, politikai és kulturális tényező hatására alakulnak 
ilyen vagy olyan jellegűvé. Ami vegyes falvaink e viszonyait illeti, meg­
állapíthatjuk, hogy egyrészt a több évszázados együttélés, a közös sza­
badságharcos hagyományok, másrészt pedig azok a mai társadalmi és poli­
tikai feltételek, amelyek természetüket megszabják (a jogegyenlőség, az 
együttes munka, a különböző intézményekben és szervezetekben kifejtett 
közös tevékenység, a hazafias-internacionalista szellemű nevelés), nem a 
konfliktus, hanem éppen ellenkezőleg, az együttműködés, az egység elmé­
lyítésének irányában alakítják őket. 

Erről a folyamatról tudósítanak egyébként azok a jelentős nyelvészeti 
és néprajzi kutatások, amelyek a román—magyar nyelvi és zenei kölcsön­
hatásokra, a bilingvizmusra utalnak, valamint a népviselet s általában 
életmód tekintetében a román, magyar, német és szerb együttélésből szár­
mazó rokonvonásokat ölelik fel (Szabó T. Attila, Blédy Géza, Márton 



Gyula, Gálffy Mózes, Balázs László, Zsemlyei János, Kósa Ferenc nyelvé­
szeti, Jagamas János, ifj. Kós Károly, Faragó József és Nagy Jenő nép­
rajztudományi kutatásai). Folytatnunk kell továbbá a vegyesházasságok 
problémájának már a két világháború közötti szakaszban megkezdett 
elemzését. Kutatni készülünk a kultúrközi kapcsolatokat, az asszimiláció 
jelenségeit. Alapvető fontosságúaknak tartjuk a vegyes nemzetiségű mun­
kacsoportok (brigádok) s a más nemzetiségű vezetők viszonyának vizs­
gálatát. Nem feledkezünk meg azonban a múltbeli tudatcsökevények je­
lenlétéről, a konfliktus-helyzetek lehetőségéről sem, és ezért szorgalmazni 
kívánjuk a sztereotípiák, előítéletek kutatását is. 

E feladatok tudományközi jellegénél fogva, különböző szakemberek, 
román, magyar, német nyelvészek, folkloristák, történelem-kutatók, de­
mográfusok, pszichológusok együttműködését kell létrehoznunk. Számí­
tunk az írókra is. Talán jellemző, hogy a múlt év egyik legnagyobb sike­
rét éppen Sütő András könyve aratta, amely egy erdélyi vegyes falu 
életét mutatja be nem csupán a művészi megjelenítés erejével, hanem 
szociológiai hitelességgel, a családi életrajz elemeinek a felhasználásával. 

A különböző központi és vidéki kutató részlegekben kibontakozó mun­
kát a Társadalom- és Politikai Tudományok Akadémiája irányítja. Az 
égisze alatt megalakult, felbecsülhetetlen jelentőségű új intézmény, a 
Politikai Tudományok Intézete, amely korszerű keretet biztosít a nemzeti 
kérdés, az együttélés tanulmányozására, minden bizonnyal nagy lendü­
letet ad majd a vegyes lakosságú falvak kutatásának is. 

Részlet a Bukarestben 1971. május 24—26-án megtartott román—francia falu­
szociológiai kollokviumon elhangzott előadásból. 

Erdős I. Pál. 
Pintye Gligor 



S I P O S KATALIN 

Hallgatnak rám... 
Agrármérnök vagyok már egy évtizede. Külsőre nem sokat mutató: 154 cm 

magas, 48 kilós, szemüveges, fiúsan vágott hajjal, nadrágban, csizmában (bőr vagy 
gumi — az időtől függően), lóháton, kétkerekűn vagy gyalog járó. Mindezeket már 
többször megírták rólam, prózában és versben. 

A termelőszövetkezet tagjai jól megtermett, piros arcú, borvidéken élő embe­
rek-asszonyok, 60 éves korukban még nagyon jól bírják a munkát. En 33 éves va­
gyok. 

Nem éppen a világvégén dolgozom, de közel hozzá. A vasútállomás 5 km-re 
van, autóbuszjárat, járható út ezen a távon nincs, s" egyelőre nem is lesz. Szilágy­
sámsonnak hívják a községet, két falu népe tartozik az mtsz-hez. A határ mintegy 
2000 hektár, a fő termelési ág a szőlő- és gyümölcstermesztés. 

Hogyan kerültem ide, mit vártam és mit értem el itt, mennyit tudtam elkép­
zeléseimből megvalósítani? Milyen egy falun élő agrármérnök élete, milyen nehéz­
ségei lehetnek, milyen problémákkal találkozik, hogy oldhatók meg ezek, milyenek 
a kapcsolatai egy község népével, melyet kilenc évvel ezelőtt ismert meg? 

ELSŐ TALÁLKOZÁSOM A SÁMSONI-MOCSOLYAI NÉPPEL 

Bukarest mellett dolgoztam egy évig, onnan kértem áthelyezésemet az ak­
kori Kolozs tartományba. Sámsont választottam több mint 200 hely közül. Mindig 
szőlő- és gyümölcstermesztéssel szerettem volna foglalkozni, olyan helyen, ahol erre 
megfelelő talajt, éghajlati adottságokat és hagyományt is találok. 

1962 februárjában jelentkeztem Zilahon, a mezőgazdasági osztályon. Első taná­
csuk: vásároljak legalább egy pár gumicsizmát. Első megérzésem: „Na, ez is ide jött 
bajnak a nyakunkra." 

A rajoni mezőgazdasági osztálytól hozott ki lovaskocsin (távolság 28 km, elég 
erős tél) egy rajoni mérnök, a kocsira hátul felkötve egy láda és egy bőrönd volt 
— a vagyonom. 

A járható út két óra múlva véget ért! Előttünk egy csúnya, szakadékos, szer-
pentines domb állt. A mérnök úr azt javasolta — miközben sandán rámpillantott —, 
menjünk fel gyalog a rövidítésen, míg a kocsi körbejön. Nem én lihegtem a tetőn. 
Ott megvártuk a kocsit, mégis ünnepélyesebb így a „bevonulás". Útközben a kolléga 
magyarázgatott, megmutatott egyet-mást. 

Mocsolyára beérve egyenesen az elnökhöz mentünk. Előkerült valami falnivaló, 
Leányka-borral együtt, és elkezdtünk beszélgetni erről-arról. Egyszercsak előáll az 
elnök felesége: lakhatom és étkezhetem náluk, bár amikor az ura ezt otthon elő­
ször felvetette, és ő megtudta, női mérnökről van szó, hallani sem akart ilyesmiről. 
Jólesett az ajánlat és az őszinte szó is, de nekem a községközpontban, Sámsonban 
kellett laknom. Aztán egy idő után az is kiderült, hogy V. osztályos fiukra is gon­
doltak, amikor felajánlották a koszt-kvártélyt, a fiúnak sem ártott volna egy kis 
„mérnöki segítség"... 

Ebéd után elhajtottunk Sámsonba. Hírt vitt valaki vagy sem, mai napig sem 
tudom, de az iroda tele volt. Első észrevételem, ami már szinte megszokottá vált: 
itt is kételkedő tekintetek, csalódott vagy csodálkozó arcok, olyasvalami: „Hát ez 
is mérnök?" 



Felültem az íróasztalra — ma is ez az asztalom —, rágyújtottam egy cigaret­
tára, egyszóval megkezdtem a bemutatkozást. Beszélni kezdtem, ők inkább hallgat­
tak, majd itt is előkerült egy korsó bor, melynek fogyasztása közben a beszéd is 
jobban megindult. 

Este már a lakásomban feküdtem le. A lakberendezés: egy vaságy szalmazsák­
kal — a traktoros-brigádtól kölcsönözve —, a kék színű asztal — a kultúrotthon-
ból — és egy ócska szekrény, melyben előző nap még a néptanács régi irományait 
tartották. Szobámat frissen súrolták, de tüzet elfelejtettek rakni. 

AZ ELSŐ ÉV SÁMSONBAN 

Kialakult az új vezetőség az mtsz-ben, a két falu egy gazdasággá egyesült. 
Egyelőre senki sem tudja, tulajdonképpen mi is a teendő. Beiratkozni vala­

hogy még beiratkoztak — utolsók között a rajonban —, de mi lesz tovább, mit kell 
tenni, hogyan és miért? Ezekről nemigen szólt nekik senki, bár elbeszélésük sze­
rint 15—20 ember is járt rajontói, tartománytól szinte fél évig „meggyőzni". Igaz 
— mondják —, mindent megígértek, amit csak kértünk a kérvények aláírásakor. 

Egyszerűen kezdtem a magyarázatot, nem láttam értelmét jelszavak haszná­
latának — tudtam, azokból eleget hallhattak már: úgy kell dolgozni, ugyanolyan 
szorgalommal és odaadással, mint eddig, csak nagy birtokon és tervek álapján. 
Tulajdonképpen egy jó gazda szintén előre elgondolta, mit akar, esetleg nem tudta, 
hogy az ilyesmit tervszerű gazdálkodásnak nevezik. Az emberek maguknak valami 
ilyesmit mondtak: ha már beleestünk, hát dolgozzunk, hogy meg tudjunk élni 
itthonról, mint eddig. 

Még korainak tartottam előadást tartani a modern nagyüzemi, gépesített 
mezőgazdaságról akkor, amikor 2 univerzális(-an rossz) gabonavetőgéppel rendel­
kezett a gépállomás brigádja, és abban az évben csupán 10 tonna műtrágyát kap­
tunk. 1970-ben már 10 traktor, 7 különböző típusú vetőgép, 4 tárcsa, vegyszer­
szóró gép, 4 kombájn állt rendelkezésünkre, és összesen 200(!) tonna műtrágyát 
kaptunk. 

Egyetlen „újítás" az első évben: a kukoricát nem szórva vetettük, hanem 
fogatokkal, minden harmadik barázdába, tehát sorba, de kézzel. 

Szinte minden vasárnap délután felmentünk a „Hegyre", s ott valamelyik 
brigádos vagy vezetőségi tag borpincéjénél töltöttük el az időt. Én szereztem a 
húst, ők adták sorjában a bort. Ezeken a „vasárnapi szabad délutánokon" ismer­
kedtünk, beszélgettünk hol a gazdálkodásról, hol egyebekről (azt hiszem, az első 
és második világháborúról tudok annyit, mint egy közkatona, aki harcolt, legalább­
is azokon a frontokon, ahol sámsoniak is voltak!). Amikor megunták a beszédet, 
négy szólamban énekeltek szebbnél szebb népdalokat, úgy este 8—9 óráig. 

Érdekes szokás Sámsonban: a vasárnap délután a férfiaké, az összes többi a 
feleségeké... De legalább egy fél nap csak az övék, olyankor szégyen az asszo­
nyoknak a hegyre menni és hazazavarni a „felszabadult" férjeket. 

A hétköznapok ezzel szemben nagyon nehezek voltak sokáig. Mindennek, 
mindenkinek utánanézni, mindenütt ott lenni és tanácsokat adni. Ez nem túlzás, 
hiszen nem is olyan rég kérdezte az egyik brigádos, aki az első években tehén­
gondozó volt: mi a magyarázata annak, hogy már nem járok olyan gyakran reggel 
4-kor az istállóknál, hiszen amikor ő ott dolgozott, nemigen volt nap, hogy ne 
járjak ott. Kereste a kérdés magyarázatát is: bizonyára most jobban bízok bennük, 
mert már mindenki mindent tud (és néha túl sok mindent, mondta közben bána­
tosan, mert ő is tapasztal ilyesmit, amióta vezetőféle). 



Szerencsére „kitaláltuk" a lóháton való közlekedést, így szinte mindenüvé 
el tudtam jutni a nap folyamán. A lovaglásom tehát nem luxusként, hanem szük­
ségként kezdődött, először egy jámbor igáslovon, majd egy jobb lovon. Nem 
olyan nagy élvezet naponta 8—10 órát lóháton ülni, s mindig leszállni, ha odaér­
tem egy munkacsoporthoz, hogy ne „lóhátról" beszéljek az emberekkel. 

Nehézségeim nem a két falu népével voltak, hanem elsősorban a helyi nép­
tanács akkori elnökével és az iskola volt igazgatójával, tehát olyan emberekkel, 
vagy inkább funkciókkal, amelyeknek segítségemre kellett volna jönniük. A „fel­
sőbb szervekkel" különösebb problémáim nem voltak, nem nagyon segítettek, de 
nem is zavartak tanácsokkal... 

KÖZSÉGI VEZETŐK 

Mint említettem, a néptanács akkori elnökével volt az első nehézségem és 
az első nagy vitám. Ez nem jelenti, hogy másokkal nem volt és jelenleg nincs. 

1945-ben lett párttag. 18 éves korában. KISZ-titkár is volt, majd éveken át 
a községi művelődési otthon igazgatójaként sokat dolgozott és foglalkozott a fia­
talsággal. Vezetésével a színjátszó csoport többször tartományi, sőt egyszer orszá­
gos kultúrversenyen is részt vett. Határozottan értette a dolgát. Ebben az idő­
szakban tisztelték, elismerték mind a községben, mind máshol, barátai is voltak. 

Eredményei nyomán előléptették, a néptanács elnöke lett. Rövid idő alatt 
megváltozott: érdemei állandó hangoztatása közben mindenbe beleszólt, nagyké­
pűvé vált, elszakadt régi társaitól, s diktatórikussá vált hivatalán kívül is. Talán 
szerepet játszott, alakította az általa elképzelt, mindentudó nagyfőnököt, de a sze­
repet már nem alakította megfelelően. 

A falu pedig tűrt, sok igazságtalanságot, fenyegetést is. Még nem felejtették 
el az ötvenes éveket... De már nem voltak barátai, jó emberei, nem tisztelték, 
féltek tőle... 

Mikor odakerültem, továbbra is mindenbe beleszólt, az mtsz szakmai irányí­
tásába, a napi munkabeosztásokba, sőt még a viselkedésem ellen is kifogásokat 
emelt. Egy rövid hónap után viharosan összeütköztünk, én kiutasítottam az 
mtsz-irodából, később beküldte a kisbírót, és hívatott. Pár perc nyugodtabb szó 
után ordítani kezdett, és verte az asztalt; én nyugtattam, hogy ilyesmitől nem ije­
dek meg. Közben az mtsz-irodát és a néptanács irodáját elválasztó ajtó mögött, 
mint utólag kiderült, az emberek összeszorított ököllel izgultak az — én győzel­
memért. 

Egy tartományi vezető látogatása alkalmával szokása szerint hajlongott, és 
amíg engem előkerítettek, rágalmazott. Megérkezésemkor a vezető megkérdezte, 
hogyan érzem magam, mik a nehézségeim. Ezeket látva, az illető — aki már nem 
volt néptanácselnök, de még párttitkár volt — azonnal taktikát változtatott, és 
elkezdett engem dicsérni. Ez már sok volt, erre elmondtam: a munkával nincs 
semmi baj, az elsők között vagyunk a rajonban, de éppen ezért nem értem, miért 
tartja vissza már fél éve ez az elvtárs a párttagsági kérvényemet, ha olyan jó 
véleménnyel van rólam. 

Ez egy hétfői napon történt, szerdán felvett az alapszervezet, szombaton pe­
dig jóváhagyta felvételemet a rajoni pártbizottság. 

A titkár hat éve már, hogy elköltözött a faluból. Ritkán emlegetik. 
Az iskola igazgatójával is összeütköztünk. Bádogosból lett tanító, majd igaz­

gató, de később is szívesebben készített csatornákat — természetesen, ha jól meg-



fizettek —, mint hogy megtanuljon legalább helyesen írni. Egy faliújság-cikkében 
kijavítottam pirossal a szembeötlő helyesírási hibákat, az óráról a boltba küldött 
gyermekeket visszaküldtem az iskolába, egy pár majorság-ajándékot is visszatérí­
tettem saját ketrecébe. Sőt... egy politikai szemináriumon kifogásoltam ismere­
teit. Feljelentett. Egy héten belül ki is szállt, méghozzá egy tartományi aktivista. 
Ez alatt a hét alatt az igazgató boldog volt, és reménykedve várt. A hirtelenjében 
összehívott gyűlésen a tartományi kiküldött őszintén gratulált ahhoz, hogy érdek­
lődésem a falu művelődési életére is kiterjed. 

Az első három évben Bobis Mihály volt az mtsz-elnök. Jobb elnököt nem 
tudnék elképzelni, erélyesség és emberség párosult benne nagy tudniakarással. Min­
dennel és mindenkivel törődött, még az én egyéni problémáimmal is. Egy alka­
lommal megjelent a helybeli szobafestő a szerszámaival és anyaggal együtt, mond­
ván, hogy az a parancs, fesse ki a szobámat. 

Bobis Mihály negyvenkét éves korában meghalt agyrákban. 

ELNÖKSÉGEM ÉVEI 

Nagyon sok kollégámat hallottam panaszkodni: „Nem egyezünk az elnökkel, 
nem hallgat rám, semmibe veszi szaktudásomat, a brigádosok is jobban hall­
gatnak rá", és sok minden egyebet. 

Valóban, mi sokkal többet tanultunk a mezőgazdaságról, nagyobb a szaktu­
dásunk, mint az mtsz-elnököké. De ők ott születtek, ismerik az embereket, a ha­
tárt, a helyi lehetőségeket, és esetenként jóval óvatosabbak, mint mi. Négy mtsz-
elnökkel dolgoztam együtt eddig, az ötödik én magam voltam. Még mindig akkor 
ment legnehezebben az együttműködés, amikor én voltam az elnök. Szükségből 
lettem elnök. 1967 őszén az addigi elnök súlyosan megbetegedett, s azt javasolták, 
hogy az évzáró közgyűlésig legyek én az elnök. Az évzáró gyűlésen ismét meg­
választottak két évre, majd még egy évre. Az utolsó év már nagyon nehéz volt, 
ezért is vállaltam még csak egy évet. 

Érdekes módon jobban elszakadtam az emberektől ezalatt, mint amíg csak 
mérnöke voltam az mtsz-nek. Túl sok dolgom volt, az mtsz ugyanis nagy: három 
mérnökre lenne szüksége. Nem tudtam beosztani az időmet, nem tudtam min­
denütt ott lenni. Olyan dolgokban kellett döntenem, melyekben ugyanazt a dön­
tést szívesebben vették volna egy „ők-fajta" embertől. 

Nem ment rosszabbul a gazdaság, nem esett vissza, de a hangulat már más 
volt. Nagyrészt parancsokat kaptak és nem tanácsokat, útbaigazítást. Ezeket a 
parancsokat szívesebben vették volna Bobis Mihályhoz hasonló elnöktől. Dicsért 
mindenki, meg voltak elégedve mind a termelőszövetkezetben az osztalékkal, mind 
feletteseim a munkámmal. 

Nagyon sokan szerettek, mert egyetlen döntésemben sem befolyásolt semmi­
féle rokoni, baráti, komasági „kapcsolat". Sokszor meg is bántottak, egy ízben még 
„kormányválságot" is akart szervezni egy sértett munkatársam. Megbukott, egyedül 
maradt, s ma már ő szégyelli magát. Máskor meg akart verni egy jó erőben levő, 
30 év körüli mtsz-tag, aki évente 8—10 napot dolgozott a szövetkezetben (egyéb­
ként bányász), s inni akart, ingyen, az mtsz borából. Egyszer én is nyakonvágtam 
egy fiatal kocsist, igaz, ha visszaüt, ma nem írhatnám mindezeket. A rendes em­
berek — és ők vannak többen — hallgatnak rám, és megbecsülnek anélkül, hogy 
számtalan funkcióm volna. 



A JELEN 

Tizedik éve élek Sámsonban. Ha szüleimhez készülök, hazamegyek, ha visz-
szautazáshoz csomagolok, csak hazamegyek. 

Most már nyugodtabb vagyok. Tíz év alatt magam előtt is bizonyítottam és 
mások előtt is. Nem az azonnali eredmény számít. Meg kell tanulni várni. Ma már 
én is ismerek mindenkit Sámsonban és Mocsolyán, ismerem az utolsó kis darab 
földet, még akkor is tudom, melyik területről van szó, ha valaki így magyarázza: 
a Nagy Bandi-féle diófa mellet t , a Kövér-féle háztól b a l r a (a ház vagy 30 évvel 
ezelőtt létezett). Ők szintén ismernek, köztük élek még akkor is, ha nem vagyok 
ott. Két éve, amikor Bukarestben továbbképeztem magam, kaptam egy levelet, 
amelyben azt írták: „...a zabföldre kihordtuk az istállótrágyát, hol folytassuk?... 
Megdöglött egy borjú, amióta el tetszett menni, egyéb újság nincs, jó tanulást, tisz­
telettel a főkönyvelő." 

1971 márciusában. 

Kazinczy Gábor: 
„Csendélet" 



ÍGY ALAKUL A FALU SORSA 

A termelőszövetkezet 
szerepe a falu életében 

El tek in tve a falu felé tájékozódó i roda lmi i rányzatoktó l , amelyek n e m r i t k á n 
eszményí te t t vagy többé-kevésbé torzí tot t képe t nyú j to t t ak a valóságról , a közfelfo­
gás a fa lut v a l a h a úgy tek in te t te , min t o lyan ember i települést , ame ly re környezet 
dolgában a sár és por, lakásviszonyla tban a kényelmet lenség, gazdasági v o n a t k o ­
zásban a kezdetlegesség, erkölcsi t ek in te tben a durvaság , i smere tköré re a t u d a t ­
lanság, a tudálékosság vagy a b a b o n a je l lemző; mindezeken tú l fe lmérhe te t len a 
marad i ság és az el lenséges m a g a t a r t á s m i n d e n n e l szemben, ami „nadrágos" . A r á n y ­
lag kevés k iműve l t fő i smer te fel, hogy a falu önmagába záru ló élete k i t e rmel te 
a maga termelés i módját , é le t formáját , ku l tú rá j á t anyagi és szellemi ve tü le te ive l 
együtt , s ezeket évszázadokon át h íven őrizte, hogy a késő u n o k á k min t d rága ­
kincsre i smer jenek reá . 

Kívü l rő l szemlélve a falut és népét , számos je l lemző elvet és felfogást sorol­
h a t n á n k fel. A „nemes i" szempontot t a l án legje l lemzőbben a M e t t e r n i c h n e k t u l a j ­
doní to t t m o n d á s fejezi k i : „A parasz t a r r a való, hogy megszül je a k a t o n á t és meg­
fizesse az adót" ; A r a n y J á n o s „ i s t enad ta népe" a jobbágy-v i lágban oly boldog lehe­
tet t , „min t a ba rom, melye t igába hajt" . A polgár iasuló t á r s a d a l o m b a n a parasz t ság 
úgy je lentkezik , m i n t a t á r s ada lom „oszlószövete", ame ly ipar i m u n k á s t és t a n u l t 
ré teget szül, u g y a n a k k o r önmagá t regenerá l ja . Kogă ln iceanu a fö ldműves népe t az 
„ország t a l p á n a k " nevezi ; a na rodny ikok a fo r rada lom vezető e lemét keres ik b e n n e : 
egyes nép i í rók az ősiség és hagyományápo lá s jegyében a nemze t létét m a j d n e m 
azonosí t ják a parasz tság létével . 

Lenin m u t a t rá , hogy a f a lunak m i n t egésznek a szemléle te a l a p j á b a n h a m i s 
és felületes. A cifraszűr, a népda l , a sá r és por egysége mögöt t ké r le lhe te t l enü l 
h a t n a k a gazdasági erők, s a jobbágyság uni formizáló n y o m á s a alól fe lszabadult 
pa rasz t ság szétfejlődik, t á r s a d a l m i osztá lyokra tagozódik. A nagyb i r tok á r n y é k á ­
b a n v i lágosan fe l i smerhető a kulákság , a közép- és szegényparasz tság s a n incs te le ­
n e k — a falusi p ro le tá rok — t á r s a d a l m i osztálya; m indezeknek a szocialista for ra­
d a l o m b a n kü lön-kü lön szerep jut , hova ta r tozásuk függvényében. Lenin a szövetke­
ze tekben lá t ta azt az óriási emelőt , amel lye l a parasz tságot évszázados e lmarado t t ­
ságából ki lehet szabad í tan i és a gyorsabb fejlődés ú t j á ra lehet i r ány í t an i . 

Kétségte len tény, hogy va l ame ly t á r s a d a l m i osztály kele tkezésében, fej lődésében 
és h a n y a t l á s á b a n a legfontosabb szerepe a gazdasági t ényezőknek van , s ezt a folya­
ma to t a termelőeszközök fejlődése és a te rmelés i viszonyok vál tozása sokré tűen 
színezi. 

Hazánk mezőgazdaságának szocialista á ta lak í tása , a mezőgazdasági te rmelőszö­
ve tkeze tek megszervezése a falu é le tében oly mé ly reha tó vá l tozásokat hozott lé t re , 
ami lyenek re azelőtt évezredes fejlődés sem volt képes. Az első lépések még 
b izonyta lanok, bot ladozók. A szervezési ke re t megelőzi a termelőeszközök fejlődését; 
a hagyományos ke re t ek m á r l azu lnak , a módszerek és a men ta l i t á s azonban ma­
kacsul k i tar t . Gazdasági szemmel nézve, a bőví te t t ú j r a t e rme lés re kép te len kisüze­
m e t p róbá l juk fej lődőképes n a g y ü z e m m é á ta lak í tan i , de a szervezési és gazdálko­
dás i felfogásban még tú l t eng az önel lá tás , a csekély á ru t e rme lés , a tagok kölcsön-
v i szonyában pedig a fészkelődés, a megfelelő he ly keresgélése az új szervezési ke-



retben. Látszat ra a falu egészében alig mozdul va lami , s ő t a jövő i r ányvona l a is 
többé-kevésbé b izonyta lan , ígéretek és e lvek h o m á l y á b a burkolózik . Az ag rá rp ro le ­
tárokra és szegényparasz tokra t ámaszkodó kere teke t tágí t juk, sorra ke rü l a 
középparasztság, ma jd a módosabb ré teg bevonása ; i ly módon tetőz az a k iegyen­
lítődési folyamat, ame ly a föld m a g á n t u l a j d o n á n a lapu ló kü lönbségeke t a szövet­
kezeti fo rmában oldja fel, s a t e rmelés e redményébő l tö r ténő részesedés a lap jává 
a munkában va ló részvétel t helyezi. 

A nivel lá lódás azonban n e m teljes. Nem egyenlő a m u n k á b a n va ló részvé­
tel, lényegesen különbözik az egyes családok jövedelme. Ú j a b b rétegződés m é g ­
sem alakul ki, m e r t időközben m á s tényezők lépnek fel, és módosí t ják az egész 
fejlődés d inamiká já t . Megje lennek a nagykapac i t á sú gépek, s ez indí t ja meg t u l a j ­
donképpen azt a mé ly reha tó vál tozást , ame ly n é h á n y évt ized m ú l v a a je lenlegi pa ­
rasztság e l tűnését és a pa rasz t ság nélkül i fö ldművelés k ia laku lásá t vonja m a g a u tán . 

A nagyte l j es í tményű gépek r o h a m o s a n növel ik a m u n k a te rmelékenységé t , de 
csökkentik a m u n k a a l k a l m a k számát , és meg indu l a parasz t ság tömeges e lvándor ­
lása; a falusi m u n k a e r ő t mohón felszívja a gyorsuló ü t e m b e n fejlődő ipar . Minthogy 
elsősorban a f iatalok v á n d o r o l n a k el, a fa luban sajátos fo lyamat kezdődik. Ezt főleg 
kétféle tünet te l j e l l emezhe t jük : az o t t h o n m a r a d ó k biológiai e löregedésén k ívü l j e ­
lentkezik a lakosság összetételében muta tkozó stat iszt ikai e löregedés; u g y a n a k k o r 
— mivel az e lvándor lás e lsősorban a férfilakosságot é r in t i — a t e rmelésben t ú l ­
súlyba kerül a női m u n k a e r ő . 

A mezőgazdasági nagyüzem ke re tében k ia laku ló munkamegosz t á s bizonyos sza­
kosodási fo lyamatot indí t el, ami legvi lágosabban a nagyüzemi kertészet , szőlészet, 
gyümölcstermelés és á l la t tenyész tés ágában muta tkoz ik meg. E szakosodás az edd i ­
ginél a laposabb, rész le tesebb szak tudás t igényel, amelye t a sorozatos szaktanfolya­
mok biztosí tanak. 

A férfi m u n k a e r ő e lvándor lása n e m teljes. Je len tős része n e m vál tozta t o t thont , 
csak „beingázik" va l ame ly ipar i m u n k a h e l y r e , a h o n n a n készpénzt hoz haza , ugyan ­
akkor a háztáj i gazdaságból és a szövetkezeti nagyüzemből t e rmény jövede lme t b iz­
tosít a család o t t h o n m a r a d ó része. Az így fe lhalmozódó é r t ékeke t azonban m á r n e m 
használják fel fö ldvásár lásra , m i n t h a j d a n á b a n , h a n e m egész sajá tosan megindu l 
a falu á tépülése . A régi l akóházak r e n d r e e l tűnnek, s he lyükbe nagyobb, szebb, k é ­
nyelmesebb o t thonok épü lnek . Ezek építészet i kivi telezését azonban — sajnos — 
nagyon sok he lyen az eredet i s t í lus fe lszámolásával , ösztönösen oldják meg, s így 
az új falu n e m városi , h a n e m i n k á b b kü lváros i képe t muta t . 

A falu vá ros ia sodásában va lósággal fo r rada lmi lépést je len t a v i l lany beveze­
tése. Az á r a m először szerényen csak a v i lágí tás t oldja meg korszerű szinten, de a 
növekvő anyagi jólét köve tkez tében c s a k h a m a r szaporodni kezdenek a rád iókészülé­
kek, majd beha to l a fa luba a televízió, a tudás és k u l t ú r a ter jesztésének e két fon-
tos eszköze. A művelődés i igény más vona tkozásban is megnövekszik . Az egyesített 
erőfeszítés e r e d m é n y e k é n t nő az iskolák, a művelődés i o t thonok, a k ö n y v t á r a k szá­
ma. Minden gye rmek t anu l , és sok felnőt t olvas, mivel e r r e e legendő ideje m a r a d . 
I lyenformán ki te l jesedik a művelődés i fo r rada lom a m a g a sokré tűségében. A falu 
zárt, sajátos művelődés i közössége megnyí l ik ; az önmagá t t e remtő , önmagá t fel­
újító, hagyományos nép i művel t ség anyagi és szellemi ve tü le te i részben új e lemek­
kel bővülnek, részben e l tűnnek . Elsősorban a népvise le t esik á ldozatul . A házi lag 
előállított r uháza t i c ikkek tú lságosan d r á g á n a k b izonyu lnak az ipar i t ömegá ruva l 
szemben; szőni-fonni nemigen é r d e m e s ; a szakosí tot t m u n k á b a n pedig p r a k t i k u ­
sabbnak bizonyul az egyszerűbb és sokkal olcsóbb m u n k a r u h a . A hagyományos öl tö­
zet először m e g m a r a d az idősebb nemzedék ü n n e p i ruhá j ának , majd fokozatosan 



el tűnik . Divat já t mú l j a a házi lag vagy kis műhe lyekben készí tet t nép i bú to r ; h e ­
lyét elfoglalják a m o d e r n gyár i t e rmékek . A nép i t áncok so rába r e n d r e beékelődik 
egy-egy m o d e r n e b b tánc , ma jd egyre j o b b a n ter jed a f iatalok körében , végül az 
eredet i népi t á n c ékelődik be mind szórványosabban a m o d e r n e k sorába. Fokoza­
tosan te re t h ó d í t a n a k a ház ta r tás i gépek is, köz tük e lsősorban a mosógép, a h ű t ő ­
szekrény, a v i l lanyvasa ló , s ahogyan ha lad a közművesí tés , úgy honosodik meg 
falun a városi o t thon kénye lme . 

Ahogyan fogy az o t t h o n m a r a d ó fiatalság, úgy h a l v á n y u l a népi d a l k u l t ú r a ; 
ahogyan sorvad a fonó és a régi falusi élet számos hasonló gyülekezete , úgy sor­
vad a meseku l tú ra , ami t jó fo rmán magá tó l é r te tődően szorít há t t é rbe a k ö n y v ­
t á r a k i roda lma, a megnövekede t t olvasási igény. 

A falutól e l szakadt f iatalok egy része m i n t t a n u l t e m b e r t é r vissza. A ki ter jesz­
te t t i skolázta tás megnövel i a tan tes tü le te t . Az egészségügyi há lózat fejlesztésével 
megje lennek az orvosok, az egészségügyi technikusok. A mezőgazdasági nagyüzem­
ben a mérnökök , á l la torvosok, műszak i t echn ikusok száma növekszik. U g y a n a k k o r 
megje lenik egy a r ány l ag kicsi, de növekvő és egyre fontosabb réteg, a mezőgazda­
sági gépészek csoport ja. Ró luk viszonylag kevés szó esik. Egyelőre szerény t r a k ­
torosok, ak ik szervezeti leg va l ame ly mezőgazdasági gépesítési vá l la la thoz t a r toznak , 
m u n k a h e l y ü k n e m köti őket szorosan egyet len faluhoz tar tozó gazdaságba, ezért 
a le te lepülésük is gyak ran b izonyta lan . A jövőjük azonban a n n á l v i lágosabb. A h o ­
gyan növekszik s zámuk és a kellő műszak i felszerelés, úgy fokozódik sú lyuk a 
mezőgazdasági t e rmelés egészében. Az e lvándor ló és k iöregedő m u n k a e r ő helyét 
mind nagyobb m é r t é k b e n veszik át, míg végül k ia laku l a tel jesen gépesítet t , ipa r ­
szerű mezőgazdaság. E n n e k az új és nagy jövőjű gépészré tegnek azonban m á s a 
t á r s ada lmi helyzete, m á s a földhöz kapcsolódó jogviszonya, m i n t a jelenlegi szövet­
kezet i parasz tságé . 

A fejlődés mene t e — jól t ud juk — n e m egyenletes . Gyorsabb az ipar i közpon­
tok közelében, l a s súbb tő lük távol i v idékeken . Egyes he lyeken az á t ré tegződés még 
al ig észlelhető, m á s u t t m á r al ig i s m e r ü n k r á a 20—30 évvel ezelőtti fa lura . A 
gazdasági szükséglet azonban kér le lhe te t len . Arró l a szintről , ahol egy mezőgazdasági 
t e rme lő 3—4 n e m mezőgazdasági fogyasztónak te rmel , egészen addig, amíg ez az 
a r á n y 30—40-re növekszik, a gépesítés, az au tomat izá lás emel i fel a t á r s a d a l m a t . 
Ez egyben azt is je lent i , hogy a mezőgazdaságban lekötöt t ak t ív m u n k a e r ő idővel 
az egész t á r s a d a l o m 4—5 száza lékára csökken. A falu tehát , a m e n n y i b e n meg­
m a r a d fa lunak, elveszti eredet i , mezőgazdasági te lepülés jellegét. Á ta l aku l l akó­
hellyé, és h a m u n k a h e l y n e k is m e g m a r a d , e m u n k a jel lege e lsősorban m á r n e m 
mezőgazdasági . 

A je lzet t vál tozások egy, legfeljebb ké t nemzedék t á v l a t á b a n bekövetkeznek. 
H a m a r a b b ott, ahol a szövetkezetben dolgozó m u n k a e r ő á t lagos é le tkora m á r m a 
megha lad ja a 50 évet, később ott, ahol ez az é le tkor a lacsonyabb . Egyelőre a szö­
vetkezet i csoportok mega lak í t á sa és a „bedolgozás" különböző módozata i némi leg 
kiegyenl í tően h a t n a k , ugyanúgy , m i n t az „átdolgozás" az á l l ami mezőgazdasági vá l ­
la la tokba . Ezek a megoldások azonban m i n d rövid t áv la túak . A műszak i for rada lom, 
a műszak i fejlődés fői rányától e l t é rn i n e m lehet. 

A gyors és e g y r e gyorsuló ü t e m ű gazdasági vá l tozások mé ly reha tóan módosí t ­
j á k a hagyományos parasz t i gondolkodást . E n n e k első és t a l á n legje l lemzőbb vonása , 
hogy e l tűn ik a pa rasz t ság h a g y o m á n y o s a n közismert , sokat emlege te t t földéhsége. 
A szövetkezetesí tés első éve iben még fel-fel lobban; szomszédos fa lvak igyekeznek 
egy-két „ jobb" fö lddarabot megkapa r in t an i , a k á r egymás r o v á s á r a is, okoskodnak, 
speku lá lnak a tagosí tással . Ak ik kés lekednek a belépéssel , még r agaszkodnak „a 



földhöz", annak á r á n is, hogy a tagos í táskor a gazdaság p e r e m é r e ke rü lnek . Ez a 
„foggal-körömmel" ragaszkodás a röghöz azonban fokozatosan varázsá t veszti , és 
elsősorban ott mu ta tkoz ik cé l ta lannak , ahol a szövetkezetből szá rmazó jövede lem 
meghaladja az egyéni gazdaságból származót . 

A földéhség megszűntéve l gyengül a földhöz való ragaszkodás , ami könnyí t i 
és gyorsítja az e lvándor lás t . A falutól t ö r t énő e l szakadás azonban n e m vá l t ki sem 
tragikus, sem mé labús érzést , m in thogy r endsze r in t ingázással kezdődik, és fokoza­
tosan tel jesedik ki , másfelől v iszont a megjavu l t közlekedési lehetőségek a szülő­
otthont, a szülőföldet e lé rhe tő közelségben ta r t j ák . 

Ennek a sajátságos á t a l a k u l á s n a k bizonyos nega t ív oldala i is megmuta tkoznak . 
A szövetkezeti t u l a jdonban levő termelőeszközök „miénk" fogalma nehezen gyö­
kerezik meg; a „szövetkezet" és a „ tagság" n é h a - n é h a va l ahogyan különvál ik . 
A terméshozamok fokozása másod lagosnak tűn ik , min tegy a vezetőség gondja m a ­
rad; a tagság azon igyekszik, hogy miné l t öbb munkaegysége t gyűjtsön, s így a 
normák h íg í tásá ra i r ányu ló tö rekvéseke t alig lehe t lefékezni. 

A közösen végzet t m u n k a egyelőre nehezen a lak í t ja k i a közösségi szellemet. 
Hamarabb é rvényesü l a leg lassúbb m u n k a e r ő h ö z va ló igazodás elve; gyak ran m u ­
tatkozik felületesség és felelőtlenség, s így a hozamok n e m növekszenek m i n d e n ü t t 
olyan ü temben , ahogyan ezt b á r k i e l v á r h a t n á . A közvagyon kezelése, a m u n k a f e ­
gyelem sokszor b í rá lha tó . A szövetkezeti demokrác i a he lyenkén t i leszűkí tése bizonyos 
passzivitásra vezet ; a helyi t apasz ta l a t és kezdeményezés é r t éké t veszti , és i t t -ot t 
felüti fejét az elég nehezen feloldható közöny. Ez a k é p azonban n e m á l t a l á ­
nos, inkább ott a l aku l ki , ahol a t e rmő te rü l e t v iszonylag kicsi vagy mostoha , a ked ­
vezőbb kö rü lmények ugyanis a közszel lem a l a k u l á s á r a is kedvezőbben h a t n a k . 

Nehezebben módosul a v i lágnézet és, ami hozzátar tozik, a val lásos v i lágkép. 
A fiatalabb nemzedék ebből a szempontból sokkal e lő reha lado t t abb he lyze tben van , 
alaposabb az iskolázottsága, a szövetkezeti m u n k a pedig lehetővé teszi s z á m á r a a 
több szabad időt s egyben az e lmélyül tebb , sokolda lúbb művelődés t . É rvényes t e h á t 
az az elv, hogy a tuda t i tényezők a laku lása e l m a r a d a gazdasági tényezők fejlő­
désének ü t eme mögött . 

Ezzel szemben sajátságos módon megnő t t az iskola becsülete . M a m á r senki 
sem hangoztat ja , hogy „ n e m a k a r o k a f iamból sem papot , sem üdvégyöt nevelni" , 
hanem á l t a l ában m i n d e n k i a r r a törekszik, hogy a gyerekei t a lehetőségekhez és 
tehetségükhöz m é r t e n miné l m a g a s a b b szintig iskoláztassa. 

A művelődés i t ö m e g m u n k a köve tkez tében r o h a m o s ü t e m b e n h a l v á n y u l n a k el 
és pusz tu lnak ki a b a b o n á s h iede lmek. Az e lérhe tő közelségben levő orvos és a gon­
dos kórházi kezelés köve tkez tében hi te lé t veszt i és e lsorvad a kuruzs lás . 

A mezőgazdasági te rmelőszövetkezet t ehá t sokré tűen k iha t a falu é le tére . De 
nem egymagában hat . Máskén t a l aku l a helyzet a termelőeszközök gyors ü t e m ű 
módosítása nélkül , a lassú iparosodás időszakában , és meg in t m á s k é n t a gépek 
tömeges té rhódí tása és a gyorsuló iparosodás feltételei közepet te . Első ese tben a 
közvetlen gazdasági vonatkozásoktó l e l tek in tve jó fo rmán csak a falusi osztá lyvi­
szonyok á t rendeződése észlelhető m i n t legfontosabb tényező; a másod ik ese tben az 
egész országra je l lemző osztályviszonyok vá l toznak meg, min thogy a pa rasz t ság 
száma nemcsak viszonylagosan, h a n e m abszolút é r t e l e m b e n is fokozatosan és l énye­
gesen csökken. A je lenlegi ötéves t e r v b e n körü lbe lü l 1 000 000 fővel nő az a l k a l m a ­
zottak száma. Nagy részük faluról toborzódik. Ha számukhoz hozzávesszük az iskolá­
zás révén távozó fiatalságot, akkor a csökkenés mér t éke jóval nagyobb . A korosztá-



lyokat elemezve kiderül, hogy a biológiai szaporodás vonatkozásában is hanyatló 
irányzatot látunk. A falu számbelileg már nem reprodukálja önmagát, i l letve 
már nem szüli újra a szövetkezeti parasztságot. 

Az egész folyamatot végső fokon természetesnek, az ipari fejlődés következ­
ményének kell tekintenünk. A falusi települést legfontosabb jellegzetességeivel együtt 
elsősorban a hagyományos, igaerőn alapuló mezőgazdaság alakította ki — a maga 
saját kulturális vetületeivel —, és a gépesített, automatizált, integrált mező­
gazdasági termelés alakítja a legmélyrehatóbban. Ebben a vonatkozásban a falu 
határához kötött szövetkezet csupán üzemszervezési keret, amelyet az újabb terme­
léstechnikai megoldások már fellazítanak. Az egész átalakulás dinamikájában azon­
ban ez az egyik legfontosabb, mondhatjuk, döntő láncszem. 

Ha tehát bármely faluban pillanatfelvételt készítünk, és a szövetkezet szerepét 
a jelenlegi tagság anyagi és szellemi módosodásában, ennek függvényében fejezzük 
ki, legfeljebb pillanatnyilag érvényes és éppen a kifejtett okok miatt elkerülhetetle­
nül felszínes képet kapunk. 

A hagyományos mezőgazdaság kora — minden velejárójával együtt — lejárt, 
éppúgy, ahogy az iparban elvesztette döntő szerepét a kisipari termelés. A falu 
fejlődése, alakulása egész társadalmunk fejlődésének függvényévé vált, jelenleg pe­
dig felgyorsult ütemben következnek be azok a változások, amelyeknek végered­
ménye a falu és város közötti lényeges különbségek fokozatos eltűnése lesz. 

Pap István 

Szövetkezeti demokrácia 

A szövetkezeti demokrácia a különböző szövetkezeti fajták működésének leg­
fontosabb alapelve, s mindig az adott társadalmi viszonyok egészének figyelembe­
vételével lehet és kell vizsgálni. Ahogy nem beszélhetünk szövetkezetekről általá­
ban (mivel ezek bizonyos gazdasági, kulturális, áruforgalmi, pénzügyi vagy egyéb 
tevékenység megszervezésének csak formái, tartalmuk az adott társadalmi körül­
ményektől függ), nincs szövetkezeti demokrácia sem á l t a lában . 

Ilyen meggondolásokból kiindulva, a szövetkezeti demokráciával kapcsolatos 
vizsgálódásainkat a mezőgazdasági termelőszövetkezetek (mtsz) körére szűkítjük le. 
Nemcsak e termelőegységeknek a mezőgazdaságunkban és parasztságunk életében 
betöltött szerepével magyarázható ez, hanem azzal is, hogy a szövetkezeti demok­
rácia elvének értelmezése és alkalmazásának mélysége legélesebben e szövetkezeti 
fajtánál észlelhető; ez az elv az mtsz-ek mint gazdasági és társadalmi egységek 
működésének fokmérője, a szervezet mechanizmusának zsinórmértéke. Kifelé ez az 
elv határozza meg a szövetkezet szerveinek jogkörét, vagyis a szövetkezet demokrati­
kus vezetésének határait, belső viszonylatban annak értékmérője, hogy mennyire 
a tagságé a szövetkezet és mennyiben tekinti azt magáénak, milyen mértékben 
hallatja hangját és érvényesíti akaratát a szövetkezet ügyvezetésében. Ilyen megvi­
lágításban nem kétséges, hogy a szövetkezeti élet mindennapos problémái kapcsán 
éppúgy, mint az alapvető szövetkezeti kérdések megoldásakor, ezzel az alapelvvel 
nap nap után találkozunk. S még ha paradoxonnak hangzik is, a szövetkezeti de­
mokrácia az elvek leggyakorlatibbja; ez szabja meg a szövetkezeti élet egész gya­
korlatát. Ezért olyan fontos, ezért kell ismernie mindenkinek, aki a szövetkezeti el­
mélet és gyakorlat bármely oldalával kíván foglalkozni. 
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A szövetkezeti demokrácia forrásai 

A szocialista szövetkezeti demokrácia lényegét és funkcióját csakis akkor ért­
hetjük meg teljesen, ha forrásait tisztázzuk. Ezek: a szocialista demokrácia, a szö­
vetkezeti tulajdon és a szövetkezet gazdasági-szervezeti önállósága. 

Első helyen említjük a szocialista demokráciát, mert e nélkül a másik két for­
rás önmagában még nem teremti meg a szocialista szövetkezeti demokráciát, és 
nem is biztosítaná a zavartalan működést. Ennek bizonyítására megemlítjük, hogy 
a kapitalizmus körülményei között működő szövetkezetekben, bár jelen van a szö­
vetkezeti tulajdon és a gazdaság bizonyos fokú önállósága, a szövetkezeti demok­
rácia a kezdeti próbálkozás után a legtöbb esetben fokozatosan elsorvad. Másfelől 
ismeretes, hogy a szocialista demokrácia fejlettségi színvonala általában közvetlen 
módon kihat a szövetkezeti demokrácia alakulására. Szocialista szövetkezeti de­
mokráciát elképzelni sem lehet a szocialista állam teremtette körülmények nélkül. 
Ezért állíthatjuk, hogy a szocialista demokrác ia a szövetkezeti demokrác i a pol i t ikai 
forrása. 

Valójában, az mtsz működését meghatározó legalapvetőbb tényezők a szövet­
kezeti tulajdon és az a tény, hogy a szövetkezet tagjai sokoldalú tevékenységének 
majdnem az egészét átfogó szocialista társadalmi és gazdasági szervezet. A szocia­
lista szövetkezeti demokrácia létjogosultságát mindazonáltal nemcsak a működését 
meghatározó, említett tényezőkből meríti, még ha azokkal a legszorosabb össze­
függésben van is, hanem a szocialista demokráciából mint az egész társadalmi 
rendszerünket átfogó vezérelvből. A szövetkezeti demokrácia a szocialista demokrá­
ciának egyik megnyilvánulási formája, és leglényegesebb kifejezője a szövetkezeti 
parasztság tevékenységét érvényre juttató tényezőknek. 

A szövetkezeti mezőgazdaságban — éppen úgy, mint egész gazdasági és társa­
dalmi életünkben — a tömegek részvétele az ügyek vezetésében, a hozandó intéz­
kedések kidolgozásában, végrehajtásában az mtsz termelőerői és termelési viszonyai 
állandó tökéletesítési folyamatának egyik fontos vonása. Figyelembe véve a terme­
lőszövetkezetek maguk elé tűzött feladatait, amelyek már túllépik a belső termelő­
tevékenység kereteit, és szorosan összefonódnak az egész falut érdeklő helyi társa­
dalmi-művelődési kérdések megoldására irányuló tevékenységgel, az mtsz-ekben 
folyó demokratikus tevékenység szorosan összefügg és összehangolódik a társadalmi­
politikai demokrácia, tehát a szocialista demokrácia egészével, a mai szocialista 
szövetkezeti falu számtalan s egyre magasabb szinten és igényeknek megfelelően 
felvetett kérdéseinek gyakorlati demokratikus megoldásával. 

Mint ahogy nem felelne meg a valóságnak annak állítása, hogy minden egyes 
állampolgár aktívan részt vesz a közügyek intézésében, a szocialista társadalom 
vezetésében, úgy eszményített volna annak fenntartása is, hogy az mtsz belső ügy­
vezetésében minden egyes szövetkezeti tag egyenlő mértékben vesz részt, bár ilyen 
vagy olyan formában a szövetkezeti demokrácia épp ebbe az irányba mutat, 
ezt követeli meg az együttélés, a közös munka a faluban és a szövetkezetben. 

A szövetkezeti tu la jdon — hazai viszonylatban — a szocialista tulajdon egyik 
formája, amely az össznépi, állami tulajdonnal egyszintű, azonban szűkebb körű cso­
porttulajdon. Az mtsz-ek e társadalmi tulajdonon alapuló kollektív vállalatok. Ez 
nemcsak azt juttatja kifejezésre, hogy a szövetkezeti tulajdon gazdái maguk a szö­
vetkezeti tagok, hogy azzal maga a tagság rendelkezik, hanem azt is, hogy a szövet­
kezeti tulajdonnal való rendelkezés nem járhat az össztársadalmi érdek sérelmével. 

A szocialista tulajdonnak ez a formája kezdetben a szövetkező személyek va­
gyoni hozzájárulásával jön létre, majd a gazdasági tevékenység eredményeként fej -



lődik, s végső kifejlettségében — egy-egy mtsz keretei között — megoldja a ter­
melőeszközök teljes társadalmasítását. Ezért t ek in the tő a szövetkezeti tu la jdon a 
szövetkezet i demokrác ia gazdasági fo r rásának . 

A demokrácia és a tulajdonforma viszonyából kiindulva megállapíthatjuk, hogy 
egy-egy szövetkezet tagságának a közös termelőeszközökhöz való viszonyában 
ugyanaz érvényes, mint az állampolgárok és az ál lam tulajdonában lévő termelő­
eszközök közötti viszonylatban. A különbség abban áll, hogy az előbbi a szövetkezeti 
tagság színvonalán valósítja meg a termelőeszközök társadalmasításának fokát, az 
utóbbi pedig mindezt az egész nép színvonalán váltja valóra. Ennek konkrét meg­
nyilvánulása az mtsz-ek egymáshoz viszonyított teljes gazdasági önállósága, a köz­
vetlen jövedelem-átcsoportosítás lehetetlensége a termelőszövetkezetek között. Mi­
vel a szövetkezet tagjai nemcsak dolgozói, hanem egyben tulajdonosai is az általuk 
létrehozott gazdaságnak, az ennek alapját alkotó tulajdon szorosan köti össze e 
tulajdonos dolgozókat a „vállalattal" és annak munkaeredményeivel , mozgásba hozva 
ezzel olyan közgazdasági tényezőket, amelyek a más tulajdonra alapuló gazdálko­
dás körülményei között másképpen hatnak. Ugyanakkor erősíti a csoport tulajdon­
érzetét, megalapozza a gazdaság demokratikus vezetésének szükségszerűségét is. A 
tulajdon szövetkezeti formáját éppen az teszi indokolttá, hogy bizonyos területeken 
megkönnyíti a tagság érdekeinek összekapcsolását az általános társadalmi érdekek­
kel. Ha azonban a közgazdasági ösztönzők rendszere nem biztosítja a harmóniát az 
össznépi és csoportérdekek között, akkor a szövetkezeti tag jövedelmének közvetlen 
függése a szövetkezet munkájának eredményeitől már nem erény, hanem hiba. 
Szükséges hangsúlyozni, hogy a gyakorlatban nem a szocialista tulajdon két formája 
közötti különbségek a lényegesek, hanem az, hogy mindkettő ugyanahhoz a típus­
hoz tartozik, s kölcsönösen kiegészítik egymást. 

A szövetkezeti demokrácia intenzitásának foka egyenes arányban áll a tagok 
életszínvonalának emelkedésével , ami viszont a szövetkezeti tulajdon fejlesztésének 
függvénye. Ez pedig csak a termelés és a jövedelem állandó növelésével, a tagság 
közvetlen anyagi érdekeltségével érhető el. Így kapcsolódik össze végső soron az 
anyagi érdekeltség és a demokrácia elve, amelynek megvalósulási módja a helyi 
lehetőségektől, a gazdaság fejlettségi színvonalától és sok más tényezőtől függ. 

A szövetkezeti tulajdon tette lehetővé szövetkezeteinkben elvileg a tagok tel­
jes gazdasági egyenlőségét, azonos helyzetet teremtve minden tag számára a terme­
lőeszközökhöz való viszonyában. Ez lényeges elem, hiszen ha nincs gazdasági érte­
lemben vett szövetkezeti demokrácia, nem lehet önálló gazdálkodásról sem beszélni, 
ami a helyi kezdeményezés és öntevékenység elengedhetetlen feltétele. 

Harmadik forrásként a termelőszövetkezet gazdasági-szervezet i önál lóságát kell 
megemlítenünk. A tagok érdeke az önállósult — de semmiképpen sem elkülönült 
— szövetkezeti érdekben s az ennek megfelelő szervezeti formában jut kifejezésre. 
Ismeretes, hogy a szövetkezet egyfelől személyek társulásaként keletkező önálló tár­
sadalmi szervezet, másfelől sajátos társadalmi tulajdonon alapuld kollektív vállalat, 
ami együttesen a jogi személyiség intézményében jut kifejezésre. Ezért tekinthető 
az említett önállóság a szövetkezeti demokrác ia szervezeti fo r rásának . 

Ha a szövetkezet vezetősége s még inkább a megyei szövetkezeti szövetség 
vagy az államigazgatás helyi i l letékes szervei f igyelmen kívül hagyják az mtsz gaz­
dasági-szervezeti önállóságát, leszűkül az a kör, amelyen belül valósággá válhat a 
belső gazdasági vezetés s egyben a szövetkezeti demokrácia. Ez pedig mindenképpen 
a szövetkezeti közösség, az egész társadalom hátrányára van. Ha az mtsz gazdasági­
szervezeti önállóságát szövetkezeten kívüli szerv mellőzi, annak legvalószínűbb kö­
vetkezménye, hogy erre az mtsz a maga módján reagál; vagy az utasításoknak 



meg nem felelő módon jár el, ami adott esetben fegyelemsértésnek is minősíthető, 
vagy pedig a „maga módján" jár el, de az utasításoknak és ajánlásoknak megfelelően 
tájékoztatja (tehát félrevezeti) az illetékes szerveket. Utóbbi eljárásával a szövetkezet 
vezetősége vagy a belső lehetőségek lebecsülését és az elért, i l letve elérhető ered­
mények minimalizálását kívánja elérni, vagy pedig éppen ennek ellenkezőjéről sze­
retné meggyőzni az illetékeseket, el leplezve a belső szervezéssel és vezetéssel kap­
csolatos, il letve a gazdasági tevékenységben mutatkozó hiányosságokat. S bár a 
szövetkezeti demokráciát ez esetben a külső irányító szervek valamelyike sértette 
meg, mégsem tekinthetünk el attól, hogy a belső vezető szerv mindkét esetben 
helytelenül járt el. 

A szövetkezeti demokrácia egyik megnyilvánulási formája és egyben leglénye­
gesebb kifejezője a demokratikus termelőszövetkezeti önigazgatás. Ez azt jelenti, 
hogy megszabott keretek között, önállóan alakítja ki belső szervezeti életét, önállóan 
gazdálkodik. Az mtsz belső önállósága a szövetkezet szocialista társadalmi és gaz­
dasági-szervezeti alkatából következik. A tagok a szövetkezet gazdái, s ennélfogva 
a szövetkezet gazdasági vezetése, vagyoni ügyeinek intézése, szervezeti és társadalmi 
életének irányítása másnak jogkörébe nem tartozhat, ez magának a tagságnak a 
joga. Ez az önállóság még azt is jelenti, hogy a tagság maga szervezi meg a belső 
igazgatást, a jogszabályok keretei között maga határozza meg szervezeti felépítését, 
maga választja, bízza meg vagy jelöli ki a belső szervek tagjait, és a funkciók 
ellátására a tisztségviselőket. Az, hogy a tagok maguk dönthetnek a legkülönbözőbb 
kérdésekben, tulajdonosi minőségük következménye, ami egyben jelzi azt, hogy szo­
ros összefüggés van a szövetkezeti demokrácia szervezeti és gazdasági forrása között. 

Ha a szövetkezeti önállóságot úgy fogjuk fel, hogy a szövetkezet nem illesz­
kedik bele az állam általános politikai és gazdasági feladatainak megvalósításába, 
akkor az végső soron a szövetkezeti csoportérdek és az össznépi érdek szembe­
állításához vezet. Ugyancsak torzítás az is, ha a szövetkezetek irányításában nagy­
mérvű a központosítás, az utasítgatás, s ez akadályozza a szövetkezeti önkormányzat 
kialakítását. Elengedhetetlen tehát a csoport- és az általános társadalmi érdekek 
összehangolása. Érthető, miért szükséges harcolni nemcsak az „önállóskodás", hanem 
a bürokratikus-központosító torzulások ellen is. Csakis így érhető el a szövetke­
zeteknek az egységes szocialista népgazdaságba történő bekapcsolása, így akadályoz­
ható meg az önkormányzat gyengülése. Bár az említett torzulások ma egyre rit­
kábbak, mégis előfordulnak, és megzavarják a szövetkezet demokratikus fejlődé­
sét. A gyakorlatban tehát mindkét végletet el kell kerülni. Nem képzelhető el 
egészséges viszony a szocialista állam és a szövetkezet között, ha az mtsz az ál lam­
érdek, az össznépi érdek ellen működik, de akkor sem, ha az ál lam — igazgatási 
szervei révén — „dirigálni" igyekszik a szövetkezeteknek. Az ál lam és a szövetke­
zet viszonya mindenekelőtt gazdasági vonatkozásban fejeződik ki, hiszen az mtsz 
részt vesz a szocialista tervgazdálkodásban; esetenként éppen az önállóság és a 
tervszerűsítés helyes összehangolása jelent problémát. 

Lényeges az, hogy az ál lam a gazdasági szabályozás eszközével irányítsa a 
szövetkezeteket a társadalmi érdek követésére, és hogy az mtsz vezetői megtalálják 
érdekeik és az össznépi érdekek összehangolásának útját. Ez a szövetkezet gazdasági­
szervezeti önállóságának helyes értelmezése. 

A szövetkezeti demokrácia sajátos jellemvonásai 
Szocialista viszonyaink között a demokratikus fejlődés a gazdasági egységek 

minden kategóriájára, minden állami és társadalmi szervezetre egyaránt jellemző. 
A megvalósulás módja azonban esetenként változik, sajátosságokat mutat. 



Az mtsz-ek viszonylatában e sajátosságok mindenekelőtt abból fakadnak, hogy 
a tagok önkéntes egyesülése révén létrehozott különleges vállalatokról van szó. A 
tagság akarata magának a szövetkezetnek a létét is meghatározza, ami még inkább 
nyilvánvalóvá teszi, hogy a szövetkezeti élet bármely vonatkozásában a tagság — 
az alapszabályzatban előírt szervek révén — maga döntsön. E demokratikus úton 
érvényesíthető döntési jog pedig tágabb problémakört ölel fel, mint sok más 
gazdasági egység esetében; a tagok maguk döntenek a gazdasági tevékenység fő 
irányának meghatározása, a belső rendszabályok megállapítása, a munkajavadal­
mazási formák s általában a jövedelemelosztás tekintetében, az ügyvezető és el len­
őrző szervek megválasztásában és sok más kérdésben. Mindebből következik tehát, 
hogy a szövetkezeti szövetségek vagy az állami szervek — a törvényben meghatá­
rozott esetek, keretek kivételével — nem szólhatnak bele (a szövetkezeti demokrácia 
megsértése nélkül) az mtsz belső ügyvezetésébe, nem foganatosíthatnak intézke­
déseket olyan ügyekben, amelyekben döntési joga a tagságnak, a belső szervek­
nek van. 

A szövetkezeti demokrácia megvalósulásának sajátos feltételei biztosítottak. 
Megfelelő szervezeti keretek között, mint például a brigádgyűlés vagy az össztag-
ságot felölelő közgyűlés, minden mtsz-tagnak megvan a lehetősége arra, hogy 
véleményét kifejtse, bá rme ly személyt vagy belső szervet felelősségre vonjon, és sza­
vazatával döntsön a közösséget érdeklő kérdésekben. A gyakorlatban nemegyszer 
e lehetőségek és gyakorlati érvényre juttatásuk között hiányzik az összhang, ami 
azzal magyarázható, hogy a külső szervek vagy a belső vezetők nem adnak lehe­
tőséget a vélemények kifejtésére, a felmerülő kérdések megvitatására, ily módon 
fékezve a demokratizmus kibontakozását. E jelenségek és a vétkes személyek ellen 
a legnagyobb szigorral és következetességgel kell fellépni. Ez mindenekelőtt a 
tagság dolga, s meg is teszi, ha képes rá, ha megvan benne a tudatosságra ala­
pozott erő, hogy éljen a törvény adta lehetőségekkel. A tagság kizárólagos döntési 
jogának és akaratának tiszteletben tartása nemcsak azért szükséges, mert azt a 
szövetkezeti demokrácia elve megkívánja (bár ez egymagában is lényeges követel­
mény), hanem azért is, mert ez az akarat és döntési jog a helyi lehetőségeket és 
a tagok képességeit tükrözi vissza. 

Az említett demokratikus lehetőségek és a gyakorlat között esetenként kelet­
kező űr a tagság egészének és minden egyes tagnak a magatartásával is magya­
rázható. Akarni és tudni kell élni a demokrácia adta lehetőségekkel; a tagoknak 
meg kell érteniük, tudniuk és érezniük kell, hogy ők az mtsz gazdái, hogy csakis 
tőlük, a munka és az ügyvezetés iránti magatartásuktól függ a szövetkezet egészé­
nek, valamennyiüknek a jóléte. Igényesnek, elvszerűnek és következetesnek kell 
lenniük mind a maguk választotta vezetőkkel, mind pedig önmagukkal szemben. 
Ez, vé leményem szerint, a szövetkezeti demokrácia megvalósulásának legalapve­
tőbb követelménye. 

Lényegében tehát csakis a szövetkezeti demokrácia tudatos és következetes 
megvalósításával érhető el a szövetkezetek gazdasági-szervezeti megerősítése és sok­
oldalú fejlesztése. Ehhez azonban az is szükséges, hogy az mtsz maga egyre többet 
tegyen tagjaiért, a szövetkezeti vezetők pedig ne feledkezzenek meg arról, hogy a 
gazdaság nemcsak termelővállalat, hanem egyben társadalmi szervezet, amelynek 
hivatása a tagság termelőmunkán kívüli élete számtalan vonatkozásának megszer­
vezése is, a szövetkezeti falu általános felemelése az urbanizálás útján. Erre szám­
talan lehetőség van, csak ki kell aknázni őket kezdeményezéssel, hozzáértő tevé­
kenységgel. Ez pedig nem minden esetben a tagság lelkesedésén, hanem gyakran a 
hozzá nem értő, felső utasításokat váró, tehetetlen szövetkezeti vezetők felületes 



magatartásán múlik. A tapasztalat azt mutatja, hogy — bár a demokrácia a nép 
uralmát jelenti a népért — nem ritka a hatalmával visszaélő vagy hozzá nem értő 
szövetkezeti vezető, s ez nagymértékben kihat a szövetkezeti életre, az egész falu 
közösségének demokratikus fejlődésére. 

Az ilyen jellegű magatartás káros következményeit lemérni és számokban ki­
mutatni nem mindig könnyű. De még így is gyakran nyilvánvaló az összefüggés, 
hiszen a gyakorlat igazolja, hogy abban az mtsz-ben, ahol a vezetés demokratikus 
alapokon nyugszik, ott a tagság anyagi érdekeltsége megvalósul, minden terme­
lésben részt vevő tag megfelelő javadalmazásban részesül, normális mederben fo­
lyik az egész belső gazdasági és társadalmi élet, mindenütt jók az eredmények. 
Ilyen szövetkezetünk sok van, s efelé fejlődnek a többiek is. Sajnos, ma még 
olyan szövetkezeteink is vannak, amelyekből mindez hiányzik, bürokratikus, admi­
nisztratív intézkedésekkel igyekeznek vezetni a gazdaságot, hanyagság jellemzi az 
egész belső életet. Az ilyen gazdaságokban a termelési eredmények sem kielé-
gítőek. 

A belső demokratikus igazgatás önállósága és hatékonysága fékezőinek nincs 
helyük a szövetkezetekben. Az elmondottakból szükségszerűen következik: megfe­
lelő intézkedéseket kell foganatosítani avégett, hogy a termelőszövetkezetek gazda­
sági és szervezeti önállósága teljes mértékben érvényre jusson, mindenekelőtt a 
termelés irányának megválasztásában, a bővített újratermelés egész folyamatának 
megszervezésében. Ez feltétlenül szükségessé teszi a közös gazdaság belső mecha­
nizmusának módosítását is azoknak az intézkedéseknek megfelelően, amelyeket 
pártunk IX. és X. kongresszusának határozatai alapján az utóbbi években foga­
natosítottunk. 

A termelőszövetkezetek szervezeti felépítése a mindenkori jogi szabályozásban 
érvényesülő elvek és megszabott keretek között is egymástól eléggé eltérő, válto­
zatos lehet, ami a gazdaság termelési profiljától, a gazdálkodás irányától, a helyi 
sajátosságoktól és sok más tényezőtől függ. Annál fontosabbak azonban a jog tala­
jában gyökerező közös ismérvek, amelyek az önigazgatással járó funkciók soka­
ságában az általánosan, mindenütt érvényesülő rendet határozzák meg. Ezt a célt 
szolgálja a szövetkezeti demokrácia, amelynek állandó fejlesztése méltán áll pár­
tunk és államunk érdeklődésének középpontjában és kerül fokozatosan a tudomá­
nyos kutatás előterébe. Nyilvánvaló, hogy a fejlődés jelenlegi szakaszában m i n d e n 
eszközzel erősí teni , mély í ten i kel l a szövetkezet i demokrác iá t . A szövetkezeti moz­
galmat irányító párt-, állami és szövetségi szerveknek, valamint a szövetkezetek 
választott szerveinek, az egész szövetkezeti tagságnak mindent el kell követnie a 
szövetkezeti demokrácia tiszteletben tartásáért. Tökéletesíteni kell a belső önigaz­
gatást, növelni a közgyűlés — mint legfelső szerv — szerepét, be kell vonni a 
tagokat a belső ügyvezetésbe. 

Fontos feladat, hogy a szövetkezeti közgazdászok, jogászok, gazdasági szak­
emberek és a tagság egésze megismerje a szövetkezeti demokrácia elméletét; ezt 
helye 5 alkalmazása is megköveteli . Elengedhetetlen, hogy a szélesebb hatókörű 
politikai és gazdasági vezető funkcionáriusok magukévá tegyék és következetesen 
alkalmazzák a szövetkezetekre vonatkozó szabályokat, különösen a szövetkezeti de­
mokrácia összetevőit. A szövetkezés, főleg a mezőgazdasági termelőszövetkezés, és 
annak eredménye mindnyájunk közös ügye. 

LUPÁN ERNŐ 



Hát az ember? 
A szövetkezetben dolgozókat ké t nagy csopor t ra oszthat juk. A tagok egy része 

á l l andó jel leggel dolgozik a szövetkezetben; ide t a r t oznak az á l la tgondozók, b r i -
gádosok, fogatosok, az i r o d á b a n dolgozók, v a l a m i n t a vezetőségi tagok. A m i n ­
dennapos elfoglaltság, a megszabot t időben elvégzett m u n k a föl tét lenül k iha t az 
i l lető szemléle tére . Az ebben a he lyze tben levők megélhetésé t a szövetkezet kel l 
hogy biztosítsa. Egy más ik je len tós csoport a mezei m u n k á t végzőké. S z á m u k r a a 
szövetkezet n e m tud egész évben rendszeres elfoglaltságot nyúj tan i , és t a l án — 
mindenese t r e sok ese tben — n e m is igényl ik a m i n d e n n a p o s elfoglaltságot. F ő 
jövede lmüke t ugyancsak a szövetkezet biztosít ja, a zonban a szövetkezeti jövede­
lem sokszor n e m kizárólagos a l ap ja megé lhe tésüknek , ezt jórészt a háztá j i gazda­
ság jövede lme és a szövetkezeten k ívü l vá l l a l t a lka lmi m u n k á é r t j á r ó fizetés egé­
szíti ki. 

A két csoport megé lhe tésének a l ap ja a szövetkezet; m a g u k a t szövetkezeti 
tagoknak, szövetkezet i gazdáknak t a r t j ák és val l ják , e ké t csoport között a zonban 
sok je lentós ké rdésben , he lyze tükből következően, felfogásbeli kü lönbségek v a n ­
nak — olyan különbségek, ame lyek nemegyszer feszültséget okoznak a szövetkezet i 
tagságon be lü l a mezőgazdasági termelőszövetkezet egyik vagy m á s i k szervezési, 
t e rmelés i ké rdéséve l kapcso la tban . 

A m á r eml í te t t két csoporton kívül meg kell e m l í t e n ü n k a szövetkezeti t ag ­
ságnak egy h a r m a d i k csopor t já t is. Ez megé lhe tésének a l ap j á t a szövetkezeten k í ­
vü l t e r em te t t e meg, d e a lka lmi lag — főleg csúcs időkben — szervezet ten vesz 
részt a szövetkezet m u n k á j á b a n , részben azért , m e r t a család több tag ja m e g é l ­
he tésének a l ap j á t a szövetkezet biztosít ja, vagy m e r t még n e m dön tö t t véglege­
sen jövője felől, és n e m számolja fel a szövetkezet tel va ló kapcsola tá t . 

A mai fa luban t a g a d h a t a t l a n u l sokan é lnek — és nemegyszer fontos szere­
pet j á t szanak — olyanok is, ak ik a szövetkezettől véglegesen megvá l tak , és a t e r ­
melés vagy t á r s a d a l m i élet más ága iban he lyezkedtek el, de a falu t o v á b b r a is 
l akhe lyükkén t szolgál, vagy pedig olyanok, ak ik különböző szakmai elfoglalt­
sággal m á s h o n n a n ke rü l t ek a fa luba. Az u tóbbi ka t egór i ában e lsősorban é r t e lmi ­
ségiekre gondolunk : t an í tók ra , t aná rok ra , orvosokra , ak ik s zámára a falu szolgál 
munkahe lyü l , i l le tve lakhe lyül . A mezőgazdasági te rmelőszövetkezet helyzete és 
je lentősége a fa luban olyan nagy, hogy befolyásolja e ka tegór ia m u n k á j á t , m a g a ­
t a r t á sá t is. 

A szövetkezetek e sajátos helyzete , a tagság és a szövetkezet kapcso la t a inak 
bonyolul tsága föl té t lenül k iha t a szövetkezeti vezetés módszere i re . 

Az e m b e r e k tuda tv i l ágának , egyéni tu la jdonsága inak , egymás között i t á r s a ­
da lmi kapcso la ta inak nagy je lentősége v a n m i n d e n szervezet t csoport t evékeny­
ségében, így a mezőgazdasági te rmelőszövetkeze tében is. Az ember i kapcsola tok 
kérdése dön tő a szövetkezet é le tében; a vezetésben igényel t munkas t í l u s az, ami 
— többek között — megkülönbözte t i a szövetkezetet a t e rmelés vagy a t á r sada lmi 
élet egyéb ágazatai tól . 

A m i n t i smeretes , a p á r t X. kongresszusa á l t a l ánosan kötelezővé te t te a kol­
lekt ív vezetés módszeré t m ind az in tézmények, m i n d a vá l la la tok vezetésében. Ezt 
megelőzően az in t ézményekben és á l l ami vá l l a l a tokná l az úgyneveze t t egyszemé­
lyi vezetés vol t az elfogadott módszer ; ezzel szemben a szövetkezetekben mind ig a 
közös vezetés módszere vol t az egyedül i j á r h a t ó út . De m a is, amikor a kol lek­
t ív vezetés t á r s a d a l m i és gazdasági é l e tünk egész t e rü le t én á l ta lánossá vál t , a ve ­
zetés módszerében , a m u n k a s t í l u s b a n lényeges kü lönbség v a n az á l l ami és a szö-



vetkezeti szektor között, sót, a szövetkezeti szektoron belül is egészen sajátos he­
lyet foglalnak el a mezőgazdasági termelőszövetkezetek. 

A vezetéstudományban a műszaki fejlesztés és a matematikai módszerek töké­
letesítése mellett mindinkább hangsúlyozzák a vezetés emberi vonatkozásait, az 
„emberi kapcsolatok" — a „human relations" — tökéletesítésének és elmélyítésé­
nek fontosságát. 

A termelést emberek irányítják, emberek valósítják meg. A technika, bár­
milyen fokot érjen el, csupán segédeszköz; fejlesztésének és tökéletesítésének tuda­
tában és ismeretében hangsúlyoznunk kell: ha nem teremtjük meg a megfelelő em­
beri kapcsolatokat, akkor a technikai fölszerelés mit sem ér. Különös fontossá­
gúnak tartom e kérdést hangsúlyozni, mert termelőszövetkezeteink életében nem­
egyszer találkozunk negatív jelenségekkel, s ezek majdnem egyedüli oka az em­
beri kapcsolatok kérdésének lebecsülése, az embernek mint személyiségnek, mint 
vezetőnek vagy akár végrehajtónak a f igyelmen kívül hagyása. 

Az emberi kapcsolatok kérdését és fontosságát a vezetésben először E. Mayo 
amerikai társadalompszichológus dolgozta ki az 1930-as években. Vizsgálatai során 
az emberi tényező szerepének feltárásával a termelés olyan oldalaira hívta fel a 
figyelmet, amelyeket előtte f igyelmen kívül hagytak, és a legtöbb esetben nem 
is ismertek. Behatóan foglalkozott az emberi magatartás belső indítékaival, a 
dolgozó embernek a munkatársaihoz és feletteseihez fűződő viszonyával. Meg­
állapításai szerint szoros kapcsolat mutatható ki az ember társadalmi környe­
zete és munkájának eredményessége között. Azóta a vezetéstudomány általáno­
san elfogadta és világszerte magáévá tette azt a megállapítását, hogy az ember 
csak munkájával elégítheti ki a társadalmi érvényesülés iránti igényét, s így mun­
kája eredményességében munkahelyi megelégedettsége a döntő tényező. 

A munkahelyi megelégedettségnek természetesen megvannak a maga felté­
telei. Ezek között elsőként említjük meg, hogy az ember tudatában kell hogy le­
gyen saját munkája értelmének, éreznie kell személyének fontosságát, és ezzel 
kapcsolatosan teret kell kapnia személyisége kibontakoztatására, érvényesítésére. 

Az elmúlt két évtized gyakorlata alapján nemegyszer volt alkalmunk ta­
pasztalni a szövetkezeti vezetők fejlődését, hogyan sikerült lépést tartaniuk a szö­
vetkezettel, a rájuk háruló feladatokkal. Munkájának és érdemeinek hivatalos 
elismeréseként több szövetkezeti vezető kapott magas kitüntetéseket. Nem egy 
közülük a nehéz feltételek között is sikeresen megállta a helyét, de a körülmé­
nyek olyanok voltak, hogy nem lehettek látványos eredményeik és nem része­
sültek kitüntetésekben, ez azonban nem jelenti, hogy nem bizonyították be ráter­
mettségüket és helytállásukat., 

E. Mayo egy másik fontos megállapítása, hogy a dolgozó ember nem elszi­
getelt személy; magatartását, munkája indítékait, következésképpen munkája ered­
ményességét is az a csoport határozza meg, amelyhez tartozik, ezért a munkahely 
vezetőjének mindig számolnia kell döntései és intézkedései hatásával. E megálla­
pítás különösen fontos a mezőgazdasági termelőszövetkezet gyakorlatában, ahol 
nemegyszer volt alkalmunk látni egy-egy helyes döntés pozitív következményeit, 
ugyanakkor többször megfigyelhettük valamely elhamarkodott, kellőképpen át nem 
gondolt vagy a helyzet sajátosságait figyelembe nem vevő döntések káros követ­
kezményeit, egyes munkacsoportok elutasító magatartását az ilyen intézkedésekkel 
szemben. 

A mezőgazdasági termelőszövetkezetekben a vezetés egyik fontos funkciója 
a tagokkal fenntartott állandó dialógus. Mind az elnöknek, mind a szakveze­
tőknek állandóan eleven kapcsolatot kell fenntartaniuk a tagsággal. E kapcsolatok 



kétoldal iak . Az egyik o lda l : a t agok k ívánsága i . A mezőgazdaság szövetkezeti á t ­
a lak í tásáva l kapcso la tban n e m szabad megfe ledkeznünk arról , hogy be i ra tkozása 
a l k a l m á v a l a tag a szövetkezetnek m i n d e n el lenszolgál ta tás né lkül á t a d t a földjét, 
á l la ta i egy részét, mezőgazdasági fölszerelését. 

A szekér és az igás á l la t azonban nemcsak a mezőgazdasági m u n k a eszköze, 
h a n e m közlekedési és szállí tóeszköz is. A falusi élet szükségletei o lyanok, hogy 
a t a g n a k nemegyszer szüksége v a n közlekedési és főleg szál l í tóeszközökre; épí t­
kezéshez, m a l o m b a őrölni valót v inni , tűzifát hazaszál l í tani . A tag úgy érzi — 
és t együk hozzá: joggal —, hogy h a i lyen szál l í tásokra van szüksége, a szövet­
kezethez kell fordulnia , ame ly megha tá rozo t t fel tételek között köteles s zámára 
segítséget nyú j tan i . A t a g n a k ezeken k ívül egyéb személyi, i l le tve csa ládi p rob lé ­
mái is lehetnek, me lyek megoldásához a szövetkezet segítségét kér i . Az á l ta lános 
jó a tmoszféra f enn ta r t á sa szükségessé teszi azt , hogy a lehetőségek kere te in belül 
a tag i lyen t e rmésze tű kérése i t is tel jesí tsék. 

A személyi p r o b l é m á k o n kívül , me lyek fontosságát n e m győzzük eléggé h a n ­
goztatni , a más ik fontos ké rdéskör te rmelés i vona tkozású ; i t t is szükséges a t ag ­
ság és a vezetőség között i á l l andó dia lógus fenn ta r tása . A kapcsola t lehetősége 
többféle ; a szövetkezeti m u n k a jó m e n e t e megk íván ja az összes lehetséges u t ak 
és kapcsola tok fenn ta r t á sá t és ápolását . A te rmelés bizonyos kérdése iben a tagság 
konzu l t á lása szervezett f o rmában a br igád, a fa rm megbeszélésein, v a l a m i n t a 
szövetkezet i közgyűléseken tör ténik . Szervezet t konzul tác iókon k ívül azonban ki­
sebb fontosságú ké rdésekben helyes és indokol t a tagok egyéni vé leményé t is k i ­
kérn i . Az egyéni konzul tác iók és megbeszélések kétféle szempontból , mégpedig 
gyakor la t i te rmelés i és lé lektani szempontból hasznosak. N e m szabad megfeled­
kezni a r ró l , hogy a tagok m a g u k is gazdaemberek , ak ik jól i smer ik a szövet­
kezet h a t á r á t , nagy részük f igyelemre mél tó te rmelés i t apasz ta l a tokka l r e n d e l ­
kezik, és hasznos t anácso t t ud adn i a vezetőségnek. Az egyéni konzul tác ió u t á n 
a veze tőnek sa já t t apasz t a l a t a i és i smere te i a l ap j án kell e ldöntenie , hogy mi lyen 
mér t ékben veszi f igyelembe a kapo t t javas la to t . Nem egy vezetőtől ha l lo t tam, 
hogy i lyen a l k a l m a k k o r igen hasznos és e r edményesen fe lhaszná lha tó informá­
ciót vagy j avas la to t kapot t . 

Az egyéni konzul tác iók psziohológiai ha tá sa sem lebecsülendő. Amikor a 
vezető szóba á l l a taggal , k iké r i vé leményé t és b iza lmasan beszél vele a vezetés 
egyes problémái ró l , akkor növel i a n n a k személyi önérzetét , ugyanis a t ag érzi, 
hogy ismerete inek, t apasz t a l a t a inak fontosságot tu la jdon í tanak , s ez dön tő tényező 
a szövetkezeti m u n k a e redményessége szempont jából . 

Természe tesen t i sz tában v a g y u n k azzal, hogy i lyen t e rmésze tű konzu l t á ­
ciókra á l l a n d ó a n és t ö m e g m é r e t e k b e n n e m kerü lhe t sor, hiszen a tagság nagy r é ­
szének egyéni megha l lga t á sá ra a veze tőknek n incs fizikai ide jük sem. T u d n u n k kell 
azonban , hogy a tagság dön tő többségének n incs is i lyen igénye; de az a tuda t , 
hogy h a vo lna mondan iva ló ja , készséggel megha l lga tnák , föl té t lenül hozzá járu l a 
tag tá rs tu la jdonos i é rzü le tének erősítéséhez. Mindez a n n á l is fontosabb, m e r t a 
mú l tban , amikor a szövetkezetek k isebbek vol tak, t e rmelés i szerkezetük még je l ­
legzetesen k isparasz t i m a r a d t , s a tagság je lentős része b á r m i k o r végezhet te az 
e lnök vagy br igádos munká j á t . 

A nagyüzemi t e rmelés kö rü lménye i között a szövetkezeti vezetés is egyre 
bonyo lu l t abbá vál ik, m i n d több és több információra , i smere t re v a n szükség. Az 
e lmúl t évek fo lyamán a tagság között is differenciálódási fo lyamat i ndu l t meg, 
és ma m á r a vezetők olyan szervezési, pénzügyi , admin isz t ra t ív , v a l a m i n t műszak i 
i smere tekke l rende lkeznek , amelyektő l a m ú l t b a n a gazdálkodó p a r a s z t e m b e r t á -



vol állott. A tagság tömege ezeket az i smere teke t időközben sem sa já t í to t ta el, és 
nem is tud el igazodni a vezetéssel kapcsola tos , gyak ran b ü r o k r a t i k u s ú thá lóza t ­
ban. Ennek következtében k ia laku l t egy special izál t ré teg ; a tagság dön tő t öbb ­
sége ezzel szemben m á r n e m i smer i k i m a g á t az összes kérdésekben , és h a a veze­
tők nem ápol ják a szoros kapcso la toka t a tagság tömegével , n e m szorga lmazzák 
az egyéni vagy k isebb csopor tokon belül i megbeszéléseket , a k k o r e lkerü lhe te t ­
lenül megindul a vezetők és t agok közt az e l idegenedés fo lyamata , ame ly e lőbb-
utóbb károsan muta tkoz ik m e g a szövetkezet é le tében és t e rmelés i e r edményében . 

A szövetkezetek és a t agság e m b e r i kapcso la t a inak e lemzésekor n e m hagy­
hatjuk figyelmen k ívül az u t ánpó t l á s , az ifjúság kérdésé t . N e m egy szövetkezet­
ben az ifjúság távol t a r t j a m a g á t a mezőgazdasági m u n k á t ó l , más i r á n y b a n keresi 
érvényesülését. Ez a fo lyamat jórészt egybeesik a t á r s a d a l m i fejlődés fő i r ányvo­
nalával, és n e m je l en tene kü lönösebb p rob lémá t , ha n e m v o l n á n a k olyan szövet­
kezetek, ahol a f ia talság egyá l ta lán n e m vesz részt a mezőgazdasági m u n k á b a n . 
Fölvetődik a ké rdés : h a ez az i r ányvona l n e m vá l toz ik meg, m i lesz 10—15 év 
múlva, a m i k o r r a a mezőgazdaságban je len leg dolgozók k iöregszenek? 

A falusi á l t a lános iskolák t a n a n y a g á b a n je len tős sú lyuk v a n a mezőgazdasági 
szakismereteknek; i lyen vona tkozású szakmai e lőkészí tésben t ehá t n incs h iány, 
mégis azt tapaszta l juk , hogy a nyolc osztályt végzet t f iatalok többsége n e m óhajt 
a mezőgazdaságban dolgozni, és a t ízosztályos á l t a lános ok ta t á s bevezetésével ez 
a tendencia b izonyára erősödni fog. 

Tény az, hogy a mezőgazdasági m u n k a m i n d e n gépesí tés e l l enére egyelőre 
még sokat megőrzöt t régi, bizonyos m é r t é k b e n p r imi t í vnek nevezhe tő jel legéből , 
ami n e m ha t vonzólag a f ia ta lokra . Ezek a t üne t ek idővel megszűnnek . A mező­
gazdasági m u n k a e r ő u t ánpó t l á sa azonban semmi esetre sem lehe t spon tán folyamat . 
Átfogó jel legű szociológiai t a n u l m á n y o k r a vo lna szükség a n n a k e ldöntésére : m i ­
lyen intézkedések, munkafe l t é te lek szükségesek ahhoz, hogy a mezőgazdasági te r ­
melés vonzóvá vá l jék a f iatalság számára . Egyet len pé ldá t szere tnék megeml í ten i . 
Legutóbb a szecselevárosi (Brassó megye) szövetkezetben j á r v a azt t apasz t a l t am, 
hogy ez a szövetkezet a be tan í to t t ipar i m u n k á s o k á t lag jövede lménél nagyobb 
jövedelmet biztosít . A r r a a ké rdésemre , h á n y 30 éven alul i f iatal férfi dolgozik 
a szövetkezetben, mégis azt a választ k a p t a m , hogy h á r o m . Közü lük egyik sem 
dolgozik sem az á l la t tenyész tésben, sem a növény te rmesz tésben . E je lenség okai t 
kuta t tam. A vezetőség vé l eménye megoszlott . Egyesek úgy vél ték, hogy a t á r s a d a ­
lombiztosítás és a nyugd í j rendsze r kü lönbsége az, a m i az ifjakat a r r a bír ja, 
hogy kisebb fizetésért is ingázzanak ahelyet t , hogy o t thon a szövetkezetben dolgoz­
nának. Mások — szer in tem meggondolkoz ta tó — vé leménye az volt , hogy a 30 
éven aluli f ia ta lokat nemigen foglalkoztat ja sem a t á r sada lombiz tos í tás , s em a 
nyugdíj kérdése , h a n e m i n k á b b a m u n k a k ö r ü l m é n y e k és a szabad idő. A szecsele­
városi szövetkezetben k a m p á n y - i d ő b e n szokásos a „ lá tás tól vaku lás ig" va ló m u n k a , 
és kedvező időjárás esetén i lyenkor n incs s em v a s á r n a p , s em egyéb munkaszüne t . 
Márpedig i t t a f ia talság hozzászokott , hogy v a s á r n a p o n k é n t k i r á n d u l n i men jen a 
hegyekbe, estéjét pedig szórakozással töl tse. Igaz, hogy a m u n k a e r ő i lyen in tenz ív 
felhasználása részben a m u n k a e r ő h i á n y köve tkezménye , de m i n d e n valószínűség 
szerint szervezési megoldásokka l meg lehe tne t a l á ln i a módjá t a n n a k , hogy az ifjú­
ság jogos szórakozási igényét kielégítsék. 

Az u tóbbi év pá r tha t á roza t a i és kormányin tézkedése i , m e l y e k n e k h a t á s a m á r 
most is érezhető, a j övőben m i n d e n b izonnyal j ó t ékonyan befolyásol ják ma jd a 
mezőgazdasági szövetkezeti dolgozók é le t sz ínvonalá t . A gyermeksegély, v a l a m i n t 
a társadalombiztos í tás ki ter jesztése a mezőgazdasági termelőszövetkezet i tagságra , a 



maximá l i s adókulcs felemelése évi ha rminceze r lej jövede lemre , mindez t megelő­
zően pedig a szövetkezeti nyugd í j ak fölemelése m á r növel i és a jövőben még in­
k á b b fokozza a szövetkezet tel m i n t munkahe l lye l va ló megelégedet tséget . Az é r d e ­
keltségi és munkad í j azás i rendszer jav í tása , a globális akkord és a ga r an t á l t j a ­
vada lm azás á l ta lános í tása már i s hozzájárul t ahhoz a felfrissülő m u n k a k e d v h e z , 
me lynek je lenleg t anú i v a g y u n k a mezőgazdaság szövetkezet i ágában . 

A munkahe ly i megelégedet tség p rob lémá ja a lapos t anu lmányozás t k í v á n a 
szövetkezetben dolgozó szakemberek esetében is. 1962-ben, a szövetkezeti á tszer­
vezés befejezésekor — hogy m i n d e n egyes szövetkezet s zámára l ega lább egy 
szakember t b iz tos í t sanak — kötelező k ihelyezésekre k e rü l t sor. Sok ese tben n e m 
ve t t ék f igyelembe az i l lető s zakemberek családi helyzetét , egyéni vágyai t . Azóta 
ki lenc esz tendő te l t el, s gyakor la t i lag és szám szerint megoldódot t a s zakember ­
h iány . A munkahe lyéve l e légedet len szakember ugyanis ahelyet t , hogy a szö­
vetkezet t e rme lésének föl lendí tésén m u n k á l k o d n a , azzal v a n elfoglalva, hogyan v á l ­
toztasson munkahe lye t , és i lyen i r ányú kérésével á l l andó os t rom a la t t ta r t ja 
azokat a szerveket , amelyek tő l helyzete függ. A m u n k a h e l y é v e l e légedet len szak­
e m b e r csak formál i san végzi kötelezettségeit . Ez a n n á l nagyobb b a j , min thogy a 
s zakember m u n k á j a a l a p j á b a n véve e l lenőr izhete t len , c supán a fizikai j e len lé te 
e l lenőrizhető és az, hogy idejében á t ad ta -e a je lentéseket , ez pedig m u n k á j a ér té­
kének és h a t é k o n y s á g á n a k al ig 5—10%-a. Az a szakember , ak i jól érzi magá t 
m u n k a h e l y é n , ak i jól megér t i m a g á t a szövetkezet tagja iva l és szem előtt t a r t j a 
a szövetkezet jó e lőmenete lé t , egy-egy öt letével több tíz-, sőt n e m egy esetben 
több százezer lej jövede lemtöbble te t hozhat . 

A szövetkezeti szakemberek i lyen t e rmésze tű segítségét sok szövetkezeti ve ­
zetőség ér tékel te , s végreha j to t t a a p á r t Központ i Bizo t t ságának azon utas í tásai t , 
ame lyek a k ihelyezet t s zakemberek élet- és m u n k a k ö r ü l m é n y e i n e k megjav í tásá t 
szolgálják. Ugyanakkor azonban je lentős számú az olyan szövetkezet is, ahol l ebe­
csülték a szakemberek szerepét , és n e m biztosí t ják min imá l i s életfel tételeiket sem. 
I lyen k ö r ü l m é n y e k között a s zakemberek m u n k á j á n a k e redményessége is sok eset­
ben megkérdője lezhető . 

A mezőgazdasági te rmelőszövetkeze tekben h a t a l m a s lehetőségek re j lenek még, 
mozgósí tásukhoz azonban föl té t lenül szükséges a tagság és a vezetőség megfelelő 
hozzáál lása . E n n e k alapfel té te le az ember i kapcsola tok megjaví tása , hogy m i n d e n 
egyes szövetkezet i t ag va lóban t á r s tu la jdonosnak érezze magá t , s n e csak fizikai 
erejével , h a n e m tapasz ta l a t áva l és a k a r a t á v a l is a szövetkezet fejlesztésén m u n ­
kálkodjék. 

Kőnig Miklós 

Mérai kapurózsa 



ERDEI FERENC 

Az ember mégis hisz 

Voltam úgy paraszt, hogy halvány reményem sem volt a föl-
szabadulásra vagy az elmenekülésre. Született ösztönök vagy látott 
idegen világok a szabad és a méltó emberség vágyát oltották szí­
vembe, s minden, ami paraszt világomban körülvett, lázítóan az 
ellenkezője volt ennek: meg kellett tagadnom ezt a világot. 

Voltam úgy paraszt, hogy a menekülés útjára bocsátott apám,  
s csak azt az óhajtását küldte utánam ki nem mondott szavakkal, 
hogy ne legyek hűtelen és térjek vissza, ha szükség és alkalom lesz 
rá. Minden sejtemben vittem a paraszt terheket, de szomjas em­
berséggel nyíltam ki a szabadabb világ tudománya előtt. Tárult az 
út, hogy tagadjam meg paraszt véreimet, és higgyem el, hogy ne­
kem lehet a hátukra emelkedni, de nekik ott kell maradni, ahol 
vannak, mert ez az Isten és az ember legbölcsebb törvénye. Föl­
gyújtottam ezt a hidat magam előtt, és nem menekültem. 

Voltam úgy paraszt, hogy beomlott lélekkel futottam a lázadók 
táborába, és az ő lázadó beszédjeikben kerestem a sorsunk nyitját 
és a szabadulás törvényeit. Elkapott a harci hevület, és tagadásuk­
ban a magam tagadását ismertem föl, s azt hittem, hogy azt a vilá­
got akarják, ami az én szívemben él. A harc meddősége és a vágyak 
kietlensége megállított ezen az úton. 

Tagadtam a paraszt sorsot, nem menekültem a kínált úton és 
nem fogadtam a legbölcsebbnek látszó lázadás támaszát, de az em­
bereket, akik parasztok, sohasem tagadtam meg. Unszoltak és elvár­
ták tőlem, hogy fussak, és elszaggatva a tenger szálakat, belőlem 
legalább legyen szabad ember. Ők viszont sokszor elhagyták. Ami­
kor azt hittem, hogy igyekvő véreimmel együttesen teszünk egy lé­
pést fölfelé, akkor fordultak el tőlem, amikor legközelebb voltunk 
a pillanathoz, mert okos urak többet ígértek, és a szándékomat na­
gyon veszedelmesnek látták. 

Mégis hiszek. Tagadom a paraszt sorsot, és hiszek az emberben 
aki paraszt. 

Nem szabad parasztnak maradni. Kevés és méltatlan ez a sors, 
akkor, amikor út nyílik rá, hogy más legyen belőle, és minden vágy 
megvan arra, hogy kövesse is az ember ezt az utat. Akkor sem sza­
bad parasztnak lenni, ha azt mondják, hogy ez a legigazabb állapot 
a világon, és akkor sem, ha azt akarják elhitetni, hogy nem lehet 
másképpen ez a világ. 

Nem szabad menekülni. A futás sem a menekülőn, sem az 
elhagyotton nem segít soha. Feszüljön csak a tagadás és buzogjon 
csak a vér, emelkedésre így lesz majd elég erő valaha. 

Nem lehet parasztországot építeni. Ha egyszer paraszt egy or­
szág, akkor ott épp olyan naptalan az ég, mintha fölötte volna egy 
másik, amelyik elveszi tőle a fényt. Az építés és a szabadság ott 
kezdődik, ahol a világ nem paraszt. 



De hiszek az emberben, aki paraszt. Hiszem, hogy paraszt em­
berekkel lehet országot építeni. A lázadások szüntelen sora megta­
nított arra, hogy ok van itt a tagadásra, és ugyanezek az okok a hit­
nek is elég támasztékai. Hiszem azt, hogy az az emberfajta, amely 
épségkibírta a sötétben lappangás századait, képes arra is, hogy 
romlatlan ösztönnel építsen akkor is, ha napvilágra kerül. 

Amikor fölsőiskolás koromban gyakorta együtt szorgoskodtam 
apámmal a mezei munkában, urak és parasztok egyformán megüt­
közve kérdezték tőlem: 

— Mi akarsz hát lenni tulajdonképpen? 
— Én nem akarok úr lenni — tagadtam és állítottam 

akképpen. 
— Szóval paraszt — vették tudomásul a kérdezők, és értetlenül 

mentek tovább. 
Akkor nem értettem még: a világot tagadtam, amely úr és pa­

raszt, s embernek törekedtem, aki túl van ezeken. 

Részlet Erdei Fe renc Parasztok c ímű, 1938-ban megje lent könyvéből 

Leányportré 



KASSAY MIKLÓS 

GONDOLATOK 
A FALUSI CSALÁDRÓL 

Tarka szoknyák lobognak a széles léc-csípőkön, szalmakontyokra kö­
tött babos kendők hessegtetik a magra éhes madárhadat. Új szokás szüle­
tett volna ebben a Küküllő menti községben? Vagy csak én nem láttam 
még takaros asszonyságnak öltöztetett madárijesztőket? Igaz lehet egyik 
is, másik is: nem ez a fontos. Felötlik bennem a kérdés: vajon ezek a 
csőszmenyecskék nem egy újfajta matriarchátus szimbólumai? 

A nagy változások nemcsak a falu társadalmának struktúráját vál­
toztatták meg (erről olvashattunk eleget), hanem a családon belül is fel­
bomlott a régi rend. Amilyen mértékben a történelem elgereblyézte a 
vagyonon alapuló különbségeket, úgy szűnt meg a „gazda" mindenható­
sága is. Az agrártársadalom legkisebb egysége nem az egyén, hanem a 
család, amelyben — annak idején — a munka, az elosztás, elhelyezkedés, 
magatartás kérdéseiben legtöbbször fellebbezhetetlen ítéletek születtek. 
Ebben a zárt, termelésre berendezkedett kisközösségben a gazda nem­
csak a mező, szántó vagy az állatok sorsa felett döntött, ő irányította 
a családtagok jelenét, jövőjét is. Ő tudta legjobban, hol, mikor kell vetni, 
kaszálni, mikor érett be az aratni való, tőle és mellette tanultak a fiak, 
s ha különváltak, jussként ő adta mindazt, ami egy parasztgazdaság meg­
alapozásához elengedhetetlenül szükséges. A termelőszövetkezet „meg­
szabadította" ezektől a gondoktól, vagy mondhatnók: könnyebbekkel cse­
rélte fel. A legdemokratikusabb üzemvezetés mellett is az egyszerű tagra 
eső gond és felelősségrész aránytalanul kisebb, mint amennyit egyéni 
gazda korában családjáért viselnie kellett. Mert nem lesz kevesebb az 
osztalék, ha két-három napra éppen aratáskor betegszik meg. A munkát 
elvégzik mások, nem veszhet kárba egész évi fáradsága, a család nem 
marad kenyér nélkül. Az elveszett munkanapoknak megfelelően — leg­
rosszabb esetben — néhány kiló terménnyel kap kevesebbet. 

A családok többsége ma már nem akarja a hagyományos mezőgazda­
sági munkára nevelni gyermekét. Tudják, hogy a szakosodás a modern 
mezőgazdaságnak is feltétele. A falusi család a szövetkezetesítés előtt 
elsősorban termelőszervezet volt, ez határozta meg egész tevékenységét. 
Napjainkban egyre érezhetőbben a fogyasztás közösségévé alakul át, s 
nem a puszta megélhetésért, a még több földért, állatért küzd, hanem az 
életnívó állandó emeléséért, a tartós fogyasztási cikkek bőségéért. Kell 
az új ház, a városias berendezés, a rendes ruha, rádió, tévé. Megnőttek 
az igények? A lemaradást kell gyorsan behozni. Gyorsabban, mint ahogy 
azt a termelőszövetkezeti jövedelem biztosíthatja. A szövetkezetnek mun­
kaerőre volna szüksége, nagyobb beruházásokra, a tagság nagyobb osz­
talékot akar, s egyesek, ha érdekeik úgy kívánják, nagyobb pénzbeli jö ­
vedelemért a legnagyobb dologidőben is otthagyják a földet. Új házak 
épülnek, egész utcasorok, nem újság már a személygépkocsi sem, csak 
éppen nem a határon veri a port, a korai felkelőket dudaszó sürgeti a 
munkába. Féllábbal kint, féllábbal bent. 



Amíg a férfi munkaerő egy részét kiszorítja a gép vagy elcsábítja 
a nagyobb jövedelem, és a felgyülemlett, apáról fiúra szálló tapaszta­
latot, szorgalmat lassan a szaktudás, az okos munkaszervezés váltja fel, 
elbokrosodnak az otthon maradt „gazdasszony" teendői. Régebben is az 
övé volt a ház, az asztal, az ágy minden gondja, munkaidőben ott volt 
a mezőn, végezte azt, amire erejéből futotta. A kapa, a gereblye, a sarló 
igazán csak az asszony kezében állt jól, akár a foldozni való nadrág vagy 
a mosogatórongy. A családon belüli munkamegosztás határai még ma sem 
mosódtak el, és ha a kényszer nem diktál mást, nem kontárkodik egyik a 
másikéba. Nos, ami hagyományosan asszonymunka volt, azt ma is asz-
szonyok, leányok végzik el. Ők irtják ki a gyomot a búzatáblákból, ka­
pálnak a gépek után, ültetik-szedik a krumplit, törik a kukoricát, tehe­
net fejnek. Tíz-tizenöt nő mellé elég egy férfi (nem is ju t több), a nehe­
zebb munkára, vagy vezetni, irányítani. A munkaigényes mellékgazda­
ságok fejlesztésével, bővítésével éppen a könnyűnek mondott (tehát asz-
szonynak való) munkahelyek szaporodtak meg. A kertészet, a gyümöl­
csös sok gazdaságban a legfontosabb pénzforrások egyike, a befektetés 
is itt térül meg a leggyorsabban. Mindezek mellett több időt, munkát, 
ideget követel a család, a gyermekek nevelése, gondozása, a ház rend­
ben tartása; változatosabbá, munkaigényesebbé vált a mindennapi ételek 
elkészítése is. 

Az asszony őrzi a házat, tartja össze a családot, csak az ő ajkáról 
hallhatsz elfelejtettnek hitt népdalt, népmesét. Az asszony osztja be a 
pénzt, ő jár piacra, ő vásárol a családnak, mert ő tudja legjobban, kinek 
mire van szüksége. Ő az, aki nem hagyhatja el a falut anélkül, hogy ne 
bomlana meg a családi fészek. Az asszony csak a gyermekekkel, a rászo­
ruló öregekkel mehet, költözhet. A férfi vonatra ülhet hétfőn és meg­
jöhet szombaton este, az asszonynak haza kell szaladnia a mezőről, hogy 
gyermekének ebédet főzzön. A falusi kenyérsütödék, óvodák, napközik 
megszervezése, a tojás-, tej- , zöldségátvevő központok közelsége a me­
zőgazdaságnak nagyon szükséges munkaerő felszabadítását jelenti. 

A falusi lányok nehezebben hagyják el a szülőhelyet, s ha elmennek 
is, a visszatérés gondolatával kelnek útra. Egyedül nem mehet, nem en­
gedi a család, az ismeretlentől is félnek, legalább annyira, mint a falu 
szájától. Csak kitaposott úton indulhat el, rokonhoz, családi ismerőshöz, 
barátnőkkel vagy barátnők után. De munkavállalási lehetőségei sem ha­
tártalanok. Persze, más a helyzet, ha női munkaerőre alapozó gyár, üzem 
van a faluhoz közel vagy könnyen elérhető távolságban. 

Háztartási alkalmazottnak, „cselédnek" szegődni ma már ott sem 
„divat", ahol valamikor szinte kötelező szokás volt. De ha mégis elmen­
nek néhányan, inkább a világgal való ismerkedés vágya, mint az anyagi 
kényszer készteti őket. Akkor aztán minél messzebb, minél nagyobb vá­
rosban keresnek maguknak helyet, ahol tarkább, zajosabb, érdekesebb 
az élet. 

A lányok többsége otthon marad, sok esetben éppen ezt követeli tőle 
a család érdeke is. Vigyázni kell a kisebbekre, segíteni az anyának s 
nem utolsósorban jó, ha a családból valaki a termelőszövetkezetben is 
dolgozik, így legalább nem kerülhet veszélybe a nagyon értékes háztáji 
sem. A férfi vagy a férfiak a pénzt hozzák, az otthon maradt asszonyok, 



lányok pedig megtermelik az évi kenyeret, húst, zöldséget. Így oszlik 
meg a fogyasztóvá vált falusi család. 

A lányok osztoznak anyjuk sorsában, ha jövőjükre nézve nem tartják 
is egyedüli lehetséges életformának. Ez nem jelenti azt, hogy nem szí­
vesen mennek városra férjhez, de ritkán vállalják a munkatelepről mun­
katelepre költözködést, a bizonytalanságot, a fixből való megélés szigo­
rát. Otthon sok és állandó a munka, de van kire támaszkodni, ha utolér 
a baj. Türelmetlenek, s ez nagyon sok esetben indokolt. A termelőszö­
vetkezetben nem győzik a munkát, s ha már megvan az új ház, a városi 
berendezés, nem értik, hogy a férfiak miért mennek el. Unatkoznak? 
Fiatal éveiket féltik? Ha esténként összegyűlnek, tíz-tizenöt lány között 
alig akad egy-két legény, azok sem a javából valók. Ha a művelődési ott­
honban megszólal a zene, leány leányt kér táncra; a harmadik, negyedik 
faluba is elmennek bálozni, ha remény van arra, hogy ott akad hozzájuk 
való társ. Gond a férjhez menés, a párválasztás. Az anyák példájából tud­
ják, hogy a kétlakiság, az ingázás nemcsak nagyobb terheket ró az asz-
szonyra, de nagyon sokszor magányosságra ítéli őket. Ez pedig nemegy­
szer súlyos következményekkel járhat. Az esti vagy a hétvégi együttlétet 
megzavarja a házastársak idegessége, fáradtsága. 

A rendszeres pénzjuttatás, a nyugdíjak felemelése, a részes művelés 
bevezetése a termelőszövetkezetekben az ingázó férfiak érveit tépázta 
meg. Különösen azokét, akiket a biztos havi pénzkereset, betegségi-öreg­
ségi nyugdíj csábított az iparba, de továbbra is falun akarnak lakni, élni. 
A legtöbb termelőszövetkezetnek szüksége volna ezekre az emberekre, 
de csak akkor nyerheti meg őket, ha a termelőszövetkezet átalakítása, 
a gazdaság fejlesztése a szakosodás révén biztosítja, hogy mindenki meg­
találja a maga „számítását". Cél az, hogy üzemi érdek és családi érdek, 
nagyüzemi munkaszervezés és családi munkaszervezet úgy forrjon ösz-
sze, hogy a falu otthona legyen azoknak, akiket köt a föld, akik örömet 
lelnek a fűhúzó záporokban, s nagyot kacagva ángyómnak nevezik a 
szoknyás madárijesztőket. 

„Zsuzsi baba" 
(köszvényesi nép­
viseletben) 



KADAR JÁNOS 

Emlék 

Egyszer játék született... 

A völgy — az összecsukódó tenyér — megtelt köddel. 
De látni szeretnénk a napot. 
Fújunk, hadarunk karunkkal, kiáltunk, 
s pattanunk föl, föl. Hiába. 
De vágyakozásunk a napért oly nagy, 
hogy óriások leszünk, akiknek válla is kiér a ködből. 
Sorra vagy egyszerre meséljük, melyikünk mit lát. 
Bizonygatunk, túllicitáljuk egymást. 
A kacagásban is. 
A csodalátásban mindig egymásra lelünk. 
Az ölelésben. 
A háziak legyintenek: — Fiatalság... 
Azért elnéznek, és csak nagysokára hívnak reggelihez. 
Az asztalnál alig vesszük észre, amint beles 
a keresztút fonnyadt Krisztusa. 

Egyszer játék született... 

A telefon, a lány és a kagyló 

HRISZTU BÁLINT 

halló?! 
itt 
és mindenütt, 
hamis a telefon, 
szárazon remeg, 
rezeg benne a hangom, 
a hangod, az ő hangja 
és a mások hangja is, 
csak a távolság 
csaló csökkentésére 
használható... ! 

halló!? halló?! 

van valahol egy tó, 
fény tükör egén 
gyönyörű lány 
gyöngyen járja már 
a táncot, 
s a parton: egy kagyló, 
fehér, morajló, 
óriás hegyekből gyúrt 
77 visszhangú — 
higgyétek el 
pontosan ilyen, 
itt hordom 
a szívem alatt; - - — 

és az a jó benne: 
hogy láthatatlan 



GELLÉRT SÁNDOR 

A román és a finn tenger partján 

Kedves Gyulu fiam, 
nekem már maholnap 
megnyílik a kapu, 
a napos, a holdas. 

Láttam delfineket 
úszni, hánykolódni, 
mint Kerekes Géza 
fekete disznói. 

Szeretném leróni 
minden tartozásom, 
mielőtt bemennék 
azon a nagy kapun. 

Újság volt, újhold volt, 
ilyenkor a Földből 
kiszakadt Hold helyén 
a sírás előtör. 

Épp ezért neked is 
még be kell számolnom, 
mit láttam, hogyan telt 
Eforie-Nordon. 

A tengerre azért 
mentem, csontjaimat 
hátha meggyógyítná 
a fekete iszap. 

S azért, mint mondám, hogy 
hullámokat lássak, 
mert az egyik versét 
én Uuno Kailasnak 

nem t'om lefordítni, 
míg saját szememmel 
nem látom, hogy hányja 
hullámit a tenger. 

Elnéztem a tengert, 
mit még sosem láttam, 
kék és nyugodt volt a 
nyári délutánban. 

Másnap már a móló 
köveit csapkodta, 
fel-felcsapott árja 
hatlábnyi magosra. 

S jöttek a hullámok 
egymás hegyén-hátán, 
sirályok csüngtek a 
levegő párkányán. 

Mintha találkoznak 
régi szerelmesek, 
s felszakadnak bennük 
a behegedt sebek. 

Szép a tenger, fiam, 
még ma is elnézném, 
de nekem az ember 
volt mindig az élmény. 

Eforie-Nordon 
is a székely lányok 
tetszettek vad Gyergyó-
ból és Szovátáról, 

kik ott kiszolgálók 
voltak, még emlékszem 
ma is a Csintalan 
Ildikó nevére. 

Láttam hát a tengert 
s benne a hullámot, 
olyan fehér ár, mi 
önmagára rárogy. 

S ha fürdés közben ér 
a tenger hulláma, 
ugrani kell, mert az 
embert odavágja. 

A napos, a holdas 
kapu mindjárt nyitva, 
s Uuno Kailas verse 
nincs még lefordítva. 



Ki kell szabadítnom Szélnek kell löknöm a 
így vagy úgy, akárhogy sok fehér hullámot, 
a finn tengert már a hadd élvezzék azok 
szavak rabságából. a szép székely lányok. 

Viháncoljanak csak 
benne, mint a csikó, 
gondolom, köztük lesz 
Csintalan Ildikó. 

RADU CÂNJĂU 

A pávák 

Ősz csapkodja a jegenyefák lelkét 

És egyszercsak 
meghalljuk magunkban a pávák 
rikoltozását. 

Gelu P ă t e a n u fordítása 

Magyarózdi v a r r o t t a s 
(Csomafáy Ferenc felvétele) 



STEINMETZ JÓZSEF 

KÖRNYEZET ÉS EGÉSZSÉG 

Hazánk több mint húszmilliós lakosságának 60 százaléka 2562 községben, i l letve 
13 149 faluban él, így a falusi környezet változásainak egészségügyi hatása nem kö­
zömbös az ország általános egészségügyi színvonala tekintetében. 

A szocialista nagyüzemi mezőgazdasági termelés kialakulása, a megváltozott tu­
lajdonviszonyok megteremtették a lehetőséget arra, hogy a lakótelepülésen kívül 
kialakított korszerű gazdasági központok felépítésekor és a lakótelepülés tovább­
fejlesztésekor tekintettel legyenek a települések egész lakosságára, és megkezdjék a 
falvak korszerű rendezését. Hazánkban eddig 1430 község, ezen belül 4110 falu ren­
dezési tervét készítették el az építészek. 

A falurendezéssel kapcsolatos egészségügyi kérdéseket a múlt év júliusában 
Bukarestben vitatták meg országos értekezleten a településegészségtan szakértői és a 
falutervezők. Megállapították, hogy a falurendezés megteremti a város és a falu 
közti lényeges különbségek megszüntetésének reális lehetőségeit. A településegészség-
ügyi vonatkozású különbségek között elsősorban a munkában és a munkakörülmé­
nyekben mutatkozó eltéréseket kell megemlíteni. A városi munkahely és a lakótelep 
nincs szerves kapcsolatban, bár a lakónegyedek szomszédságába telepített üzemek 
rontják a település környezetegészségügyi viszonyait. A városban lakó dolgozó szá­
mára a lakónegyed elsősorban a pihenés, felfrissülés és szórakozás helye. A városban 
dolgozó falusi viszont munkaidejének letelte után a kisebb-nagyobb távolságra levő 
lakóhelyére tér vissza, így kevésbé részesül a városi életkörülmények kedvezményei­
ből, és kénytelen elszenvedni az utazás fáradalmait. 

A mezőgazdasági dolgozó számára a lakótelepülés és a sokszor változó munka­
helyek távolsága gyakran igen jelentős, a közlekedés ritkán kielégítő. Az egynapi 
termelőmunkához szükséges terület nagy, és a gépesítés fokozásával még növekedik. 
A munkaidőt a termelés érdekei és az időjárási viszonyok szabják meg. A mezőgaz­
dasági dolgozók — éppen munkájuk jellege miatt — nincsenek és nem is lehetnek 
megvédve az időjárás viszontagságaitól. A dolgozó paraszt számára a lakóház, a gaz­
dasági épületek és környékük a pihenésen kívül a termelést is szolgálják. Ezek a 
különbségek óvatosságra intenek a lakótelepülések kialakítása és rendezése során, 
ha az egészségvédelem szempontjait is f igyelemben kívánjuk részesíteni. 

A város és falu közötti második lényeges különbség a közművesítés mértéké­
ben és színvonalában mutatkozik meg. A város és falu évszázados különválása éppen 
a civilizáció ilyenszerű vívmányainak hozzáférhetőségében mutatkozik meg legszem­
betűnőbben ma is. 

A különbségek harmadik csoportjába sorolhatók a lakosság kulturális és min­
dennapi életszükségleteinek kielégítésére szolgáló intézmények hálózatában és azok 
színvonalában mutatkozó jelentős eltérések. 

Románia települési viszonyai, a települések szerkezete és jellegzetességei általá­
nosan ismertek. A felszabadulás előtt mindössze 483 faluban volt villany, 13 község­
ben vezetékes ivóvízellátás és csak néhány községben csatornázás. Falusi bölcsőde 
nem volt, az óvodák befogadóképessége a minimális igényeket sem elégítette ki, az 



iskolák száma és állapota rendkívül kedvezőtlenül alakult. Falusi közfürdő, strand 
vagy sportpálya csak mutatóban akadt. A falusi házak több mint 70 százaléka fából 
és agyagból épült, mindössze 24,4 százalékának udvarában állt ivóvizet szolgáltató 
kút, 29,3 százalékában pedig még árnyékszék sem volt. 

A szocializmus építése során elért eredményeink jelzik a további fejlődés táv­
latát. 1969-ben már több száz községben működött ivóvízvezeték-hálózat vagy tör­
pevízmű. A falusi vízvezeték-hálózat hossza meghaladta a 600 km-t, több mint 
10 000 faluba vezették be a villanyt. Még nagy azonban a lemaradás a csatornázás 
terén, nem kielégítő a falusi szemét és hulladék gyűjtése, eltávolítása, a közterületek 
tisztántartása, a csapadékvizek elvezetése. 

1965—70 között 260 000 ház épült falun. Az építkezéseknél a jó típustervek ellenére is általában a falusi kőművesek elképzelései érvényesülnek, de az ú j lakóte­
lepülések kialakításakor sem járnak el mindig körültekintő gondossággal. 

A falurendezés egészségügyi problémái 

Falun a higiéniai problémák többsége a lakótelepülés és a termelési övezet 
kapcsolatában jelentkezik. A községfejlesztés alapvető egészségügyi követelménye a 
lakótelepülés és a termelési létesítmények szétválasztása, vagyis a mezőgazdasági 
üzemek megfelelő elhelyezése. A lakótelepülést és az üzemi épületeket külön kell 
választani, hogy megvédjük a lakótelepülést a gazdaság központjából származó ártal­
maktól (por, bűz, légyinvázió, zaj), valamint az állatokról az emberekre terjedő fer­
tőző Betegségektől. Másfelől viszont a termények, különösen a nyersen fogyasztásra 
kerülő állati eleség tisztaságát kell védeni a lakótelepülésekről eredő szennyező­
désektől. A távolság, illetve az az idő- és fáradságtöbblet, amely a gazdasági épüle­
tek megközelítéséhez szükséges, jóval kevesebb, mint az az előny, amelyet az egész­
ség védelmében nyerünk. 

A nagyüzemi mezőgazdasági termelésben egyre növekszik az árutermelés, főleg 
az élelmiszerek, ezen belül a nyersen is fogyasztható gyümölcsök és zöldségek meny-
nyisége. Begyűjtésük, esetleg feldolgozásuk vagy tartósításuk, tárolásuk tiszta környe­
zetben kell hogy történjék; ez alapvető követelmény, így óvhatjuk meg az élelmisze­
reket a fertőzéstől. 

A gazdasági épületek megfelelő elhelyezése biztosíthatja a talajfelszín tisztasá­
gát is. Sajnos, egyes helyeken a piszkos, trágyás udvarok talaján át néhány 
év leforgása alatt olyan mértékben szennyeződik a kutak vize, hogy fogyasztásra 
alkalmatlanná, esetleg veszélyessé is válik. Az Állami Egészségügyi Felügyelőség 
meggyőző adatokkal bizonyítja ezt, és kimutatja, hogy az 1000 méteres védőövezet 
sem mindig elegendő a talajvíz védelmére. 

Nem részesül még kellő f igyelemben az ember elemi higiéniai szükségleteinek 
kielégítésére szolgáló létesítmények megfelelő kialakítása sem. A gazdasági épületek­
ben dolgozók ivóvizének biztosítása helyenként csak állatitató csapok felhasználásával 
oldható meg. Még a legmodernebbnek tartott istálló mellett is csak ritkán léte­
sítenek az emberek étkezésére, tisztálkodására, öltözködésére alkalmas helyisége­
ket. Megfelelő árnyékszék építését néha csak az Állami Egészségügyi Felügyelőség 
ismételt büntető eljárása nyomán lehet elérni. Pedig ezek az „apróságok" nem a 
higiénia szakembereinek túlzott kívánságai, hanem az emberről történő gondos­
kodás megnyilvánulásai, s egyben az építészeti szabályrendeletekben foglalt kötelező 
előírások. 

A termelési övezetben jelentős környezetszennyeződést okoz a szállítás pora, a 
gépjárművek kipufogógáza, a műhelyek kibocsátotta füst és por, a zaj , az istállókból 



es trágyadombokról származó bűz és rothadási gáz. Az állattenyésztési részlegen jár­
ványveszélyt jelentenek az állatokról emberre terjedő betegségek, például a brucel­
lózis, leptospirózis, a gümőkór és a lépfene kórokozói, valamint a bőrgomba. A hiz­
laldák szennyvizei súlyosan károsítják a befogadd folyók vizét. Veszélyes mérgezési 
balesetet okozott már eddig is a növényvédőszerek nem megfelelő tárolása. Az állat­
tenyésztéssel együtt járó légyinvázió jóval túlterjed a termelési övezet határán. Ha­
zai kísérletek kimutatták, hogy az izotóppal jelzett legyek még 3 km-re is elkalan­
doznak a szennygócoktól, magukkal hurcolva esetleg betegségek kórokozóit. 

E megállapítások szükségessé teszik, hogy a termelési övezeten belül is tisz­
teletben tartsanak bizonyos rendezési elveket. Így például az állattenyésztési létesít­
ményeket kell a lakóövezettől legtávolabbra elhelyezni. 

A termelési övezet elválasztását a lakóövezettől egészségügyi védősávok közbe­
iktatásával oldják meg. A védősávok szélessége sokszor vita tárgya, mert gazdasági 
érdekből minél kisebb területet iparkodnak erre a célra szánni. Az egészségügyi 
szabályok 100—300 m sávszélességet írnak elő a helyi viszonyoktól függően. A védő­
sáv parkosítása, illetve dús lombozatú fákkal történő beültetése elengedhetetlen. 

A lakóövezet fejlesztésekor a higiénia szakemberei egyetértenek a tervezőkkel 
abban, hogy a városias elemekből egyre többet kell falun is felépíteni, f igyelembe 
véve a gazdasági érdekeket; a szervezet és a környezet kölcsönhatására alapozva a 
kertes lakóház rendszerű építkezést tartják a leghelyesebbnek. A beépített terület 
így 5—6 százalékát alkotja a falu összterületének és 20—25 főnyi lakósűrűséget biz­
tosít hektáronként. Az utóbbi évek falusi lakásépítkezéseit tanulmányozva, a higié­
niai viszonyok lényeges javulását tapasztalhatjuk, különösen az építőanyagok, a 
nedvességszigetelés, az ablakfelület- és lakóterület-növelés, valamint a lakósűrűség 
csökkentése tekintetében. Érdekes jelenség, hogy ez a javulás főleg a városba in­
gázó dolgozók ú j házaiban észlelhető. Sok esetben már külön helyiséget jelölnek 
ki a fürdőszoba számára még akkor is, ha nincs vízvezeték. A háromszobás házak 
aránya egyes fejlettebb vidékeken meghaladja az 50 százalékot, s lényegesen növeli 
a „szociális komfortot", amit az egy szobára jutó lakók számával fejezünk ki. 

A laza beépítés lehetővé teszi a napfény jobb behatolását, az átszellőzést és a 
háztáji gazdasági létesítményeinek (istálló, tyúkól, trágyagödör, árnyékszék) meg­
felelő elhelyezését. Fontos kérdés a házhelyek kijelölése. Ha a telekhatárt a csapa­
dékvíz-levezető csatornák széléig jelölik ki, és ide építik a kerítést, a gyalogos­
forgalmat visszaterelik a főforgalmi útra, ami veszélyekkel jár. Ahol a lakóházakat 
legalább 5 méterrel beljebb építik a telekhatártól, marad hely a házak előtt védő­
fasor és járda építésére. A nagyforgalmú országutak mentén már sok faluban építet­
tek járdát a gyalogjárók számára, s ez csökkentette a gyalogosokat fenyegető balese­
tek számát. A nagyforgalmú utak rendezésében jelentős javulás tapasztalható az 
utóbbi években, a falusi mellékutcák állapota azonban még nem kielégítő. Teher­
bírásuk gyér szekérforgalomnak felel meg, de mivel egyre fokozódik a traktorfor­
galom, az utcák kellő gondozás híján tönkremennek. A nagymértékű porképződés, a 
pihenést zavaró zaj és bűz egészségkárosodásokat is előidézhet. Jelenleg az a törek­
vés, hogy a falu főforgalmi útjait a lakóövezeten kívül vezessék, ezzel is védve 
a település csendjét, tisztaságát. 

Kézművesítés 

A falvak villamosításának egészségügyi jelentőségét jelzi a lakások és középüle­
tek megvilágításának ugrásszerű javulása. A kivilágított falusi utcákon és tereken 
kevesebb a közlekedési baleset. A háztartási kisgépek a kézi munkák jobb és köny-



nyebb elvégzésében segítenek, a vil lamos hűtőszekrény csökkenti az élelmiszer 
okozta fertőzések számát. 

A lakosság higiéniai igényeinek ellátása elsősorban az egészséges vízellátás 
függvénye. A falusi lakosság egyre inkább igényli a tisztasági fürdőt, sőt már szóba 
kerül a falusi mosodák kérdése is. Általános vélemény, hogy a falu középületei 
között rangos helyet foglalhatna el egy olyan épület, amelyben fürdő, mosoda és 
ruhajavító műhely kapna helyet. 

Ha az ivóvízellátásban eredményekről számolhatunk is be az utóbbi években, 
nem hagyhatjuk figyelmen kívül, hogy a falusi lakosság több mint 90 százaléka 
még a magánkutak bizonytalan minőségű vizére van utalva. A magas salétromtar­
talmú vizek okozzák a falun még gyakran előforduló csecsemőkori methemoglobi-
némiát. Bár a törpevízművek száma az utóbbi években lényegesen emelkedett, a 
közműves vízellátásban részesülő falusi lakosság aránya még 10 százaléknál kisebb. 
A vízépítő szakemberek véleménye szerint meg kell keresni az adott helyen gazda­
ságosan kitermelhető, legjobb minőségű vizet, és azt elegendő mennyiségben az egész 
falusi lakosság számára könnyen hozzáférhetővé kell tenni. Ezen a téren azonban a 
következő hibák tapasztalhatók: 

a) a fe lhasználás ra kerülő víz minősége sokszor eltér a p róbafúrásokka l 
nye r t és vé leményeze t t v ízmin táké tó l ; 

b) n e m a lak í t j ák k i a tö rvényesen előír t egészségügyi v ízvédőte rü le te t ; 
c) a berendezés kivi te lezésekor n e m ta r t j ák be az előír t egészségügyi sza­

bá lyokat ; 
d) a megépí te t t vízel látó berendezések üzemel te tése n e m szakszerű; 
e) a vezetékes vízel lá tás ki ter jedésével p á r h u z a m o s a n n e m gondoskod­

n a k a ke le tkeze t t szennyvizek elvezetéséről és á r t a lma t l an í t á sá ró l . 

A vezetékes ivóvíz biztosítása a lakosság vízellátásának legjobb módszere min­
den szempontból, és a törpevízmű — fogyatékosságai ellenére is — jelentős haladás 
bármilyen közkutas rendszerrel szemben. Célszerű lenne, ha a jövőben épülő mező­
gazdasági üzemek és a lakótelepülések vízellátását közösen oldanák meg. Továbbá 
hasznos lenne felülvizsgálni a falvak közelébe telepített mezőgazdasági vagy egyéb 
üzemek vízellátását abból a szempontból, hogy a jelenlegi berendezések jobb ki­
használásával miképpen lehetne a lakótelepülést vagy annak egy részét is vízzel 
ellátni. A falusi vízművek fejlesztése a törpevízművektől a nagyobb berendezések 
felé halad, ami lehetőséget teremt a hálózat kiterjesztésére és a házi bekötések meg­
sokszorozására. A törpevízmű vezetékei mentén a közkifolyókat jelenleg 100 mé­
terenként vagy még kisebb távolságokra telepítik. Tudjuk jól, hogy a vízfogyasztás 
mértéke fordított arányban áll a beszerzési távolsággal, és a jelenlegi adatok isme­
retében az egy főre eső vízfogyasztás emelése elsőrendű higiéniai érdek. A falusi 
közművesítés fő célkitűzése: az iskola, diákotthon, bölcsőde, napközi, óvoda, orvosi 
rendelő, szülőotthon, fektető, gyógyszertár, vendéglő, cukrászda, közös szállások ve­
zetékes vízellátásának biztosítása; e nélkül higiénikus működésük elképzelhetetlen. 

Jelenleg még nem lehet sürgős feladatként kitűzni a falusi csatornázás megoldását, viszont a keletkezett szennyvizek nem megfelelő ártalmatlanítása súlyos jár­
ványügyi veszély. Ezért jelentős műszaki és higiéniai feladat az egy épület vagy 
épületcsoport szennyvizének tisztítása és elhelyezése; e kérdés megoldására már 
készültek kis befogadóképességű oldómedencék. Itt szólunk a pocsolyák és csapa­
dékvizek, valamint a nagy hizlaldák szennyvizének elvezetéséről, a falurendezési 
tervek készítésekor e kérdés megoldása elsőrendű feladat. Súlyos és megoldat­
lan probléma a szemét, hulladék, trágya gyűjtése, tárolása, elszállítása. A falusi 
köztisztasági szolgálatok felállítása és működtetése közegészségügyi szempontból igen 



fontos, de el kell kerülni, hogy a könnyebb rakodás nevében a trágyát vagy szeme­
tet a kerítések mellett, nyílt utcán gyűjtsék és tárolják hónapokon át. 

Csak a vízellátás, a szennyvíz- és szemételtávolítás megjavításával párhuza­
mosan lehet szó a többi létesítmény higiéniai színvonalának emeléséről. A falusi 
élelmiszerellátásban még hosszú ideig nagy jelentőségű marad a piac; pormentesítése 
és vízellátása ugyanolyan fontos, mint az árusító asztalok felállítása és rendszeres 
tisztántartása. A közélelmezési intézmények (vendéglők, cukrászdák) higiéniájának 
alapvető feltétele a folyamatos vízellátás és a megfelelő szennyvíz-elvezetés. 

A falusi zöldövezetek szerepe talán a por elleni védekezésben a legnyilvánva­
lóbb. Sokat javíthatna a jelenlegi helyzeten, ha az egyre növekvő gépjárműforgalom 
miatt nemcsak a járdaszegélyeket ültetnék be dúslombú fákkal, hanem a nagyobb 
forgalmú utak szegélyét is élősövénnyel választanák el. A zöldövezetek között gyak­
ran hiányzik a gyermekjátszótér. A gyümölcsfák ültetése a zöldövezetek számára ki­
jelölt területeken egyrészt javítaná a falu mikroklímáját, másrészt hozzájárulhat a 
falu gyümölcsellátásához, a vitaminszükségletek jobb kielégítéséhez. 

A falusi iskolák és gyermekintézmények egészségügyi viszonyainak javítása 
sem kerülheti el figyelmünket. Bölcsődéknél a 700—800 m, óvodáknál az 1000 m a 
higiéniai szempontból helyes megközelítési távolság felső határa, tehát ezeket az 
intézményeket, főleg nagyobb községekben, megosztottan kell a lakótelepülésen belül 
elhelyezni, mégpedig a legegészségesebb területeken. Nem elég csak az egy-egy 
gyermekre szükséges alapterület és légtér biztosítása, arról is gondoskodni kell, hogy 
az egészségügyi létesítményeket (étkező, öltöző, mosdó, zuhanyozó, fürdő, árnyékszék) 
ne csak a gyerekek létszámához, hanem korához is méretezzék. Gondot okoz a gyer­
mekintézmények számára kijelölendő telek megfelelő nagysága, hogy elkeríthető 
játszótereket lehessen létesíteni. 

Az utóbbi évtizedben felépített ipari üzemeket megfelelő távolságra helyezték 
el ugyan a városi lakóterületektől, de a védőövezet kijelölésekor egy-két esetben 
nem vették eléggé f igyelembe a szomszédos falusi települések levegőjének védel­
mét. Egyes falvak szomszédságában olyan ipari üzemek találhatók, amelyeknek 
kibocsátott gáza, pora a falvak területén csapódik le. Több ú j cementgyár 
egyes körzetekben porlerakódást is okoz a szomszédos községekben. A széntüzelésű 
hőerőművek környékén található falvak levegőjében a széndioxid és a korom 
koncentrációja magas lehet. A színesfémeket feldolgozó üzemek és a kénsavgyárak 
körül elterülő falvakban is 1—2 km távolságra megjelentek a szennyezőanyagok 
a levegőben. A levegőszennyeződés káros hatása a növényzetre nem elhanyagol­
ható mezőgazdasági veszteségeket és terméskiesést okoz. Ilyen falvakban a felszíni 
beszivárgások következtében a talajvíz is nem kívánatos alkatelemeket tartalmaz. 
Ezek a megállapítások szükségessé teszik, hogy a falurendezéssel foglalkozó épí­
tészek több figyelmet fordítsanak a falusi környezet egészségvédelmére. A városok 
rendezési terveinek kidolgozásakor az ipari övezetek kijelölését és az üzemtelepítést 
a szomszédos falvak jogos egészségvédelmének figyelembevételével oldják meg. 

A falvak fejlesztésének kérdése annyira sokrétű, hogy csak a közgazdászok, 
mezőgazdászok, építészek, higiéniai szakértők és szociológusok szempontjainak egyez­
tetésén alapuló közös munkával oldható meg. A higiénia felelős tényezői figyelembe 
veszik, hogy az egészségügy alakulása az életszínvonal fejlődésének szerves része. 
Törekvésük az, hogy a falusi ember életszínvonalának javulása maga után vonja 
a falusi egészségügy állandó javulását. Mindezek szerint megalapozott az a tö­
rekvés, hogy a szocialista falvakban kényelmes lakóházakat, korszerű egészségügyi 
és kulturális intézményeket építsenek, és széles körben közművesítsék a falusi 
lakótelepülést. 



HORVÁTH ISTVÁN 
ÓZDI EMLÉKEIMBŐL 

Szülőföld. Felejthetetlen emlékek, boldog gyermekkor színhelye. Az író szá­
mára ennél is több: megírásra váró élmények, nyelvi hozomány, sajátos szépségű 
táj, meghitt emberi légkör, gazdag hagyományok tárháza. 

Horváth Istvánnak szülőföldje még többet jelent. Nem csupán gyermekkorát, 
hanem élete felét, harminc esztendőt töltött ott. És a falu nemcsak lakóhelye volt, 
hanem — gazdálkodó lévén — napi munkájának színtere is. Az ugaron pásztoroló 
gyermekek csapatában formálódott közösségi érzése, a szántogatás közben kifordí­
tott kőkori szerszámok, cserépedények láttán ébredt fel múltvizslató történelmi ér­
deklődése, a kukoricamorzsolgatás során hallott mesék, a fonóban énekelt dalok 
szépségének ízlelgetése nyomán kezdte tudatosan tanulmányozni a nép művészetét. 

Ez a tanulmányozás pedig ma is tart. Az idős, tapasztalt író haza-hazalátogat 
falujába, régészeti ásatásokban vesz részt, az ózdi nyelvkincs ritkaságait jegyzi fel, 
öregeket hallgat meg, régi hiedelmekről, letűnt idők életviteléről beszélget velük. 
Horváthnak „szerencséje" van. Faluja, Magyarózd a Maros és Kisküküllő között a 
félreeső Malozsa-völgynek is a legeldugottabb zárt települése. Ezen a távoli tájon a 
nép nyelve, művészete, életmódja sok olyan szokást, eljárást, dalt vagy mondát őrzött 
meg, amelyekről a polgárosodottabb falvak lakói már régóta megfeledkeztek. Hor­
váth István érdeme pedig, hogy érzékenysége, kutatói türelme, ózdi otthonossága 
és nem utolsósorban sokirányú érdeklődése révén szülőföldje kincseinek nagy részét 
— páratlan értékeket — megmentette a történelem, a folklór, a nyelvtudomány 
avagy a település-földrajz számára. Gyűjtését, emlékeit kötetben foglalta össze, amely 
nemsokára megjelenik a kolozsvári Dacia Könyvkiadó gondozásában. Ebből az ózdi 
monográfiából közlünk részleteket. 

H. G. 

Nagycsaládi rend 

A vőlegényes házhoz ökrösszekéren ér ­
kezet t menyasszony el lökte az ölébe 
haj í tot t sza lmabubá t , hogy lássák: n e m 
akar ja csordával a gyermeket , s leszál-
láskor tú lugro t t a l ába elé helyezet t k i -
csiszéken, b izonyí tva kénye lme t megve tő 
fürgeségét. 

Az a j tóban álló családfőt csókkal i l ­

let te, és azzal köszöntö t te : „Aggya az 
isten, a p á m , hogy jószófogadó lyánya le ­
gyek", és ezzel t ag jává is ava tódo t t f ia tal 
férje nagycsa lád jának . 

A menyasszony tánc előt t m i n t gyolcs­
csal, ke r ek k a r i k á v a l fe lkontyol t m e ­
nyecske összes ü n n e p l ő abroszai t ba l 
k a r j á n az asztal mögöt t ülő apósa és 



anyósa elé vit te, jobb kezével sorra az 
asztalra ter í tet te , jelezve, hogy a család 
közös asztalát a m a g á é n a k is tekint i . 

Mikor a lakodalom m á s o d n a p j á n a 
vendégek (már csak férfiak) felrajzot tak 
a szőlőoldalra mula tn i , s o n n a n hazaszé­
ledtek, az ú jmenyecske a ház többi asz-
szonyával hozzákezdet t a mosogatáshoz, 
meszeléshez. A család férfi tagjai a ház ­
földjét egyenget ték el, majd amikor az 
asszonyok a házföldje t apasz tásá t is el­
végezték, sorban következőnek be te t ték 
az új asszony ágyát a házba , ágya fejé­
hez ládáját , megha tá rozva ezzel sorát 
családjában. 

Utána m á r csak a nagyszülők, a l eány 
vágy gyermekek ágya következhete t t . De 
a gyermekek elöl a p a d l á d á b a n , szüleik 
vagy nagyszüleik ágyában lábtól is a lud­
tak. 

A nagycsaládi r e n d n e k szigorú sza­
bályai voltak. 

Nagyszülők, szülők mel le t t két, há rom, 
nemegyszer négy házas fiú is l akot t egy 
házban családostul . 

A házasság u t á n következő első va ­
sárnapon az új asszony akasztot t t ö rü l ­
köző kendőt az aj tó s a rká ra , t e r í t e t t a b ­
roszt az aszta l ra és a következő első 
szapuláskor ő r ako t t h a m m a s t (lepedőt) 
a szapulócseber h a m u j a alá. 

Első n a p re j te t t f igyelem közepet te ke­
verte meg a pul i szkát és mosogat ta el 
étel u t án az edényeket . Az asz ta lná l 
jobbról az előző családfő, a nagyapa , a 
legöregebb férfi foglalta el a helyet , ha 
még m u n k a b í r ó volt, ha viszont nem, az 
új családfő, az apa. A m e g r o k k a n t öreg­
ember a puc ikpadon a tűzhelyről evet t . 

Az étkezésre megha tá rozo t t szabály 
szerint kerü l t sor. Egy tá lból evet t a 
család minden felnőtt tagja. A gye rme­
kek ha t a lmas fatál körü l a ház közepén 
a földön ü lve é tkeztek. A közös tá lból 
elsőnek a családfő mer í t e t t kana l áva l , 
u tána kor szer int a férfiak, majd az asz-
szonyok ugyanúgy, és a m i n t a he tvenhé t 
éves Horvá th F e r e n c n é K lokáné el­
mondta : „A k a l á n y a k n a k n e m vót sza­
bad, hogy egyik a más ikhaz ér jen evés 
közben." Az asszonyok lábon á l lva e t tek 
az asztal mellet t , s m i n d a n n y i a n ke rek -
nyelű fakana lakka l . A zsírt , m á r t ó s étel t 
két ujj közé fogott pul i szkával , kenyér ­
rel már to t t ák , de bodzafából ké tágú ét­
kező vi l lát is szoktak készí teni . 

A főzőasszony, aki r endsze r in t az asz-
szonyok közt a legelső volt , vagyis a 
nagycsaládfő felesége, té len a kemencé ­
nél a fazékból, lábasból evet t , közben 
figyelte az asztal körül i étkezést , pótol ­
va a fazékból, lábasból az asz ta lná l e l ­
fogyó ételt. 

Horváth István, családjával 1937-ben 

Húst legelőbb a nagycsa ládfő vet t . A 
majorsághúsból m i n d e n k i n e k m e g h a t á ­
rozott rész ju to t t , és csak saját részét 
volt joga k ivenni . A nagycsa ládfő u t á n 
a férfiak, majd az asszonyok is kor sze­
r in t következtek a húskivevéssel . 

Az étkezési sor rend ugyani lyen volt 
m é g a ha rmincas években is a mezei 
m u n k á k idején, amikor a h a t á r r a k iho­
zott délebédet , a közös porzsolót körü l ­
ü lve fogyasztot tuk el. A férfiak jobbol ­
dalon, fé lkönyékre dőlve, a nők a ba lo l ­
dalon, felhúzott t é rdüke t l ágyan m e g ­
eresztve, kétfelé engedve ülőhelyzetben 
étkeztek. 

A házban a családfő jobbolda l i fekvő 
és étkezési helye, vagy az, hogy a régi 
l a k o d a l m a k b a n a násznagy k i je len te t t e : 
„az e m b e r e k a ház jobbolda lá ra , az asz-
szonyok a ház ba lo lda lá ra ü lnek" , a lo­
v a s n o m á d népek ju r t abe l i e lhelyezkedé­
sével m u t a t rokonságot . 



Nem célom boncolgatni a j obb kéz, 
jobb oldal bal la l szemben va ló felsőbb­
rendűségének hiedelmét . A magyarózdi 
fekvési, étkezési e lhelyezkedés is va ló ­
színűleg bonyolu l t abb tényezőkre , viszo­
nyokra uta l . Én csak egyet len gyakor la t i 
tényezőre h ívom fel a figyelmet, és sa­
j á t t apasz t a l a tom a lap ján , a mezőn va ló 
étkezésből k i indu lva vonok le következ­
tetést . 

A férf iember szűk medencecsont ja mi ­
a t t tö rökülésben vagy fé lkönyékre dű lve 
foglalhat helyet a földre helyezet t ételes 
edény mellet t . Törökülésben viszonylag 
messze esik a középre helyezet t leveses 
porzsolótól, míg ba lkönyékre dű lve köz­
vet len közel ke rü lhe t hozzá. Kifelé vete t t 
l ábakka l , jobboldalon, kötőtől lefelé egy­
más u t á n há rom, négy férfi is fé lkörbe 
vehet i a porzsolót. Az embe rek nagy szá­
zaléka jobbkezű. Természe tes h á t a ba l ­
könyékre való féloldalas dőlés. Az asszo­
nyok baloldalon, jobb kézzel a porzsoló 
felé, ü lőhelyzetben is kénye lmesen é tkez­
he tnek . 

Ezek u t á n felvetődhet a ké rdés : n e m ez 
a gyakor la t i szokás vonu l t -e be va l amikor 
az asztal mellé , s ha to t t egyebek mel le t t 
a férfiak, nők jobb- , i l le tve baloldal i e l ­
helyezkedését t ek in tve? Hiszen az é tke ­
zésnek h a j d a n á n szer tar tásos jel lege is 
volt . 

A nagycsa lád úgy m u t a t hasonlóságot , 
m i n t h a nyomoka t őrzött vo lna meg még 
az ősközösségből is. A termelőeszközök, 
a ház, a gazdasági épü le t ek m i n d közösek 
vol tak. Közösek az á l la tok is, e l tek in tve 
az új asszony á l ta l hozot taktól , melyek 
egy ideig, míg pénzzé n e m te t te őket, 
saját tu la jdona i vol tak. A vásáro l t hol­
mit is közösen ve t ték . N a g y a n y á m sok­
szor beszélte, hogy „Apósam egy rúd 
csizmát haza t t a vásá rbó , s mű , assza-
n y a k abbó v á l a g a t t u k ki , amej ik jó vót 
a l ábunkra" . A kéziszerszámok közül 
m i n d e n k i azzal dolgozott, amelye t meg­
szokott már , de ezek is úgy, m i n t a be ­
gyűjtöt t t e rmény , a nagycsalád-közösségé 
vol tak . Egyéni t u l a jdonnak csak az asz-
szony hozományá t , az á g y n e m ű t és fel­
vevő r u h á t t a r to t t ák . 

A csizma, k u c s m a (bá ránybőr sapka) , 
ü n n e p l ő kendő , női ü n n e p l ő felsőruha, 
férf ikalap kivéte lével m i n d e n ruháza to t 
m a g u k készí te t tek el. A bocskorbőr t is 
vásáro l ták , de i smer ték a szőrösbocs-
kort , melye t a levágot t m a r h a bőréből , 
kezdet leges kikészítéssel , úgy ahogy volt , 
szőrösen szab tak és v a r r t a k meg. A fehér 
posz tóhar i snyá t férfiak szab ták ki feszü­
lő szűkre , és mindenk i a sa já t já t v a r r t a 
meg. A saját bocskort is m i n d e n férfi 
maga készí te t te el. 

Az asszonyok nyá ron mezí t láb j á r t ak , 
té len csizmát visel tek. Ahogy édesanyám 
nagyanyámtó l hal lo t ta , a X I X . század 
nyo lcvanas éve inek női v ise le te : bő, fe­
hé r gyolcs pendely , fölötte szőttes, feke­
te-piros csíkos vagy felakasztot t fersing, 
piros, kék vagy fekete aljszegővel, vagy 
posztószoknya kék, fekete, p i ros csíkok­
kal, de m á r n e m felakasztva, az ál l a la t t 
t enyérny i k i v a r r t csupákos ing, a vál lon, 
inguj j -összevar rásná l ugyancsak k i v a r r v a 
piros, szürke vagy fekete fonallal , s m i n ­
dig csak egy színben. A m i n t a : asz ta l lá­
bas , tökmagos , egybubás , ké tbubás , kó-
csas, szálótéssel, akasz ta la t t a l va r rva . 
Keskeny ráncos kötény, az áll a l a t t há t ­
rakötöt t , egyszínű vagy min tá s fejkendő. 

A férfiak nyá ron bocskorban, té len 
cs izmában, b a k a n c s b a n j á r t ak . Viseletük 
a XIX. század nyolcvanas éve iben : bor­
júszájú u j jas ing, k iva r rva , gazdag h ím­
zésű szű rmin tás b á r á n y b ő r mej j reva ló , 
firízs (félderékig érő, az ingre ve t t v á ­
szonkabátka) , vá l l án keresztszemes h í m ­
zéssel k ivar rva , feszes fehérhar i snya , 
aszajjal szabott , m a j d n e m térd ig érő, fel­
álló, a lacsony, merevga l lé rú szürke posz­
tóuj jas kék szegővel és a szegő mel le t t 
sárga zs inórral , kerek, lapostete jű , szé­
leskar imájú ka lap , h á t u l hosszan lelógó 
fekete szalaggal , a szalag szélén sárga 
zsinór, s az ing gal lér ja felett fekete 
Kossu th -nyakkendó ; sz ívalakú, ké to lda l t 
va r ro t t csizma. 

Az ágyneműke t , alsó és felső ruhá t , a 
férfiak részére ha r i snya - és u j j a s posztót 
m i n d az asszonyok fonták, szőtték, fehé­
r í t e t t ék és festet ték is. 

A festések közül ke t tő re emlékeznek 
még a m a i vénasszonyok. Egyiket m a ­
gam is jól i smer tem, a feketegyűrűfából 
készí te t t fekete festéket, amel lye l h a r i s ­
nyába való zsinór cé l jára festet tem posz­
tószalagokat . A feketegyűrűfa kérgét t im-
sós vízbe te t tük, és vele együtt addig főztük 
a festésre szánt kelmét , a m í g koromfeke­
t é re festődött, vízben, mosásban végig 
meg ta r tva színét. Hason lóképpen festet­
ték a diófa levelével , kérgével sö té tebb 
vagy v i lágosabb b a r n á r a a r u h á n a k va ló 
ke lmét . 

A te rmelőszerszámok tú lnyomó részét 
a férfiak készí te t ték, csak a fémrészeket 
cs iná l ta t t ák a községi kováccsal . Az ór i ­
ási szőlőprésnek is csupán a tengelyét 
készí te t ték vasból . 

A kende rve té s közös vol t : „Ajan s ű r ű n 
kel le t t ve tn i , hogy a j ú fenyalhassa a 
fődrő a magat ." Az i lyen s ű r ű n ve te t t 
k e n d e r a n n y i r a v é k o n y a n nőt t , hogy á t -
mére te a tövénél se ha l ad t a meg az egy 
és fél mi l l iméter á tmérő t , s így a nő­
n e m ű kende r se hozott magot . „A jó 



kender ajan ke hagy legyen, hogy ha a 
töviné fagva megsuhin tad , úgy ha ja j j an 
meg, hogy a hegye é r in t se a kezedet." 

Az asszonyok a kende r t közösen nyőt-
ték ki. A legszebb főkből h í m n e k valót 
válogattak. Együt t áz ta t t ák be. A h ím­
nek valót olyan helyre , ahol szürkére 
ázott, h ímzővar rás cél jára . A k e n d e r ­
mosást és kicsapását is közösen végezték. 
Csak a kicsapott, egyforma kender fe je ­
ket osztották el. Az osztást az asszonyok 
közt az első, a nagycsaládfő felesége vé­
gezte. Elosztották a h í m n e k valót is, 
melyből a h ímzőfonala t fon ták s v a r r t á k 
a kék, fekete, piros h ímzések mel le t t a 
szebbnél szebb szürke hímzéseket . Ál ta ­
lános szokás volt , hogy t ízéves korá tó l 
minden gyermeknek a nagyokka l egyfor­
ma osztalék jár t . Tíz évtől kezdve egy 
fő, tíz éven a lu l két g y e r m e k n e k j á r t 
egy fő kicsapott kende r . A több i k e n d e r ­
munkát a szövés befejezéséig mindenk i 
egyénileg végezte. Csak a nagycsaládfő 
feleségének segí tet tek a fonásban , szö­
vésben a menyecskék, mive l az a fő­
zéssel volt n a p o n t a elfoglalva. 

Abroszt, törülközőt, a t a r i snyába va ló 
takaróruhát , h a m m a s t szerre te t tek he ­
tenként a család asszonytagjai . Seprege-
téssel, mosogatással és egyéb h á z i m u n ­
kákkal is hason lóan j á r t a k el. De m á r 
a liba, ruca töl tését az az asszony fejez­
te be, amely ik a töl tést e lkezdte. 

Civódásnak n e m lehete t t he lye a nagy­
családban: „Nanyód azt m a n t a — be­
szélte nyolcvanéves édesanyám —, hagy 
mika a menyecskék csak ingerü l t ebben 
kezdtek beszélni , apósa a pácá jáva a 
mestergerendára csapat t , s n e m kel le t t 
szójan, a jan csend lett, hagy egy pisz se 
vót." 

A nagycsalád belső rendjé t a régi szo­
kások s egyebek mellet t , a lapvetően , az 
adott termelési eszközök, t e rmelés i m ó d 
is meghatározta . A vaspapucsos faeke, 
de a kezdetleges vaseke elé is négy, n e m ­
egyszer ha t ökröt fogtak az uga rnak , 
nyomás a la t t hagyot t földek feltörésekor. 
Az ugarszántáshoz két férf iember kellet t , 
egyik az eke, más ik a m a r h á k mel lé . 
Közben a h a r m a d i k és negyedik a kaszá­
lást, az asszonyok a szénagyűjtést , szőlő­
művelést s más mezei m u n k á k a t végez­
ték. Egy férfit é j j e l -nappa l lekötöt t a 
nagyál latok legeltetése. 

A hadarócséppel va ló csépléshez, búza ­
felezéshez, szóráshoz nagy ki ter jedésű 
cséplőcsűrre vol t szükség. A cséplőcsűr 
felépítése a nagycsa l ádnak is anyagi és 
munkamegterhe lés t je lente t t . A behordo t t 
búza minél nagyobb asz tagban ál lot t , a n ­
nál kevesebb m e n t k á r b a belőle . T ö b b 
kisebb asztag esetén a b ú z á n a k sokkal 

Horváth István családi háza 

nagyobb felülete é r in tkeze t t volna a szél­
lel, esővel. 

„ A p á m n a k meghót t az apja — beszél te 
a he tvennégy éves Fülöp József —, a 
h á r a m tesvér kü len ment , de a fődeket 
a kamaszálás ig* együt t dógazták meg, a 
búzá t együt t csípelték hosszú esz tendő­
kig. A h á r a m fijú közül a legvénebbik az 
a Koródi Jóska Szürke parancsa l t , sze 
tá te is üsmer ted ." 

Cséppel hosszú hetekig csépelték, t isz­
t í to t t ák a behordot t , asz tagba rakot t b ú ­
zát. A búza csépléséhez két , de leg több­
ször négy e m b e r ál lot t , s ese tenként ha t 
is. A kévékből fejjel összetéve „ágyat 
rak tak" , ma jd szembenál lva ü temes be­
osztással l end í te t ték sú j tásra a h a d a r ó -
kat . Az ü t eme t veszélyes vol t megbon ta ­
ni , m e r t ha egymást n e m is, de a m á ­
sik hadarócsép jé t megrongá lha t t a a sza­
bá ly ta l anu l lesújtó. Ha a szembená l ló 
t á r s észrevet te a folyamatos ütés m e g ­
bomlásá t , „Véss a ku tyának!" felszólí­
tással f igyelmeztet te a szembenál lót , az 
pedig a levegőben já tszot ta ki h a d a r ó j á -

* kommasszáció — tagosítás. 



val az ü temet , bevá rva az a lka lmas p i l ­
lanatot , mikor ú j ra bekapcsolódhat ik a 
m u n k á b a . 

A nagyöblű cséplőcsűrben a fal me l ­
le t t jó r endben és kéz a la t t sorakozó szu­
székok ál l tak , ahova a kicsépelt , poly-
vától , gaztól felezővel, szórólapát ta l , k a -
ré lórostával megtiszt í tot t búzá t e lhelyez­
ték. Egy felező és egy szórólapát elég 
volt az egész nagycsa ládnak . 

Amíg a búzá t hadarócséppe l csépelték, 
előfordult , hogy a nagycsa lád osztódása 
u t á n is közösen haszná l t ák a cséplőcsűrt , 
a m á r külön t e rme l t gaboná t jel lel meg­
jelölve egy asz tagba r ak t ák , és egymás 
u t á n csépel ték ki . Osztódáskor, ha még 
él tek a szülök, a legkisebb fiú m a r a d t a 
szülői háznál . A többi fiút a nagycsalád 
segítet te házuk felépítésében. 

A fiúk m á r az osztódáskor magukka l 
v i t ték megszokot t kézi szerszámaika t s 
a b i r tok osztódásával fölösnek m a r a d t 
ekét . Néha még életében, de legtöbbször 
a nagycsalád fejének ha lá la u t án osztód­
tak szét a szekerek, szuszékok, a vol t 
nagycsa lád közös szerszámai . Végérvé­
nyesen csak akkor szakadt szét a nagy­
családi kötelék. 

Az új házaka t a nagycsa lád te lkére 
épí te t ték, de a r r a tö rekedtek , hogy a fiúk 
közül lega lább egy ve jnek (vőnek) m e n ­
jen lányos házhoz, b á r ez némi lefokozó-
dást je lente t t , m e r t az volt a vővel k a p ­
csolatos szólásmondás , hogy „A vej a jan 
az emberek közt, m i n t az erdei fák 
közt a vadvenyige , amej ik csak a szál­
fára kapaszkodva tud megélni" . 

Az ősi nagycsa lád te lkén mind s ű r ű b ­
bek let tek a házak, s idővel nemzetségek 

a l aku l t ak az utcaszakaszokon. Egyes csa­
ládok, min t a Var rók és Ballaiak, az osz­
tódással bezá ród tak az ősi te lken, s úgy 
kel le t t kis zsákutcá t nyissanak, ahogy 
Ózdon mond ják : vakközöket . A legfia­
t a l abb f iúnak némileg kedveztek azzal 
az indokolással , hogy ó á l t a l á b a n meg­
a lapoza t l anabb idősebb tes tvéreinél , s reá 
há ru l az öregek e l temetése is. 

A gaboná t osztódáskor, mikén t a ken­
der t az asszonyok, csa ládtagokhoz mér ­
ten a d t á k ki. Tízéves kortól felfelé min­
den személynek egy részt, s félrészt a 
tíz éven alul i gyermekeknek . Az asszo­
nyok n e m vehe t tek részt az osztózkodás­
ban. A leány ingó részét — ládát , r u h a ­
neműt , legtöbbször juhot , nagyál la to t 
is — k ikap ta házassága idején. Szerszá­
mokból , gabonából n e m j á r t osztalék 
neki, azzal a megindokolással , hogy ko­
rán el távozott a háztól , s más család, új 
családja haszná ra tevékenykede t t . Emia t t 
az tán a földbir tokrészekből se igényel­
hete t t a f iúkkal egy-résznyi ju t ta tás t . 
Anyja ha lá la u t á n a n y j á n a k ruhá i , l ádá ­
ja, vászna , kézi szerszámai , az edények 
egy része is a leányt , a l ányoka t i l let te 
jogos örökségképpen. 

A nagycsalád, főképpen a n n a k idején, 
öne l lá tás ra te rmel t . Bort és ökröket b o ­
csátot tak v á s á r r a az adó s a vásá r i hol­
mik beszerzése cél jára. A borér t a hely­
színre szál l tak ki a szászrégeni bo rke res ­
kedők. A szólásmondás egy i lyen a lka ­
lommal m a r a d t rá a fa lura , hogy: „Ózd, 
a h u n az ökör is ba r t iszik." A szőlő­
a l j ában a kádba szűrt mustból l á t t ák j ó ­
ízűen inni a j á romból kieresztet t ökröt . 

Változások 
A jobbágyfe lszabadulássa l e ladha tókká , 

megvásá ro lha tókká vá l t ak a tu la jdonba 
ju t t a to t t földek. A tökéletesedet t t e rmelő­
eszközök, a jobb minőségű vasekék ki ik­
t a t t ak két, i l letve négy ökröt a szántás i 
munkábó l , és egy ember i m u n k a e r ő t is 
fe lszabadí tot tak. A lóval, majd hőener ­
giával haj tot t cséplőgépek m a j d n e m sem­
mire csökkente t ték a cséplőcsűrök fon­
tosságát. 

Az ózdi u r a d a l o m a X I X . század végé­
től országos v iszonyla tban korszerű szín­
vona l ra emel te mezőgazdaságát . Módsze­
reiből sokat e l t anu l t ak az élelmes ózdiak, 
és adot tságaikhoz mér ten követték. 
Kezd ték a gyepes par lagok , legelők egy 
részét fel törni , és a gaboná t m á r p iacra 
is t e rmeln i . A bor te rmelés és az abból 
szá rmazó jövede lem a fi loxéra puszt í ­

tása n y o m á n megszűnt . A nagyrészben 
legelőn vagy szénán a lapu ló ökör tenyész­
tés mel le t t megje lent a l uce rnán , lóherén, 
a b r a k o n a lapu ló ökörhizla lás . 

A pénzt , ak inek módja vol t rá , m á r 
tőkeként ta r ta lékol ta . 

Kezde t t á t a l aku ln i a nagycsa lád belső 
szerkezete is. Az asszonyok még a régi 
szokás szer int osztot ták a kender t , de a 
fiúk, a közös mellet t , egyéni haszonra is 
dolgoztak. Lazul t a régi fegyelem. Már 
a szülő ha lá la előtt feloszlott a nagycsa­
lád. A kü lönmen t tes tvérek közül is 
egyesek ugrásszerűen gazdagodtak, m á ­
sok he lybená l l t ak vagy szegényedni 
kezdtek. 

Több vaseke : t öbb igásál lat , töké le te ­
sebb szerszámok: nagyobb gabona te rmés . 



A gabonával napszámot lehet fizetni. A 
napszámos u t á n származó haszon is tőke­
ként szaporodott . De persze enné l az 
egyszerű sémáná l bonyolu l t abb tények, 
törvényszerűségek is közre já tszot tak a 
nagycsalád bomlásában . 

Azért a nagycsa ládrend , ha bomlóban , 
lassulóban is, még legfőbb jel legzetessé­
gét megőrizte, t ovább t a r to t t a magát . 

A századforduló ide jén és u t á n apa i 
dédapám m á r közel h a r m i n c hold b i r to ­
kosa volt, míg a többi négy, nyolc, t i ­
zenkét holdas gazda m a r a d t . 1910 kora 
tavaszán, amikor unokája , apám, a ge-
zsei Bánffy-bárók b i r t o k á r a indu l t ve ­
lem, egyéves f iával és a n y á m m a l sző­
lőmunkásnak, d é d a p á m n y a k á b a akasz­
tott, pénzzel tömöt t zacskóval a bükkös i 
Kemény bárók eladó földjét vásáro l ja 
az út mellett . „Vegye meg az unoká já ­
nak, Pista bá, hagy n e m e n n y e n szó-
gálni" — biz ta t ják más ózdiak. „Szerez­
zen má, elég nyakas (kemény izmú) — 
válaszolja öntel t gőgösen, s még csak el 
sem köszön szolgálatba indu ló kicsi cso­
portunktól . 

Jógazda családok, m i n t Szakács Fe renc 
Szakácsminya, Magó P . Szándu j , Vecsei 
Mihály Vecsandr is , a k i k n e k a te lkéről 
hat, nyolc igásökör, t ehenek és növendé ­
kek serege vonu l t ki a századforduló 
előtt, t önkremennek , e ladósodnak, b a n k ­
kölcsönt vesznek fel. Az e lá rvereze t t b i r ­
tokot élelmes, m á r meglépesedet t he ly iek 
vásárol ják meg, m i n t Bal la i I s tván Har -
gas a rokon Vecsei Mihályét . 

A bir tokot m á r n e m mind ig osztják 
egyenlő részre a fiúk között se. A lány t 
nem egy esetben k i t agad ják a bi r tokból . 
A szülő előre e lhagyományozza a b i r to­
kát, a r r a tö rekedve , hogy t e t emes r é ­
sze egy kézben marad jon . 

A tagosítás a l k a l m á v a l a mérnökke l 
való összejátszás köve tkez tében a b í ró és 
mások elképesztő nagyságú bi r tokhoz 
ju tnak. 

A felnőtt fiúk m á r nemcsak a nagy­
család gazdaságában dolgoznak. Vasú t ­
építéshez, város i m u n k á k r a j á r n a k el. A 
pénzt előbb még hazaadják , a h o n n a n t a -
r isnyál tak nekik. A szerzeménnyel a szü­
lők földet igyekeznek vásá ro ln i , de n e m ­
csak a pénzszerző f iúnak, m i n t a Pes t en 
szolgáló szüleim ese tében is volt , h a n e m 
az ot thon m a r a d t , a b i r tokon m u n k á l ­
kodó tes tvérnek is, még é rvényes í tve a 
nagycsalád jogszokását . Később m á r sa­
ját céljára ta r t ja meg kereseté t a p é n ­
zért dolgozó fiú, és maga igyekszik — 
csak saját számlá já ra — bir tokot vásá ­
rolni. 

Az újonnan épülő házak az új időket 
tükrözik. Két szoba, első és há tu l só ház 

Magú Mihály, ózdi mesemondó 

épül , külön sütőház, sü tőkemencével , 
szapulóka t lanna l , kü lön k a m a r a , m á r ga­
bonás , legtöbb helyt p ince fölé, s m in ­
den ház u tcasorban . Az elsőház ünnep i 
szoba, b e n n e l ádák r u h á k k a l tele és az 
á l l andó díszes vete t tágy. Az asz ta lná l 
még jobbolda lon ü l a családfő, az ágya 
is a jobbolda lon van , de az asszonyok 
m á r leü lve esznek, m i n d e n k i a pár jáva l , 
kü lön tá lból az asztal mellet t . 

A férfiak többé n e m felöltözve, ha r i s ­
n y á b a n a lusznak az ágyban , h a n e m ingre 
vetkőzve, s a családfő h i áb a morog az 
új szokások el len, n e m tud gá ta t ve tn i 
erőszakos á r a d á s u k n a k . 

B á r egyes n y o m o k b a n még m a is k i t a ­
p in tha tó , s a vének emlékében még elég­
gé élő, de m á r a húszas években, utolsó 
m a r a d v á n y a u t án , végérvényesen fel­
bomlot t , megszűnt az ősidőkre is vissza­
u ta ló , fegyelmezet t szervezet tségű nagy­
csa ládrend Magyarózdon is. 



Pásztorjátékok 
A pász torkodás t m á r öt-hat éves ko­

r á b a n megkezdte , még a század elején is, 
a magyarózdi gyermek. Az ugaron h idak ­
ka l j á r t unk . Fiúk, l ányok külön, de 
együtt is, s ha lehetet t , já t szot tunk, 
feleségesdit, férjesdit, cicést, fogóst. Mi, 
fiúk füvekből négy-, hat- , nyolcágú „szíj­
ostort" fon tunk bonyolul t , díszes fonás­
sal, „békaka lán t " , s f i togtat tuk a l ányok 
előtt , ak ike t „férfiasan" v é d t ü n k s b á ­
to r í to t tunk nagyidő a lka lmáva l . 

Nyilas 
Egyet len lúdpász tor - já ték a „nyi las" 

volt. Csak nyi rkos ta lajon lehete t t já tszani . 
Ké t gyermek els imítot ta , s imára l ap í ­
tot ta a talaj t . Az els imítot t földet cent i ­
mé te r nagyságú kockákra , a kockáka t két 
részre osztották. A két o lda lán m á s - m á s 
jelű b icskán jelet vá lasz to t tunk. A bics­
ká t egymást vá l tva felpöccintet tük. Aki ­
nek a jele fe lü lmaradt , az egy kockát 
kivágott és félretet t a maga részére. 
Akinek a végén ása t l an nyi la (földda­
rabkája) marad t , vagyis vesztes lett, a 
kiásott földet sapká jába tet te , a nyer tes 
befogta szemét, s befogott szemmel t ávo­
labbi he lyre vezette, ahol a vesztesnek 
le kel le t t tö l tenie a földet. O n n a n a 
nyer tes , végig befogott szemmel, vissza­
vezette a j á tékhe ly mellé . Ezután, h a a 

vesztes fél nyi to t t szemmel a r r a indul t , 
ahova a l ehány t földet v i t te , és meg ta ­
lá l ta azt, le tudódot t a veresége. 

A j á t ék — a ha jdan i közföldek k iny i -
l azásának a lemásolása — k i tűnő t e r e p ­
ismeret i gyakor la t vol t ahhoz, hogy k é ­
sőbb a nagyá l la tok őrzésekor a pász tor 
éj jel , sö té tben is tá jékozódni tudjon. 

A j u h o k k a l nyá ron rendsze r in t szegő­
dött pásztorok j á r t a k az első hó l ehu l ­
lásáig. Enyhébb , hó ta l an te leken csoport­
ba ve rődve őr iz tük mi , gyermekek a j u ­
hokat . 

J á t é k a i n k futólagos, a lka lmi j á tékok 
voltak. A j u h o k mel le t t kü lönben se le ­
het já t szani . A j u h vándoro lva legel. 
Csak a hever te tés ide jén p i h e n le, de ak­
kor is r a j t a kel l hogy legyen a pásztor 
szeme. A farkasveszélynek is k i v a n n a k 
téve. A magyarózdi pász tor já tékok nagy 
része, több min t valószínű, hogy a nagy­
á l la tok mel le t t a l aku l t ki. 

Bot ta l já tszot t pász tor já tékokat a va s ­
kos, hosszú, faragot t juhászbot ta l — egy­
két j á t ék kivéte lével — n e m lehete t t 
já tszani . A juhász bunkós felével felfelé 
viseli a botját . Botja m a j d n e m vál l ig 
ér. Dobni nehezen lehe t vele. De i lyen 
botot, láb törés veszélye né lkül , n e m is 
a jánla tos dobni juh u t á n . Disznó u t á n se. 

A mi pász torbot ja ink tőről has í to t t 
bunkós botok voltak. A b u n k ó csak kö­
rül faragot t , t e rmésze tes bog volt . Csípőig 
ér tek, s a l k a l m a s a k vol tak a ha j í tás ra . 
A nagy m a r h á k k a l tavasszal és ősszel t i ­
zenkét , t i zenhá rom éves legénykék, de 
jóval nagyobbak is j á r t a k a szénafűbe. 
Olykor egy-egy öregember is. Ez a n é ­
hányszáz holdas szénafű ekét soha n e m 
érzet t szűzföld volt. Galagonya, v a d a l m a , 
vackorfa és cs ipkebokrok t a rkáz ták . A 
vetődések mar t ja i , l apá lya i k i t űnő j á t ­
szóteret k íná l t ak a pász tor já tékokhoz. 

A nagyá l la tok he lyben legelnek, l as ­
san vá l toz ta t ják a helyüket . Ha csak v a ­
lami meg n e m zavar ja őket, v a n a lka ­
lom a j á t ék ra . A m i n t k o r á n reggel, a 
falutól távol , á t c sap tuk a bércen a szé­
nafűbe a m a r h á t , v i s szaved le t tünk n o m á d 
pász torokká . A m a r h á t a csoport tagja i 
szerre té renget ték . Ez á l t a lános szabály 
volt. Ha já ték , h a mese j á r t a , a szeres­
n e k a m a r h á n kel le t t hogy legyen a sze­
me. 

Legelőször, kü lönösen a h ideg őszi na ­
pokon, a tűzről gondoskodtunk . A cso­
por t egy része rőzsét és száraz m a r h a l e ­
pény t gyűjtött , h a n e m volt gyufa, s ez 
legtöbbször n e m volt , az egyik tap ló t 
pelyhesí tet t , a más ik ha jszá lvékony for-

Fejtől való fa 



gácsokat kapa r t le bicskaél lel egy szá­
raz botról. Amikor mindez elkészült , m e ­
rőlegesen két bot közé szor í to t tunk egy 
keményebb, l eg inkább vada lmafa botot. 
Másik két legény megfogta a vada lmafa 
bot végeit, és az összeszorított ké t bot k ö ­
zött gyorsan fűrészelni kezdtek vele — 
kereszt i rányban. Minél gyorsabban fűré­
szeltek, a n n á l e lőbb je len t meg az égés­
szag és n e m sokkal u t á n a kevés füst is. 
I lyenkor szor í tot tuk gyorsan oda az elő­
készített taplót . Azt, h a tüzet fogott, a 
forgáccsal együt t száraz szálasfű-csomó-
ba helyeztük, és e lkezd tük ha l ingá ln i , 
mígnem lángot ve te t t . Közben a csoport 
tagjai előkészí tet ték a p a r á n y i máglyá t , 
amely alá a l áng ra kapo t t csóvát dugtuk . 
Miután a kis mág lya parázs lo t t , m a r h a ­
lepényeket r a k t u n k rá , ame lyek órák ig 
tar tot ták a tüzet. 

A mindenkor i szeres t u d t a a fe ladatá t . 
Ha n e m tel jesí tet te , k iközösí te t te a cso­
port. Vagy két bot közé szorí tot ta . Egy 
botot a há t á r a , egyet a h a s á r a t e t t ek k e ­
resztbe a bűnösnek . Egyik legény b u n ­
kójuknál fogta össze a bo toka t a bűnös 
baloldalán, a más ik meg addig szorí tot ta 
egymás felé a botok végét, amíg össze 
nem ér tek a bün t e t e t t jobbolda lán . 

A tűz, az őrzés biztosí tva volt. Kez­
dődhetet t a já ték . 

Csitkós 
A két fél egy-egy botot felszúrt, egy­

mással szemben t izenöt-húsz m é t e r t á ­
volságra. Meghatá roz ták , hogy h á n y lo ­
vat kell k ics inálni (nyerni) egy forduló­
val. A mérekezésben nyer tes fél kezdte 
a dobást. Az ellenfél felszúrt bot ja volt 
a cél. Ha a dobó bot ja csak enyhén 
ér intve t a lá l t a el a felszúrt botot , „k i ­
volt" egy csitkója. K é t csi tkó egy lovat, 
jelentett . Ha a dobó úgy ta lá l t a el a b o ­
tot, hogy k iü tö t te a földből, lova volt . 
Minden dobás u t á n az e l lencsapat követ ­
kezett. Egyszerre m i n d e n k i csak egyet 
dobhatott . Amely ik csoport h a m a r a b b k i ­
csinálta az egyezmény szer int i számát , 
a vesztes csoportbel i fiúk n y a k á r a ült , 
s az egyik felszúrt bot tó l a másikig és 
vissza meglovagol ta őket. 

Guja vagy hegyesporcsuj 
Ez a j á ték is csi tkós-lovas j á t ék volt. 

Egy botot l eszúr tak a földbe, s te te jére 
két ökölnyi, szivály agyagsár t ragasz to t ­
tak. A sárba körü lbe lü l huszonöt cent i 
hosszú, két végén hegyben végződő fát, 
hegyesporcsujt szúr tak . A hegyes fát a 
bentlevők bot ta l ü tö t ték a k in t ievők felé. 
Ha a k in t ievők ki t u d t á k fogni, „kivolt" 
a lovuk. A fogást t ek in tve , a veszélyes 
fát a m a g u k elé t a r to t t u j jassa l p róbá l -

t ák kifogni. De így is kockázatos volt . A 
kifogott hegyes fával a leszúr t botot cé ­
lozták meg a k int ievők. Egy ta lá la t egy 
csitkó volt, négy t a l á l a t egy ló. H a a 
hegyesporcsuj é r in te t t e a botot , és t ú l ­
m e n t ra j ta , „nem jár t" , é rvény te len volt 
a ta lá la t . De ha csak a n n y i r a m e n t a r ­
rébb, hogy a boton tú l érő részét a h a ­
j í tó szájába foghatta , „bényelhet te" , ér­
vényes volt a ta lá la t . „Nyej je bé", m o n d ­
t ák a bent levők, és a dobó nyel t , sze-
meguvad tá ig . 

A ben t levők sorra ütöt tek. A k in t l e -
vők, ha k ics iná l ták a meghatározot t 
menny i ségű lovat , ők le t tek a bent levők, 
ők ve r t ék ki a hegyesporcsuj t . 

Szarkás 
A mérekezésben vesztes fél bot já t k i ­

nevez tük szarkának . Meghatároz tuk , hogy 
a j á ték fo lyamán h á n y szarká t kell dob­
junk , k ics inál junk. A szarkás magas r a 
haj í to t ta botját , mi többiek pedig bot ja­
inkka l célba ve t tük , s igyekeztünk fenn 
a levegőben el ta lá lni . Aki el ta lál ta , „ki­
vol t" egy szarkája . A s iker te len dobók 
közül, aki legkésőbb ve t te fel bot ját , az 
kel le t t hogy s z a r k á n a k haj í tsa saját bot­
já t a levegőbe. 



Aki a szarkái t kicsinál ta , vagyis a n n y i ­
szor t a lá l t a el a m a g a s r a ha j í to t t botot, 
ahogy az egyezség megha tá roz ta , m i n t 
első győztes, büszkén kiá l lo t t a j á tékból . 
A szarkás n e m volt veszélyte len já ték . 
Hányszor előfordult , hogy a j á t é k hevé ­
ben fe jünkön k o p p a n t va lamely ik bot , és 
egész n a p szarkato jás t h o r d t u n k a ka lap 
a la t t ! 

Disznós 
Labdaformájú , faragot t t u skó kel le t t 

hozzá: ez vol t a disznó. A kondász a 
mérekezésben vesztes fél volt . 

K ö r t fo rmál tunk , akkorá t , hogy a su ­
gara közepén á l lva bo tunkka l , k inyúj to t t 
k a r r a l e lé rhessük a kör közepét és a kör 
szélét is. He lyünk a kör szélén volt , aho­
va mindenk i „ r iká t" mélyí te t t m a g a me l ­
lé. Ké t -ké t lépés távolságra egymástó l 
á l l t unk fel a körben . 

A kör közepére is r iká t mélyí te t t a 
kondász . Az vol t az ól. A kondász szin­
tén e lé rhe t te a kör sugara közepéről a 
r i kánka t . Ha k in t rő l vagy ben t rő l a 
disznót ha j tva vagy őrizve, bot já t va la ­
m e l y i k ü n k r iká jába te t te , a n n a k a r iká -
n a k a gazdája le t t a kondász , és a r i ká t 
a d isznópásztor foglalta el. 

A j á t ék kezde tén a disznó a kör köze­
pén, az ó lban volt. A kondász l ába ra j ta . 
O n n a n kel le t t k i szurká ln i és k iha j t an i a 
körből . A kondász védte . Egyszerre igye­
kezett a d isznóra vigyázni , és a r r a figyel­
ni, hogy k inek a r iká já t „csüghet i" ki . 

Amíg a disznó ki n e m ke rü l t az ólból, 
m i n d e n k i n e k tízszer kel le t t próbálkoznia . 

Csur egy, 
csur kettő. 

És így t o v á b b tízig, m í g n e m a disznó 
vagy k ike rü l t az ólból, vagy a kondász-
nak s ikerül t va l ame ly ikünk r iká jába 
csapni a botját , l evá l tva magá t a kon-
dászságról . 

A körből k ive r t d isznót a disznópász­
tor ú j r a az ólba kel le t t hogy beterel je . 
És vagy kivéte les ügyeskedéssel be te re l ­
te, vagy közben va lamely ik r iká j ába si­
ke rü l t be le tenn ie a botját . A kö rbená l ­
lók egymást igyekez tünk védeni , s n e m 
mind ig az ü töt te ki a disznót a kör mel ­
lől, akihez legközelebb volt, h a n e m az, 
ak inek legkevésbé vol t veszélyezte tve a 
r ikája . 

Tiriboj 
Ezt a j á t éko t a m a r t élére ü lve j á t ­

szottuk. Sorban ü l t ü n k le egymás me l ­
lé, felhúzott té rddel , szétvete t t l ábbal . A 
botot bunkó jáva l felfelé, megha tá rozo t t 
szögben t a r tva , alsó végével úgy csap tuk 
a földhöz, hogy bukázva kerekezet t le 
az oldalon. A cél az volt , hogy miné l 
t ávo labb kerekezzék lefelé a bot. Akié 

legközelebb esett le, a n n a k kel le t t össze­
szednie az összes botokat , de úgy, hogy 
amikor a leg távolabbi bo t ra r á t e t t e ke ­
zét, a 

tiriboj, 
tiriboj, 
tiriboj 

szót ke l le t t i sméte ln ie lélegzés, szussza­
n á s né lkü l mindadd ig , amíg a bo tokka l 
a m a r t é l r e n e m ér t . Ha s ikerül t , l e tud­
t a a h ibájá t , ha nem, egy h ibá ja m a r a d t . 
A bukáz ta t á s végén az, ak inek a l egke­
vesebb h ibá ja volt , összegyűjtötte a b o ­
tokat . A többiek r e n d r e megbú j t ak úgy, 
hogy a bo toka t n e lá thassák . Ak iné l a 
botok vol tak, sor ra megszúr ta m i n d e n 
bot ta l a megbúj t fenekét , miközben meg­
kérdez te : „Kié ez a bo t ? " Ha a m e g ­
búj t k i ta lá l ta , l eszámí to t ták egy hibájá t . 

* 

A megkezdet t j á t ékoka t n e m mind ig 
azon a he lyen fejeztük be , ahol meg­
kezdtük. Ha a legeltetés úgy k íván ta , 
szükség szer int m á s he lye t ke res tünk . 
Közben e l t ávo lod tunk a tűztől is, ahova 
csak i t a tás u t án , dele lni t é r t ü n k visz-
sza. A izzó m a r h a l e p é n y e k e n szárazbo­
kor-ággal l áng ra lobban to t tuk a tüzet , s 
bo t j a inka t m a g u n k mel lé fekte tve kö rbe ­
heve red tünk . 

Hogy hova m u t a t n a k a m ú l t b a vissza 
ezek a bo tokka l já tszot t pász tor já tékok, 
azt m á r apró lékosabb, e lmélyül tebb 
k u t a t á s t u d n á felfedni. S z á m o m r a egy 
dolog bizonyos; éspedig az, hogy ezek a 
já tékok többek vol tak, m i n t csupán j á t é ­
k o k . . . Ha nagyá l la to t meg a k a r t u n k t é ­
r í teni , s fu tásnak eredt , nehezen vagy 
sehogy se é rhe t tük volna utol . De az u t á ­
na haj í tot t bot meg is előzte. H a eléje 
haj í tot tuk, meg to rpan t , és visszafordult 
az ál lat . J ó m a g a m is, bá r csökkent l á t á sú 
vol tam, a ha j í t á snak olyan fogásait t u d ­
t am, hogy ha a k a r t a m , botvéget dob tam, 
vagyis a bo tom kis végével é r te a m a r ­
hát , más fogással hosszában suppan t o lda­
lához a bot, s úgy is dob tam, hogy az 
á l la t ger incén siklott végig, keresz tben a 
bot, és egyszerre é r te há tu l ró l a m a r h a 
két szarvát . 

Célja volt t ehá t a ha j í tás gyakor lásá­
nak. S valószínűleg a terelés , a vad el len 
va ló védekezés mel le t t a v a d á s z a t b a n is 
ha szná ra vá l t pász torkodó e le inknek. 

A csi tkós- já tékok nevükben a lovas 
múl t emléké t őrzik. J á t é k a i n k idején alig 
egy-két ló vol t Magyarózdon a t e m é r d e k 
s za rvasmarha mel le t t . A disznós a r ideg 
kanászok j á t éka lehetet t . Gye rmekko­
r o m b a n még l á t t a m e rdőben makko ló 
u r a d a l m i kondá t . 



HAZAI TÜKÖR 

Felőr — városias falu 

Nem árulok el üzemtitkot, ha bevallom, szerkesztőségi megbízatást kaptam, 
írjak A város civilizatórikus hatása f a l u n címmel riportot. Mi tűrés-tagadás, nem 
lelkesedtem a cím ilyenszerű megfogalmazásáért. Régi, rossz ízű vitákra, előítéle­
tekre emlékeztet. Egyfelől a maradi, reakciós felfogásra, amely szerint a falu maga 
a tisztaság, romlatlanság, de a város, a civilizáció elzülleszti, meghamisítja; másfelől 
viszont a szektás, parasztellenes vélekedésre, amely falun nem lát egyebet, mint 
elmaradottságot, sötétséget, amit csupán a városi civilizáció oszlathat el. 

Nem vagyok egyik nézetnek sem a híve, a kérdés azonban — hogyan alakítja 
ki a szocialista falu korszerű életmódját, arculatát — nagyon is érdekes, jelentős; 
iparkodjunk hát ilyen vagy olyan célzattól, elfogultságtól mentesen utánanézni. 

Déstől keletre haladunk a Nagy-Szamos mentén. Patinás vidék, sajátos törté­
nelmi csengésű a falvak sorának neve: Kozárvár, Retteg, Felőr, Ilosva, Várkudu, 
Bethlen. Őrség-táj, végvidék volt ez valaha várakkal, templom-erődökkel, megerősí­
tett falvakkal, kastélyokkal Erdély északkeleti kapujában, a Radnai-, Besztercei­
havasok, hágók aljában. Kunok, tatárok törtek be ezen az úton, s dúlásuk nyomán 
elnéptelenedett a vidék — nem is egyszer, történelmileg nem is olyan régen, leg­
utóbb II. Rákóczi György szerencsétlen kimenetelű csatái nyomán, a XVII. század­
ban. Végül is a múltból nem sok maradt itt — Csicsó várának romjain, meg a 
bethleni kastélyokon kívül —, még népviselet, dalok vagy régi bútorok, faragvá­
nyok tekintetében sem. Ilyenformán ez a táj nem hasonlít az erős hagyományú 
közeli Naszódhoz vagy a Mezőséghez, hanem sokkal inkább a polgárosodottabb 
Szatmár vagy Arad vidékéhez. 

Felőr módos falu. Közel van ide Dés, a jelentős ipari és közlekedési gócpont; 
a falu férfiainak java része ott dolgozik a gyárakban vagy a vasútnál. Régen alakult 
meg a szövetkezet — országos viszonylatban is az úttörők közé tartozik —, s elég 
jól gazdálkodik, még az elmúlt hat-nyolc évben is szép részesedést osztott szorgal­
mas tagjainak, holott a hatvanas évek elején hozzájuk csatolt három falu közös 
gazdasága jóval gyengébb volt, mint a felőri. A Szamos televényes laposán jól terem 
a gabona, répa, a hegyoldalakon a szőlő, gyümölcs, takarmány, s a hagymater­
mesztéstől a disznóhizlalásig nemigen van ága a mezőgazdaságnak, amelyben a fel-
őriek ne jeleskednének. Érdemes megemlíteni azt is, hogy — a legtöbb városközeli 
szövetkezet helyzetétől eltérően — itt nem olyan égető a munkaerő hiánya, s ter­
mésüket többé-kevésbé késedelem nélkül, eredményesen takarítják be. 



Az agronómus: 

— Különös helyzet állt elő nálunk a tavaly. Míg másfelé az árvíz iszapot, 
termékeny humuszt hagyott hátra, itt úgyszólván leborotválta két partjáról a 
termőföldet. És kavicsot hozott helyébe. Egész hegyet. Ahol eddig acélos, nagy 
sikértartalmú búzát termeltünk, most kavicsbánya nyílt. Meg se tudnók mon­
dani, mikor lesz ott újra búzaföld. 

A gyarapodás sok jele mutatkozik meg ebben a faluban. Temérdek például az 
új ház, és nem akármilyenek: bármelyik város munkáskerületében megállnák he­
lyüket a két-három szobával, tágas konyhával, előszobával, nagy ablakokkal. És 
mind kőből, téglából épültek; a vályogfal és zsúpfedél vagy a tapasztott szobaföldje, 
a régi szegénység jegyei örökre eltűntek Felőrről. Helyükbe pedig új jegyek léptek. 
A legtöbb háznak még deszka a padlója, de nem egy építtető már parkettet alkal­
maz. A régi vermek helyett a ház alá tágas betonpincét építenek, az épület alját 
pedig kővel burkolják fel az ablakig. Így védekeznek a nedvesség, a felszivárgás 
ellen, de i ly módon szebb is a hajlék. A pincét azonban nem alakítják át alagsorrá, 
ahogy azt például Kalotaszegen látni. Jó tucatnyi házban pedig már fürdőszobát ren­
deztek be káddal, csempével, tartállyal. 

Sajátos módon alakul a konyhák szerepe. A házhoz mindenütt tartozik konyha, 
s azonkívül iparkodnak összeróni kis nyári konyhát is. Ott főznek a családnak, de 
az állatoknak is, oda surran be a cica, kutya, kotol tyúkanyó. Ez hát a „legyes", 
szagos, szennyes konyha. Étkezésre itt legfennebb reggel kerül sor, de az ebédet, 
vacsorát a „tiszta" konyhában fogyasztják el. 

Nem egy pedáns háziasszony már ennyivel sem elégszik meg. Harmadik kony­
hát is építtetett, ahol mos, kenyeret süt, szappant főz, kukoricát fejt, moslékot kever, 
s ily módon a nyári konyhától is távol tartja a legyeket, kel lemetlen szagokat, nagy 
forróságot. 

Mindez eddig nem tapasztalt tisztaságot, higiénikus életmódot szül. Egyre több 
mindenütt a szőnyeg is, a modern gyári bútor, az ablakokon a függöny, no meg a 
falvédő s a festmény. A felőri hajlékok valóban lakályosak, egészségesek, a civili­
záció hatása talán épp ezen a téren a legüdvösebb. 

Az új házakban kialakuló életmód azonban nem mentes a gondoktól. Amit 
ugyanis mondottam, csak koratavasztól késő őszig érvényes. Télen minden megválto­
zik. Kiürül a nyári konyha, s a család beszorul kutyástul, macskástul, kotlóstul a 
tulajdonképpeni konyhába. És itt kap helyet a tévé, a rádió, a szövőszék (nem egy 
háznál még szőnek), ahol kisgyermek van, a bölcső is, az iskolásgyermek itt ta­
nulja a leckéjét, ide néznek be tereferére a szomszédok, itt morzsolja a kukoricát 
a gazda, s mindezek tetejében: itt is alusznak. 

Ez az, ami nem jó, nagyon is korszerűtlen. 
E jelenség mögött a nagy gond rejlik: a tüzelőanyag. Hogy mi a megoldás? 

A nyugati államok többségében szénnel fűtenek, de az új házakban — még a távoli 
tanyákon is — nyersolajra alapozott központi fűtést alkalmaznak, avagy villannyal 
főznek, melegítenek. 

Nem célom megjósolni, hogy mi melyik megoldást választjuk, csupán azt jegy­
zem meg, hogy halaszthatatlan feladat elé állított bennünket a sajátos helyzet: csa­
ládi házak százezrei épültek az utóbbi években, s míg építőanyaguk vagy beren­
dezésük az új technikának, a higiéniának megfelelő, addig fűtésük korszerűtlen; az 
ősi tüzelőre, a fára alapoz s a régi technikára: a helyiségenkénti külön, kályhás 
fűtésre. Ez azonban már tarthatatlan, a tüzelés megoldatlansága gátolja az új ott­
honokban a civilizált életmód kialakulását. 



E g y h á z i a s s z o n y : 

— Mil kérem sokat adunk, az evésre manapság. Az én üdőmben még a 
puliszka járta reggel is, öste is, kenyeret csak a délhez ettünk, s azt is olyat, 
amit hetenkint egyszer sütettünk. Lisztet pedig itt né, a parasztmalomban 
öreltünk. Azután már Rettegre vittük az örelnivalót. Mostanság pedig már 
az a liszt sem elég finom, hanem a dézsi nagymalomba járunk. De megéri ké­
rem, én mondom, bár kenyeret sokan már nem sütnek, hanem a rétes vagy a 
laska olyan finom a dézsi lisztből, hogy az ember mind csak enné. 

L a p p a n g a z ú j h á z a k b a n m á s e l l e n t m o n d á s i s . A h a j l é k , u d v a r , i s t á l l ó , k e r t 
— m i n t i s m e r e t e s — s o h a s e m s z o l g á l t c s u p á n l a k ó - v a g y m u n k a h e l y ü l , h a n e m a 
r a n g , a v a g y o n i h e l y z e t , a z í z l é s j e l z é s é r e i s . E z a s z e r e p p e d i g m a n a p s á g , a m i k o r 
a g a z d a n e m b ü s z k é l k e d h e t n é g y ö k r ö s f o g a t á v a l a v a g y ú j v e t ő g é p é v e l , k ü l ö n ö s e n 
m e g n ő t t : a h á z o r s z á g - v i l á g e l ő t t t a n ú s í t j a , h o g y g a z d á j a m i t h a l a d t a n y a g i g y a ­
r a p o d á s b a n , m ű v e l ő d é s b e n , m i t l e s e t t e l v á r o s o n a v a g y a s z o m s z é d t ó l . A h á z é p í t é s 
m a v e r s e n g é s i s . A m i b ő l a z t á n n e m e g y m u l a t s á g o s e s e t i s a d ó d i k . F e l ő r ö n v a n 
o l y a n g a z d a (a n é p e s M o l n á r - n e m z e t s é g t a g j a ) , a k i a z u t ó b b i é v e k b e n m á r h á r o m ­
szo r i s á t é p í t e t t e a h á z á t , c s a k h o g y n e m a r a d j o n e l m á s o k m ö g ö t t . 

M í g a z o n b a n a v e r s e n g é s l e g t ö b b s z ö r m e g h a l a d j a a r e á l i s s z ü k s é g l e t e t , a t u d a t , 
az é l e t m ó d a l e h e t ő s é g e k e n i n n e n m a r a d . A c s a l á d o k m i n d e n n a p i é l e t é b e e g y e l ő r e 
c s a k a k é t k o n y h a i l l e s z k e d e t t b e . A k é t s z o b a m é g n e m . A m a i 50—60 é v e s e m b e ­
r e k F e l ő r ö n m é g t a p a s z t o t t f ö l d ű h á z b a n , z s i n d e l y t e t ő v a g y z s ú p f e d é l a l a t t l á t t á k 
m e g a n a p v i l á g o t , s é l e t ü k j a v a s z o b a - k o n y h á s k i s h a j l é k o k b a n t e l t e l . M e g s z o k t á k , 
h o g y a k o n y h á b a n f ő z z e n e k é s é t k e z z e n e k , m o s s a n a k é s f o n j a n a k , a „ t i s z t a " s z o ­
b á b a n p e d i g c s u p á n a m a g a s r a v e t e t t d í s z á g y á l l o t t , e g y - k é t l á d a r u h á v a l , e s e t l e g 
s z e k r é n y e k a n a g y l á n y k e l e n g y é j é v e l . D e k ü l ö n b e n a f é r f i a k k o r a t a v a s z t ó l k é s ő 
ő sz ig a s z é n a p a d l á s o n a l u d t a k , a z a s s z o n y o k , g y e r m e k e k p e d i g a k o n y h á b a n . 

I l y e n e l ő z m é n y e k u t á n m i h e z i s k e z d j e n e k a k é t - h á r o m s z o b á v a l ? 

L a s s a c s k á n a z o n b a n c s a k b i r t o k u k b a v e s z i k . Ú t t ö r ő k e t é r e n a l e á n y o k , k ü l ö n ö ­
s e n a z i s k o l á s o k . É b r e d e z ő f é s z e k r a k ó ö s z t ö n ü k n e k k a p ó r a j ö n , h o g y a c s a l á d n e m 
h a s z n á l j a k i a n a g y , j ó l b e r e n d e z e t t s z o b á t ; a m á r m e g l e v ő b ú t o r o k m e l l é b e á l l í t a n a k 
e g y k i s k ö n y v e s p o l c o t , r á h e l y e z i k t a n k ö n y v e i k e t , f ü z e t e i k e t , i t t - o t t f e l a g g a t n a k e g y ­
k é t m a g u k v a r r t a f a l v é d ő t , a k a n a p é r a d í s z p á r n á t t e s z n e k , a z a k a r a t o s a b b j a é s t e h e ­
t ő s e b b j e k i h a r c o l j a , h o g y í r ó a s z t a l t i s k a p j o n , s e z z e l m i n t e g y m e g h ó d í t o t t á k a s z o ­
b á t . O t t a l u s z n a k , c s e n d b e n t a n u l h a t n a k , a n a g y t o a l e t t - t ü k ö r e l ő t t p e d i g z a v a r t a ­
l a n u l i l l e g e t h e t i k m a g u k a t , s z é p í t k e z h e t n e k . L á t t a m n é h á n y i l y e n „ d i á k t a n y á t " . B á r ­
m e l y i k k e z d ő v i d é k i o r v o s , t a n á r v a g y m é r n ö k d o l g o z ó s z o b á j á n a k is b e i l l e n e . 

L á s z l ó G á b o r t a n í t ó : 

— Ha már a falu sajátos vonásairól van szó, hadd említsek meg egyet-
mást. Nem idevaló vagyok, de régóta tanítok itten, s ma is jól emlékszem, 
mennyire meglepett Felőr tarkasága, sok mindennek a keveredése. Hogy itt 
például több száz román nevű, román ajkú református él, de ugyanakkor sok 
Mészáros, Fazekas és más magyar nevű román. A magyar iskolába jár például 
egy-két román nevű gyermek, de még több magyar jár a román iskolába. 
Aztán meg hogy a románok hagyományőrzőbbek, a magyarok viszont polgá-
rosodottabbak. A románoknak több a gyermekük, a magyaroknak kevesebb. 
Vajon miért? No, de ezzel már el is jutottam a kérdésekhez, s itt jegyezném 
meg, hogy az efféle problémákkal a sajtónak többet kellene foglalkoznia, s a 
nemzetiségek együttéléséről vagy a demográfiai problémákról mélyebben, 
elemzőbben, tudományosabb igénnyel kellene írni. 



Ezen a tá jon sohasem ér t el különleges e r edményeke t az építészet, n e m ala­
ku l t ki sajátos, helyi színezetű st í lus, m i n t a Székelyföldön, M á r a m a r o s b a n avagy 
Szeben körül . A h a g y o m á n y t a l a n s á g és az épí tő k u l t ú r a h i á n y a m a is m e g m u t a t k o ­
zik: a házak szokványosak, ha son l í t anak egymásra , aká r a tojások. Legfennebb az 
egyik b a r n a , a más ik zöld, ez nagyobb , amaz kisebb. De anny i jel legzetességet sem 
lá tn i i t t , m i n t pé ldáu l Aranyosszéken, ahol az egykori neoba rokk kasté lyok dup la ­
teteje, sok kis tornyocskája honosodot t meg, vagy a Barcaságon, ahol magas , hegyes 
te tőket ép í tenek padlásszobával , a ká rpá t i üdülő te lepek v i l l á inak min tá j á ra . 

A Szamosok m e n t é n bizony Kolozsvár tól Sza tmár ig és Déstől Beth len ig ezer 
meg ezer ház épül m i n d egy kap ta fá ra . Mer t még ott is, ahol a népi épí tkezés, a 
helyi nyersanyag , a domborza t vagy a régi mes te rek t udása ki is a lak í to t t n é m i 
eredet i színt, jegyeket , azokat jórészt elfelejtették, avagy m i n t „ósdiságot" t u d a t o ­
san elvet ik; új ízlésük, esztét ikai é rzékük azonban még n e m a laku l t ki. 

Így há t a m e n n y i r e ö rvende tes l á tvány , hogy a fa lvak tucat ja i te l jesen ú j já­
épü lnek s te rebélyes korszerű házak emelkednek , épp a n n y i r a elszomorí tó a fan tá ­
z iá t lan egyhangúság . És ez n e m ho lmi széplelkű nyava lygás , hiszen százezrek ép í te ­
nek m a ú j haj lékot , megyényi t e rü le teken — szabványos kivi te lben. Ezzel a c ivi­
lizációs ha tássa l b izony n e m dicsekedhetünk. 

Füstös I ld ikó óvónő: 

— Nézzen szét az elvtárs ebben a teremben. Nincs egyetlen szemléltető 
képünk, játékszerünk, képeskönyvünk, daloskönyvünk, meséskötetünk, nekünk, 
óvónőknek pedig segédkönyvünk. Mintha az írók nem tudnának írni, a festők 
nem tudnának rajzolni, illusztrálni a legkisebb gyermekeknek, a kiadók pedig 
nem törődnének velünk. Egyedül a N a p s u g á r r a vagyunk utalva, abból tanu­
lunk éneket, mesét, dehát abban több az iskoláskorúaknak, mint az óvodá­
soknak való anyag. 

Felőr n e m egykés falu, de szaporának sem mondha tó . Hogy mikén t a laku l i t t 
gye rmek és szülő viszonya, a r r a vona tkozóan sehol sem ha l l o t t am olyan je l lemző, 
tömör megfogalmazásokat , min t itt . 

— Régen te m a g u n k n a k neve l tük a gyermeket , mos t peniglen az oskolának, a 
vá rosnak . 

— Az é n g y e r m e k k o r o m b a n még egy kenyéren , egy fedél a la t t é l t ü n k m i u n o ­
kák, apák , nagyapák , mind . Most azonban ú t r a kél a f iatalság, s i t t m a r a d az 
öregség. 

— Ezidáig a gyermek u t ó d u n k vol t és örökösünk. Á tve t t e kezünkből a t u d á ­
sunka t , a gazdaságot , örökölte a házat , földet, ö regségünkre pedig e l tar to t t . Most 
m á r n incs örökösünk, csak nyugdí junk . 

A kese rnyés szavak a l a p j á n azonban h iba vo lna azt gondolni , hogy a felőriek 
n e m szeret ik a gyermeket . Soha úgy n e m gondozták őket, anny i t n e m köl tö t tek r á ­
juk , m i n t manapság . Reggel, a m i k o r a férfiak au tón , vona ton , k e r é k p á r o n megin­
du lnak Dés felé dolgozni, n e m sokkal u t á n u k m a j d n e m a n n y i gyermek kereked ik 
fel a városba , t a n u l n i . S n e m kevesen t a n u l n a k a kolozsvári , besztercei i sko lákban 
sem. "Versengés a l aku l t ki e t ek in t e tben is a szülők közöt t : ki öltözteti szebben a 
gyermekét , k i t an í t t a t j a t ovább , ki ad jobb szakmát a kezébe. Ez a versengés pedig 
néha örvendetes , máskor mula tságos , de n e m r i t k á n bosszantó je lenségekhez vezet . 

A magya r óvodába j á ró gyermekek szülei pé ldáu l saját köl t ségükön d a d á t fo­
gad tak és fizetnek, hogy csemeté ik az okta tás mel le t t megfelelő gondozásban is 



részesüljenek. Örvende tes dolog, d e . . . Éppen t ízóraiztak, amikor beny i to t t am az óvo­
dába. Néztem, hogy mit esznek. Az egyik csöppség kekszet , a más ik nápolyi szele­
tet ropogtatott , de volt olyan is, ak i csokoládét majszolt . 

— Bolti á ru mind — k a p t a m a felvilágosítást. — Versengés van ebben , s egyik 
szülő sem aka r l emaradn i . 

Néhány évvel ezelőtt az egyik m a m a a szövetkezetben vet t nya lánkságo t kez­
dett csomagolni gye rmekének t ízórai ra . Az édesség megtetszet t a többi gyermeknek , 
ók is olyasmit kér tek anyjuktó l , s m i h a m a r m i n d e n a n y a azt kezdet t csomagolni . 
Ma pedig m á r Felőrön „nem ill ik" házi ételt , p l á n e lekváros kenyere t t enn i az 
óvodás táskájába. A szegénység vagy fösvénység je le volna . Hogy a sok édesség á r t 
a gyermek fogainak, s hogy a fa luban egyre több dolga van a fogorvosnak, mi t 
számit? Fő a versengés . 

A könyv tá ros : 

— Sokan olvasnak a faluban, persze, legtöbbet a diákok. Most épül egy 
új üzletház, oda költözik majd a könyvtár is, új, tágas helyiségbe. Könyvet 
is kapunk elég szépen. Sajnos, az utóbbi években köztük kevés a magyar 
könyv, emiatt az olvasók száma megcsappant, a magyar könyvek elrongyo­
lódnak, mert nagy érdeklődés mutatkozik irántuk. 

Az a legény, aki n e m tud szakmát t anu ln i vagy n e m ju t be a gyárba — n e m 
kap könnyen m a g á n a k feleséget. A r á t a r t i felőri l ányok lenézik. 

Ekkor lép közbe a házasság-közvet í tő . Felőrtől 2—3 faluval fennebb a Cibles 
kezdődik. A havason sok l ány m a r a d p á r t á b a n , m e r t n incs vasút , műú t , sem üzem 
a környéken, a férfiak messze vándoro lnak , hogy m u n k á t kap janak . A lányok időn­
kint e lküldik megbízo t t jukka l Fe lőr re a képeiket . A p á r t n e m lelő felőri legények 
megnézik a felvételeket , s a következő v a s á r n a p m a g u k a l ányok j ö n n e k el. Azután 
a fiúk m e n n e k a lányokhoz háztűznézőbe, s végül nyé lbeü t ik a házasságot . 

J ó néhány ilyen házasság köt te te t t m á r a fa luban. 

Egy felőri l eány : 

— Erzsike nénitől, a nyugdíjas óvónőtől ma is sokat tanulunk. Nagyon 
szép varrottas mintái vannak. Kalotaszegi és széki motívumokkal. Nekem 
különösen a székiek tetszenek, a madaras, lepkés figurák, mert ugyebár kalo­
taszegi holmit ma már majd mindenütt látni, de székit nem. Az egész falu tele 
van varrottas falvédővel, asztalterítővel, diványpárnával. A régi fonás, szövés 
helyett most a téli estéken varrottasokat készítünk. 

Kik közvet í te t ték v a l a h a a civil izációt? A ka tonaságtó l haza té r t legények, a 
szolgálásból visszajött l ányok vagy az „urak" , ak ik közé a nép a földbir tokost é p p ­
úgy beszámítot ta , min t a taní tó t . Az u rada lomtó l azonban a parasz t t öbbny i r e csak 
a gazdálkodás új e l já rása i t t a n u l t a el, az orvos, t an í tó vagy pap é le tmódjára pedig 
úgy tekintet t , min t s zámára e lé rhe te t len , t ehá t é r t e lmet len sz ínvonal ra . 

Ma egészen mások a civilizációs ha tás út jai . A faluról be já ró m u n k á s o k serege 
például nemcsak dolgozik városon, h a n e m tanácskozásokon vesz részt, t an fo lyamokra 
jár, vagy az üzle tekben — az asszony megbízásából — bevásárol , s közben sokat 
tanul. A férfiak civilizációs befolyása elsősorban az épí tkezés t e rén ny i lvánu l meg. 
Nekik köszönhető a sok tágas , masszív, korszerű új haj lék. A férfiak sok ház körül i 
munkát á tvesznek Felőrön az asszonyoktól . Míg a régi földesházak sikálása, t apasz-
tása, meszelése női m u n k a volt , m a n a p s á g az i pa rban j á r t a s férfi végzi a k a r b a n t a r ­
tást a mázolástól a kiéget t biztosí ték helyreál l í tásáig . 



Megmuta tkoz ik a férfiak civi l izálódása m á s t ek in te tben is. Egyre többen alusz­
n a k p izsamában , k iveszőben a régi szokás, me ly szer int a v a s á r n a p felvett f ehérne­
műt n e m ve t ték le szombat estig, s a b b a n dolgoztak, a lud tak , mosakodtak . Az eddigi 
heti egyszeri borotválkozás t is ke t t ő r e -há romra sűr í te t ték , kapcát , tüszőt, a n a d r á ­
gon kívül hagyot t hosszú inget m á r csak egy-két öreg visel Felőrön, bocskort vagy 
„csepűgatyát" pedig senki sem. 

Sajátos c ivi l izatór ikus ha tás t fejt ki i t t a nagy számú diákság. Ők t isztál­
k o d n a k pé ldául a legtöbbet , s m á r az olyan „apróságokra" is v igyáznak, m i n t a 
köröm vagy a fog t i sz tán ta r tása . A leányok és fiúk befolyása azonban el térő. A 
leányszobák a legcs inosabbak a fa luban, lányos házakná l lá tn i a legtöbb szőnyeget, 
falvédőt, de szemöldökcsipeszt és p ipereszappan t , lakkcipőt vagy p r émes gal lér t 
is. A fiúk n e m sokat tö rődnek a ruháva l , f r izurával , cipővel, de n é h á n y u k „komo­
lyan" foglalkozik m á r a barkácsolássa l , rád ió t szerel, bicikl i t javí t , fényképez. 

Mindké t nembe l i f ia talság azonban ku l tu rá l i s t é ren tesz a legtöbbet . Milyen 
távoli jövőként festet ték le a népi í rók 30—40 évvel ezelőtt azt az időt, amikor majd 
a gazdaember is pénzt ad a könyvre , s a p a r a s z t h á z a k b a n is helyet k a p a könyv­
t á r ! Nos, Fe lőrön elérkezet t ez az idő. Min t m á r eml í te t tem, jó n é h á n y házban lá t ­
ha tó 100—150 kötetes könyvtár . Mind a d iákoké . A szülők n e m sa jná lnak pénz t 
adn i a gyermeknek , ha be akar ja szerezni a kötelező o lvasmányoka t . 

Vessük össze, mi lyen és menny i magya r újság, folyóirat j á r a faluba, n e m is 
szólva a r o m á n lapok nagy számáról . Kiderü l , hogy sokkal több az ifjak r ende l t e 
lap — Napsugár, Jóbarát, Ifjúmunkás — m i n t a „felnőtteké". Egyes újságokat , pé l ­
dáu l a Brassói Lapokat, e lőbb csak a d iákok j á ra t t ák , s ú j a b b a n „kap t ak r á " az idő­
sek is. A Korunk, Utunk, Igaz Szó, A Hét előfizetői pedig az ér te lmiségieken kívül 
csakis a diákok. 

A múl thoz képest legnagyobb vál tozást az ér te lmiségiek befolyásának a laku lása 
muta t . Ez anná l ö rvende tesebb , min thogy — közismert t ény — számuk és ha tókörük 
falun egyre nagyobb lesz. A lényeg az, hogy a t an í tó és t aná r , a mé rnök és orvos 
é le tmódját , házát , öltözetét, l akberendezésé t a ma i falusi m á r n e m tekint i sem úri 
hóbor tnak , sem fényűzésnek, h a n e m köve tendő pé ldának . Az első fürdőszobákat 
Felőrön ér te lmiségiek rendez ték be, s ők vásá ro l t ak elsőnek könyvespolcot , tévét , 
porszívót, jégszekrényt , mosógépet , perzsaszőnyeget , ma viszont m á r sok falusi lépet t 
a n y o m u k b a . Elsőnek a szövetkezet vagy a nép tanács vezetői, majd a többiek. 

Sokat ha l lunk , o lvasunk — pro és kon t r a — a falu e lnépte lenedéséről , m a m -
mutvá rosok keletkezéséről . N e m szándékszom a vé l eményemet bővebben fej te­
getni , c supán r e m é n y e m e t fejezem k i : n á l u n k n e m j u t u n k el a szennyezet t levegővel, 
vízel látási gondokkal , közlekedési ba jokkal küzdő megapol isokhoz. Meggyőződésem, 
hogy okos tervezéssel , a szocialista v iszonyaink nyúj to t ta lehetőségek k iaknázásáva l 
elérjük, hogy n e csak azok m a r a d j a n a k meg m a j d a n falusi lakosnak, ak ik a mező­
gazdaságban dolgoznak, h a n e m sokkal többen, akik közelebb a k a r n a k élni a t e r m é ­
szethez, ak ik a jó levegőt, a csendet részesít ik e lőnyben, vagy ragaszkodnak a k is ­
te lepülés ké tségte lenül közvet lenebb, melegebb, megh i t t ebb ember i kapcsolata ihoz. 
Ha fa lun járok, mind ig is k u t a t o m e n n e k a r agaszkodásnak a jeleit . 

Szó, a m i szó, Fe lőrön n e m sokat lá tn i belőlük. Mer t épül ugyan a t emérdek 
nagy ház, de jórészt középkorúak és idősek — n e m fiatalok — épít ik. És n e m r i tka 
az olyan ház sem, ahol csak ké t öreg m a r a d t a kongó nagy ha j l ékban — a fiatalok 
városon te leped tek meg. 

Így há t az igényes é le tmód té rhódí tása , a nagy t anu lás i kedv sok t ek in te tben 
az e lvándor lás t , a vá rosba va ló beil leszkedést , az ipar i á t ré tegződést szolgálja. Ez j ó 



is volna, hiszen fejlődő i p a r u n k n a k kell a képzet t m u n k á s , a fiatal dolgos ember , 
de joggal teszik fel a kérdés t Felőrön is az öregek: 

— Ki folytatja a mezei m u n k á t , ha mi k idő lünk a sorból? 
Választ keresve beny i to t t am a könyv tá rba . Kiderü l t , hogy n e m eléggé olvasot­

tak épp a mezőgazdasági szakkönyvek. Az országos lapok közül legkevésbé i smer tek 
a mezőgazdaságiak. A m a g á n k ö n y v t á r a k b a n pedig szakmai köte te t e lvé tve sem 
látni. 

A kérdést más oldalról is meg szoktam közelí teni . Meg-megnézem a házak m ö ­
gött az ólakat , ker teke t . Fe lőrön kevés az á l la t a pa j t ákban , nemigen ü l te tnek a 
kertekbe szőlőt, gyümölcsfát . Ezzel szemben a közeli Décsén te le a h á z a k köze 
cseresznyéssel, a lmássa l . Másfelé, Csombordon vagy Székelykocsárdon szőlőt te lepí­
tenek a v i rágosker tbe is, s üvegháza t ép í t enek a ve teményesben . Aki pedig ül te t , 
a jövőre gondol, s jövőjét az ü l t e tvények mel le t t képzel i el. A felőri f iatalok több­
sége még n e m ju to t t el ide. 

A helyzet mégsem aggodalmas . A szövetkezet vezetői — kü lönben okos, é r t e l ­
mes gazdák — erősen remél ik , hogy a globális akkord bevezetése, a pénzbel i része­
sedés növelése, a háztá j i gazdaságok szabadabb fejlesztése s mindaz , a m i r e az ú j 
pár thatározatok, r ende l e t ek lehetőséget adnak , j e len tősen növel ik ma jd az mtsz - t a -
gok jövedelmét, a mezei m u n k a becsületét , a falusi élet vonzóerejét . 

A városra á r a m l á s sok t ek in te tben d iva t is, s m i n t m i n d e n h u l l á m n a k , á r a m ­
latnak, ennek is v a n dagá lya s lesz apá lya . I lyen é r t e l emben pedig, a mezei t e r ­
melés helyzetétől e l tekin tve , dön tő szava v a n a civilizáció ter jedésének. A gépkocsi 
térhódí tásának éppen úgy, m i n t a jó ú t n a k vagy a fürdőszobának. S h a a felőri 
építkezés ü t e m e tovább ta r t , h a a falu o t thona i éppen olyan kénye lmet , t isztaságot 
nyújtanak, m i n t a város iak , h a a közlekedés, e l lá tás tovább javul , e lőbb-u tóbb a 
fiatalok is megér t ik , hogy é rdemes fa lun lakni , mi több, a mezőgazdaságban is dol ­
gozni. 

Herédi Gusz táv 

Korondi tányér 
(Kabay Béla fotója) 



JEGYZETEK 

Baráti emlékezés 
Erdei Ferencre 

Magyarország tudós fiát, a népi írói 
és politikust, megdöbbenve gyászoljuk mi 
is, romániai barátai és olvasói. 

A kedves makói család szülöttére fél 
évszázada egyre szélesebb körben figyeltek 
fel. A kis diákot eleinte csak a legrégeb­
ben kertészkedő magyar parasztok, a ma­
kói hagymások büszke öntudata vette 
számba. Továbbtanulása természetes kö­
vetkezménye volt e kötelességtudást és 
fölvilágosultságot sugalló, igényes közös­
ségi magatartásnak. Az egyetemista egyik 
legtermékenyebb tagja lett a Szegedi Fia­
talok falukutató társaságának a 30-as 
években. Nemcsak makói rokonai közt 
volt otthon, valahányszor nyaranta haza­
sietett a munka dandárjára s beállt a 

kasza, a kapa mellé az ősi sorba. Az eldugott tanyák egybesereglett népe elé is 
úgy állt ki esti előadásainkon, amikor a csizmaszárunkon felül befolyó sár ten­
gerén átvergődve megérkeztünk egy-egy központba, hogy a Viharsarok gya­
nakvó népe is azonnal egyenrangú fiaként vitatkozott vele. Ez a közvetlen 
magatartás jellemezte végig viszonyát a Futóhomok népéhez. 

A fiatal jogászdoktort a makói hagymások annyira a magukénak érez­
ték, hogy önként adták össze azt a nem hivatalos ösztöndíjat, mellyel Hollan­
diába mehetett tanulmányútra. 

A gyökeres történelmi változást hozó 1945 óta már nem személyes benyo­
másokra támaszkodik emlékezésem, hanem közös barátok vallomására és 
kedves alkalmi találkozásokra. Földművelésügyi miniszter korában is az „ott­
honiak" véleményét leste aggódva, s igazságügyminiszter korában arra volt 
büszke, hogy több mint nyolcszáz esetben enyhíteni tudott az elhamarko­
dott ítéleteken. A Hazafias Népfront főtitkáraként szinte állandóan úton 
volt, de amíg Afrikát és Koreát repülőn látogatta meg, addig saját országá­
ban nemegyszer elakadt a tanyai utak hófúvásában. A Magyar Tudományos 
Akadémia főtitkáraként szívesen szervezett értekezleteket, amelyekre a kül-



döttek ragyogóra fényesített csizmájukkal állítottak be, végigkopogva a tisz­
teletre méltó folyosókon. Úgy tudott ízes „szögediesön" beszélni, hogy min­
denkinek „meg köllött" értenie legkomolyabb tudományos fejtegetését is. 

Összes szerepei közül saját bevallása szerint az agrárszociológusé volt a 
legkedvesebb. Egészséges életmódját Pesten is folytatta, akár mintaképe, „Zsi­
ga bá". Este korán feküdt, hajnalban kelt, s reggel fél nyolcig az íróasz­
tala mellett ült. Ez volt az ő ideje. Akkor szedte ráncba és vetette papírra 
azokat a gondolatokat, melyek a magyar parasztság szocialista módosodását 
egyengették, s amelyekhez a nyersanyagot részben mindvégig személyes te­
repmunkával szerezte, részben a modern technika minden eszközét fölhasz­
náló kedves Mezőgazdasági Kutató Intézete lyukkártyákon tárolta neki. Fél 
nyolckor nekiindult a „szolgálat"-nak, mert minden egyéb csak az volt szá­
mára, és sok volt a szolgálat és nehéz. 

Rendszerint késő délután tért haza a családi otthonba, ahol gyermekei 
várták, a felesége, aki őérte minden más hivatást otthagyott, mert valaki­
nek az otthoni szolgálatot is el kellett vállalnia. A család éppúgy megma­
radt számára ősi fészeknek, mint a földet művelő atyafiság. Az otthont óvta, 
védte, segítette. Még „káderese" is volt otthon, egy valódi alföldi puli. Ven­
dégeit felesége oldalán a lépcső tetején várta be mosolyogva, míg a puli 
elébük szaladt. Akit megmorgott — arra ügyelni kellett, s csak kevesen vol­
tak, akiket a szigorú puli barátságosan fogadott. Azokat, akiknek nem volt 
miért félniük tőle. 

Váróné Tomori Viola 

Maradnak a művek! 

„Nem az énekes szüli a dalt, a dal szüli énekesét" — olvassuk le Babits 
Mihály síremlékének feliratát Ferenczy Béni domborművéről. S rádöbbenünk, 
hogy a költőnek emléket állító szobrászra is illenek e sorok. Rádöbbenünk, 
hogy sokszorosan igaz ez itt, ahol — megfakulva a távolodó időben — egyre 
kevesebb személyes emlék emlékeztet már rá. 

Maradnak hát a művek! 
Íme a szobor, közgyűjteményeinkbe került műveinek legszebbike: Fe­

renczy Béni terrakottába égetett remeke, az Avas i parasz t . 

Nagybányáról származott át Kolozsvárra. Tizenöt éve már, hogy tulaj­
donosa a kolozsvári Művészeti Múzeum. Felbukkant (igaz, rövid időre) a mú­
zeumi alapkiállításon, de úgy tűnik, még nem találták meg végleges helyét a 
gyűjteményekben. Holott!... De hadd emlékeztessünk arra, ami idestova 
művészettörténetírásunk közhelyének számít már. Emlékeztessünk rá, hogy 
a Ferenczy családot a művésztelep hazaivá honosodásának sorsdöntő esztendei 
fűzik hozzánk, hogy a család valamennyi alkotója Nagybányáról lendül pá­
lyájára, életművük így joggal a mienk is. Ferenczy Béninek, a magyar szob­
rászat e kivételes tehetségű formaművészének életútja ugyancsak példázza 
ezeket a kapcsolatokat. Hat éves, amikor Noémivel, ikertestvérével együtt apja, 



Ferenczy Károly Nagybányára hozza. A család házat vesz a veresvízi bányász-
negyed kapujában, s a gyermekek — Béni, Noémi meg a náluk néhány év­
vel idősebb Valér — itt nőnek jel a művészet iránt fogékony ifjakká. Béni 
három éven át tanul a festőiskolában, s egészen fiatalon, 1912-ben már a 
Nagybányai Festők Társasága tagjává választják. A háborút követően, tíz évig 
— míg édesanyja él — bécsi emigrációja idején gyakran látogat haza Nagy­
bányára. 

S még egy epizód: 1920 őszén Ferenczy Béninek, aki korábban Pestről 
a fehérterror elől menekült el, most az októberi általános sztrájkban való 
cselekvő részvétele miatt kell Nagybányáról távoznia. Munkásmozgalmunk 
történészei is keveset tudnak erről. Hangsúlyosan azért említjük itt, mert a 
szobor is, amelyről szólni kívánunk, ezt az epizódot eleveníti fel. 

Tehát a szobor... 
Portré, az agyagművesség legegyszerűbb technikájában, a terrakottában. 

Egy avasi paraszt képmása. Férfivá érett ifjút ábrázol, jellemének és etniku­
mának sajátos vonásaival. Aki csak egyszer is járt az Avasban, minden bi­
zonnyal tétovázás nélkül felismeri ezt a népi karaktert a szoborban, mely 
nagyon realisztikus és nagyon megszerkesztett. A Ferenczy-szobrokon újra meg 
újra felsejlő klasszicista szemléletet példázza ez a képmás. Az erőteljesen 
megrajzolt orr, az ajak kemény vágása, az izomzatot és az arccsontok belső 
konstrukcióját láttató profil és áll olyan közel hozza a klasszikus (itt római) 
példaképeket, mintha az akadémiák mintapéldányai vagy múzeumi relikviák 
nyomán építette volna meg. Többletet ad a haj mintázata. A homlokba hulló 

fürtök: az avasiak sajátos hajvise­

lete. De ahogy Ferenczy megmintáz­
za, az valóságos technikai bravúr . 
Itt minden fürt szabadon hull a 
homlokba, a haj szabadon csava­
rodik fürtökbe, nyoma sincs még 
a szobrain később jelentkező sti-

l izáitságnak. Mintha a klasszikus 
formákat igyekezett volna felolda­
ni, kontrasztképpen a haj aprólé­
kos megmunkáltságával. Ilyen kont­
rasztokat, indulatot és nyugalmat, 
feszítő energiákat és önmegtartóz­
tatást, de mindenekelőtt valami su­
gárzó emberi méltóságot áraszt ez 
a szobor. Az avasi román parasz-
tot művészetünkben ilyen erővel 
csak Vida Géza ábrázolta. 

Ferenczy Béni katalogizált 
I szobrai között, furcsamód, nem sze-

repel ez a remek alkotás. Mikor 
I készülhetett? A szobor hátoldalán 
I csak egy vékony, bekarcolt aláírást 
I találunk: Ferenczy Béni. Sem év-

szám, sem a keltezés helye, csak  
stíluskritikai alapon közelíthetünk 



hozzá. Ferenczy, mióta Bourdelle tanítása közelhozza a klasszicista szemlé­
lethez, többször is visszatér a görögös-latinos fogalmazáshoz. Legkorábban, a 
tízes évek második felében bukkannak fel nála e látásmód külsőségei. Klasz-
szikus arányú Lépő nője 1917-ben készül el, s ezen a modell hajviseletének 
ugyanolyan megformálását fedezzük fel, mint az Avasi parasz ton. A válasz­
hoz közelebb visz terrakottáinak áttekintése is. Égetett agyagszobrainak és 
vázáinak közel egyharmadát egyetlen esztendőben, 1916-ban készíti, hogy az-
után, nagy kihagyásokkal, egy-egy évben legfeljebb egy-két terrakotta szobra 
kerüljön ki nagybányai, bécsi vagy budapesti műhelyeiből. Nagy a valószí­
nűsége így, hogy a keltezetlen s minden bizonnyal gipszminta után öntött szo­
bor a tízes évek második felében vagy éppen 1916-ban készült. (Nagybányai 
eredetére a szobor anyaga utal; a felhasznált sárga agyag lelőhelye kimutat­
hatóan — Szabó János keramikus közlése szerint — Nagybánya környéke vagy 
a szomszédos Felsőbánya.) 

Nem közömbös ennek a szobornak a sorsa. 
Ferenczy Béni és Noémi, amint említettük, aktív szervezői a romániai 

munkásság 1920. évi első általános sztrájkjának. Noémit törvény elé állítja 
az Averescu-rendszer, Béni Pozsonyon át Bécsbe távozik. A részleteket a to­
vábbi kutatásoknak kell kideríteniük, de bizonyosnak tűnik, hogy éppen a 
történtek idején kérnek fel egy nagybányai román ügyvédet — mellesleg lel­
kes műpártolót — ügyük védelmére a törvény előtt. Honoráriumként az ügy­
véd ezt a szobrot kapja, majd a család tulajdonából, az özvegy felajánlására 
— vásárlás útján — a kolozsvári múzeumba kerül az Avasi paraszt . 

2414 — ez a Ferenczy-szobor múzeumi katalógus-száma. Művészi értéke, 
keletkezése, ihlető témája, közelmúltunk történelméhez fűződő sorsa arra int: 
meg kell végre keresnünk a helyét hazai művészetünk alkotásai között. 

M u r á d i n Jenő 

A falu feledésbe vesző hétköznapjai 

Világunk arculatának változását legszembetűnőbben falvainkon észlel­
hetjük. Az életmód átalakulása szükségszerű és hasznos, minthogy kelleme­
sebb, emberibb létet alapoz meg, az ember azonban emlékező és értékmeg­
őrző lény. Tanulságként megőrzi múltjának emlékeit (még a rosszakat is!), 
és élő hagyományként gyakorolja mindazt, ami értékéből és társadalmi hasz­
nosságából nem veszített, vagy az új időknek megfelelő tartalommal tölthető 
meg. 

A falusi életforma gyökeres megváltozása arra int bennünket, hogy na­
gyobb gondot fordítsunk múltunk emlékeinek megőrzésére, hagyományaink 
ápolására. Jól tudjuk, sok minden történik népművészetünk alkotásainak 
megőrzéséért és magának a népművészeti tevékenységnek a kiterebélyesedé-
séért. Ezeket az akciókat örömmel fogadjuk, arra azonban már kevesen gon­
dolnak, hogy egy szép varrottas, a szorosan vett művészi munka e lőfel tételként 
több házi iparág (fonás, szövés, kelmefestés) közreműködését igényli. Nyilván­
való, hogy a varrottas mint népművészeti alkotás értékes még akkor is, ha 
anyagát nem házilag készítették, hanem gyári termék. A társadalom fejlődé-



sének kutatóját azonban érdeklik ezek a gyáriparral való versengésben „ter­
mészetes halállal" kimúlt háziiparágak, kezdve gazdasági-technológiai vonatko­
zásaiktól egészen szókincsükig. Sőt, az iparnak sem ártana pontosan megtud­
nia, milyen minőségű a népművészeti alkotás nyersanyaga, technológiája, 
milyennek kell lennie ahhoz, hogy hozzájáruljon a hagyomány tel jes hangu­
latának kialakításához. 

Hasonló megfontolások érvényesek a többi népművészeti ágra (keramika, 
famegmunkálás) is. Nemcsak a szépet kell megőriznünk és fejlettebb techno­
lógiával újra meg újra megvalósítanunk, gondolok például a népi díszítőelemek 
felhasználására a dísztárgy-iparban, hanem eredeti technológiájuk emlékét is 
— a helyes történelmi távlat felmérése, az utókor okulása végett. 

Felmerül a kérdés: csak a népművészet esztétikai hagyományai haszno­
síthatók-e a jövőben, a háziipar, a falu termelési gyakorlata és általában a 
népi praktikák pedig — a sokkal hatékonyabb gyáripartól kiszorítva — a mú­
zeumba kerülnek, esetleg a feledés homályába vesznek? A válasz nem olyan 
egyszerű. Falun ma cseréppel fedik a házakat, takaréktűzhelyen főznek és vil­
lannyal világítanak. Jól van ez így, senkinek sem kell sajnálnia a rothadó 
szalmatetőt, a kormozó nyílt tűzhelyet és a pislákoló mécsest. Ifj. Kós Károly 
azonban érdekes könyvecskében igazolta, hogy mi mindent tanulhat és hasz­
nosíthat a t e rmésze t já ró ember a nép természettel vívott harcának évezredes 
tapasztalatából. 

Népi gyógyítási módok. Látszólag gyakorlati fontosság nélküli probléma 
— adalékok a kuruzslás történetéhez. Valóban, a népi gyógymódok, még azok 
is, amelyek nem minősülnek kuruzslásnak, hatékonyságukban általában mesz-
sze elmaradnak a modern orvostudomány eredményei mögött. Felmérésük 
azonban a hazai gyógynövénykincs pontosabb feltérképezéséhez és a „hagyo­
mányos" (tehát a környezeti hatásokkal és az életmóddal szoros kapcsolatban 
levő) betegségek körülhatárolásához segíthet hozzá. S ez már nemzetgazdasági 
érdek. Bár ezzel eltávolodom attól a gondolatsortól, amely a népművészeti 
értékek megőrzésének problémájából indult ki, mégis megemlítem azt a vesz­
teséget, amelyet a falusi emberek gombaismeretének — számos vidéken ész­
lelhető — sekélyesedése okoz: egy hold erdőterületen közepes csapadékú évben 
legalább 5 kg ehető gomba terem, hozzáértés híján azonban mind kisebb 
részét értékesítjük (különösen, ami a választékot illeti). 

Sokan írtak eddig a falusi múzeumok érdekében, jómagam is. Az ötletet 
azonban — a közeli megvalósulás reményében — nem árt újra meg újra 
felemlíteni. Részben késő már, de még nem teljesen elveszett ügy a néhai 
falusi élet tárgyi emlékeinek megmentése. Sok faluban akad egy-egy olyan 
régi ház, amely (talán egy kis jóindulattal) maga is műemléknek számíthat, és 
mint ilyen megfelelő otthona lehet a falu múzeumának, letéti helye mind­
azoknak a tárgyaknak, amelyekkel a falu népe létéért küzdött, és amelyek­
kel otthonát, környezetét szépítette. 

Itt azok közül a tárgyak közül sorolnék fel néhányat a figyelem felkel­
tése végett, amelyeket kevesebbre becsülünk, mint a népművészet alkotásait. 
A táplálkozás sokrétű tevékenységének emlékei; a világítás, gyertyakészítés 
és szappanfőzés, az építkezés eszközei; a vadászat és halászat változatos szer­
számai... S még sokáig lehetne sorolni, mi minden kívánkozik a múzeumok 
tárlóiba, a díszítőművészet és a viselet joggal csodált tárgyai mellé. A gyűj­
tögetés emlékeit a gyűjtés tárgyainak (bogyók, gyökerek, gyógynövények) min­
tagyűjteményei idézhetik fel. Nem érdektelen a mezőgazdasági termelés esz-



közei mellett területi eloszlásuk emlékeit is megőrizni (például térképen fel­
tüntetni: mit hol termesztettek, merre legeltettek). A feladatok tovább soro­
lása fölösleges — akad majd hozzáértő, aki vállalkozik egy részletes falumú­
zeum-útmutató megírására. 

Lényeges az, hogy ne csak a falu életének tárgyi emlékeit őrizzük meg, 
hanem azt is, ami őket — hasznosságuk idején — éltette: a falusi emberek 
évszázados tapasztalataiból kikristályosodott e l járásokat , technológiákat. Tehát 
nemcsak állapotokat, hanem fo lyamatoka t is meg kell őriznünk azok számára, 
akik időben is teljes képet akarnak nyerni arról a vidékről, amelyen élnek. 
A múzeumi tárgyak gyűjtését a még emlékezetben élő eljárások szorgos lejegy­
zése kell hogy kísérje. Egy történelmi változáson keresztülment életforma 
emlékét kell a maga teljességében megörökíteni, mert nincs szőttes szövőszék 
nélkül, mázas bokály égetőkemence nélkül, és általában minden ünnepi forga­
tag mögött ott rejlik a hétköznapok hosszú sorának kevésbé látványos, de 
nélkülözhetetlen munkája. 

Mindennek a megvalósítása nem igényel különösebb anyagi befekte­
tést. Egy házat kell közmunkával rendbehozni és a többi azoknak a lelkes 
munkájára vár, akik ragaszkodnak falujuk múltjához. S mindenhol akad egy­
két orvos, mérnök, tanár vagy más falusi értelmiségi, aki szívesen irányítaná 
ezt a tevékenységet. Esetleg a művelődési háznak külön e célra alakult 
szakköre! 

Nem vagyok a néprajz szakértője, még csak amatőr művelője sem. 
Hiányérzetem támadt, s úgy gondoltam, közérdekű ezt nyilvánosan megfo­
galmazni: nem lesz alkalmunk a falu hétköznapjainak számunkra egyáltalán 
nem közömbös emlékeit megismerni és tanulmányozni, ha nem gondosko­
dunk az utolsó percekben a megőrzésükről. S ezek az utolsó percek is fogy­
tán vannak már. 

Salló Ervin 

Meglátni és kifejezni 

NÉGY KÉP 

1. Fények... Szürke, fekete, fehér. Vagy még inkább: fekete, fehér, 
szürke. Hiszen középen villog a fehér, egyik oldalt fekete kontraszttal, má­
sikon finom szürkékkel határolva... Szabálytalan sávok. Vannak, akik ala­
kokat látnak benne. Én is felfedeztem egyet. De azóta sem találom szebb­
nek. S addig is éppúgy gyönyörködtem benne. Bár függőlegesekre épül a kom­
pozíció, mégis valami sudár, felfelé szárnyaló nyugalmat, tisztaságot látok 
benne. Ha hangosan szólnék mellette, lehet, hogy megszégyellném magamat. 

2. 1970. május... Életem legjobb riportképe — mondotta róla Bartha 
Árpád. És valóban, bárhol jelent meg vele, mindenütt nagy sikert aratott. 
Ha akarná, százasával tudná eladni. Hiszen: igénylik az emberek, s állandóan 
kérdik: nem csinálna-e nekik egyet belőle? Nem egy barátjának a lakásában 
ott díszeleg a falon... Én mégsem a riportképet látom benne. Nem azt, hogy 
1970 májusában szörnyű napokat élt át az ország. Illetve azt is. De azon 
túlmenően emberi megpróbáltatásokról beszél nekem. Végtelen monotóniáról 



s benne a szenvedésről... Szürkén hullámzó víztükör. Azt hiszem, ez a kép 
bármelyik nemzetközi kiállításon megál lná a helyét. 

3. Asszony... Az ajtóban áll. Fekete kendő, f eke te lájbi, ruha, haris­
nya és cipő rajta. Fekete keretbe foglalja az ajtó kivágása. Ez az asszony 
háttal áll nekünk. S mégis többet mond el róla így a fénykép, mintha előt­
tünk volna az arca is. Nem egy bizonyos valaki ő, hanem csak egy asszony. 
Egy a sok közül. Egy meghajlott hátú élet. Búcsúzó ember. Megáll még egy 
pillanatig az ajtóban, aztán elindul... Szemben vele kerítés, fehér falú, 
hóval borított falusi ház. 

4. Kőarc... Be szép is tud lenni a kő! Ha pattintják, faragják, sohasem 
törik simán. Höbörcsös a felülete... És arc is ez. Kőarc. A szemek: fekete 
árnyékok az egyenlőtlen felületen. Az orr: kiálló orom. S a száj: az épület 
falába épített kő cement-kötésének a vonala... Itt is fekete és szürkésfehér. 
Láthatsz benne rémet. És láthatod a természet arcát is. Az éjszaka nyugal­
mát. Vagy ha nem képzelsz bele semmit, gyönyörködhetsz a fények és árnyé­
kok nagyszerű játékában. S abban, hogy be szép is tud lenni a kő! 

ADATOK 

1937-ben született a Kovászna megyei Lécfalván. 1954-ben fémipari szak­
iskolát végzett. Volt vasesztergályos, könyvelő, „szabadúszó" fotós az Új Idő­
nél, az új megyei lapok megalakulásától (1968) a Sepsiszentgyörgyön meg­
jelenő Cuvîn tu l Nou fotóriportere. 

Az első országos kiállítás, amelyen részt vett, a szatmári I f júmunkás ­
ma t iné keretében volt 1965-ben: I. díjat nyert. Bukarestben, Iaşi-ban, Craio-
ván és Kolozsváron szerepelt még. Majdnem minden részvétele újabb és 
újabb kitüntetéseket hozott. Művészfotóit az ország szinte valamennyi jelen­
tősebb lapja közölte már (Gazeta l i t e ra ră , Ast ra , Korunk , Utunk , Új Élet, 
Brassói Lapok, K a r p a t e n Rundschau , Femeia , A l m a n a h u l ) . De azt, hogy nem 
óhajtana-e a Fotóművészek Országos Szövetségének a tagja lenni, még soha 
nem kérdezte meg tőle senki. 

BESZÉLGETÉS 

— Mi a véleményed az ösztönösség és a tudatosság szerepéről a fotó­
művészetben? 

— Az én esetemben mind a kettőről beszélhetünk... Talán a tudat szerepe 
lehetne nagyobb. De vannak esetek, amikor az ember az ösztöneire kell 
hogy támaszkodjon. Például a riportfotózásnál. Az absztrakt dolgoknál már 
sokkal inkább beszélhetünk tudatosságról. Sokszor ugyanarra a kockára két 
felvételt is készítek. Lehet, hogy elsőre nem sikerül megvalósítanom az el­
képzelésemet. Ilyenkor megpróbálom újra és újra. A Kőarcok című soro­
zatomat például éjszaka, villanyfénynél készítettem. Két rendet is elron­
tottam, amíg rájöttem, hogy fél órányit kell működtetni a gépet, míg meg­
felelő födöttséget kapok. Közben még le is igazoltattak... 

— Vannak-e vesszőparipáid? 
— Hát a fák. Emberi érzelmeket, emberi dolgokat látok bennük. Aktot 



is. Amikor lenyesték az ágakat, könnyeztek. A szőlő is könnyezik ilyenkor, 
úgy mondják, attól nemesedik. Engem mindig megráz, amikor ezt látom. 
Szeretnék fellázadni!... Másik visszatérő témám: a kezek. Ú j a b b a n pedig 
a kövek. A vonalakkal, a körökkel is mindig bíbelődöm. Most nekifogtam 
a falusi életképeknek. Nem köt úgy le, mint a fák. Talán mert könnyebben 
kínálja magát a téma. Valósággal kilököm, hiszen bennem van. Látom, tu­
dom, hogy mit fog tenni az a macska a következő pillanatban. Könnyebb 
hát a dolgom... 

— Ezek szerint a fotózásban is nagyobb öröm, ha olyasmit fedezel fel, 
amit más nem? 

— Igen. Ez a legnagyobb öröm. Itt van a villámsújtotta fa. Ez az én 
szobrom. Sok emberrel elhitettem, hogy én faragtam... Ezt kellene hogy te­
gye mindenki. Ne kezdjük egymás témáit elorozni. Hisz annyi minden van. 
Olyanok egyesek, mint a gyermek. Ha látja a társát játszani, ő is oda megy... 

— Falusi sorozatodban nem látom az újat. Vajon nem mások után mész 
ott te is? 

— Kakass barátom vízvetést és ónvetést fényképeztetett. Rájöttem, ne­
kem ezeket az embereket meg kell örökítenem. Ha mi most nem tesszük ezt 
meg, talán holnap már késő lesz. De nem pusztán dokumentáció akar azért 
lenni. Több is van benne... Ezeket a bajuszos embereket le kell fényké­
peznünk, mert eltűnnek. Úgy érzem, ez kötelességem. 

— Miben látod a fotózás továbbfejlődésének a lehetőségét? 
— Nem ártana egy fotóművészeti főiskola. Vannak már olyan országok, 

ahol katedrát kapott a filmművészet mellett a fénykép is. Kiadványok 
kellenének, az eddigieknél nagyobb számban. Könyveket is lehetne illuszt­
rálni fotóval. Ne csak képzőművészekre bízzanak ilyesmit. Műteremre lenne 
szükségünk nekünk is. Amíg többen dolgozunk egy-egy laboratóriumban, 
akarva-akaratlan hatunk egymásra. Ha van egy témám, s elmondom vala­
kinek, elveszti a jelentőségét. Már nem kívánom annyira, hogy megcsináljam. 
Kibeszéltem magamból. Igazán szép, értékes fotókat vásárolhatna az állam 
is, s múzeumban gyűjthetné össze őket. Ügy, mint ahogy a festményekkel 
teszik. Emberek is díszíthetnék velük a lakásukat. Nagyobb értékük lehetne. 
Jelenleg csak a családi képeknek van becsük az átlagemberek szemében. 
S ha tetszik is egyik-másik felvétel, akkor sem a művészi tárgyat látják 
benne, amit érdemes lenne megvásárolni. Számos képemmel nyertem díjat 
különböző kiállításokon, de soha egyetlen sort sem írták le ezekről. 

— Érvényesíteni tudod-e saját lapodnál az ízlésedet? 
— Nem. Olyanok diktálnak, akik nem értenek hozzá. Én tudatosan 

készítem a főnököm ízlése szerint a képeket... Szét kellene küldjenek ben­
nünket az országba. Hogy minél többet lássunk. Hisz a fotós anyaga az 
élet... 

— Szoktál-e színesben is dolgozni? 
— Nem. Én a feketében láthatok akármit. Ha viszont valamit, mond­

juk, pirosban hoztam ki, azt csak pirosnak láthatom. 
— Vágyaid? 
— Szeretnék egy könyvet kiadni, Az én fotóim címmel. Ilyen ciklusok 

lennének benne: FÁK, KÖVEK, VIZEK. Szeretnék deszkafelületre, kőre, 
vasra dolgozni... Színházban díszletet készíteni... Igazi riportokat fényké­
pezni. Olyant, hogy szövegre ne is legyen szükség. Például egy művészt úgy 
bemutatni, amint éppen dolgozik, külön a kezét, s néhány munkájának a re-



produkcióját... Meg aztán egy olyan egyéni kiállítást is szeretnék, ahol egé­
szen nagyméretű fotókat állítanék ki. S a teremben közben szólna a zene... 
Szakítanék a hagyományos tálalási módokkal is. És megvalósítanám régi ter­
vemet: a térfotót... 

PORTRÉ 

Megjelenésében egyszerű. Nem a külsejével akarja felhívni magára a 
figyelmet. Sokan darabosnak, nehéz embernek tartják. Talán mert véleménye 
van a dolgokról. Mesterségét szereti. Képes lenne éjjel-nappal csak arról 
beszélni. De azért igyekszik másban is tájékozottságot szerezni. Rendszeresen 
olvas, képezi magát. Amikor jut rá ideje. S érdekes, ha kedvtelésből fotóz­
hat, nem fárad bele még akkor sem, amikor reggeltől késő estig dolgozik. 
Ízlése, képszerkesztő egyénisége már nagyjából kialakultnak mondható. Nagy­
szerű meglátásai vannak. Mindig mindent figyel. Különösen a közeli témák 
meglátására nagyon érzékeny. Bár állandóan mérlegel, hogy mit hogyan is 
lehetne jobban megoldani, mégis inkább ösztönei irányítják cselekedeteit. 
Igen nagy szerepet szán kompozícióin a vonalaknak. Optimizmust, pesszi­
mizmust, felfelé törést, nyugalmat vagy nyugtalanságot szándékszik velük 
kifejezni. Mindenben a harmóniát keresi. A formák egyensúlyát. 

A nyugalom művészének is nevezhetnők... De ez a nyugalom nem 
mint magatartásforma jelentkezik nála. Hisz épp nyugtalansága a biztosí­
téka annak, hogy művészete a jövőben tovább fejlődhet. 

Gazda József 

Kozma I s tván : 
Máramaros i 
szőnyeg 



N E M Z E T K Ö Z I ÉLET 

Alkotó külpolit ika 

Románia külpolitikájának lényeges eleme az összes szocialista országok­
hoz fűződő barátság és szövetség, az együttműködés fejlesztése. E princípium 
tartalma a marxizmus—leninizmus, a proletár internacionalizmus, elve a jog­
egyenlőség, a nemzeti függetlenség és szuverenitás, a területi integritás tisz­
teletben tartása, a belügyekbe való be nem avatkozás, az elvtársi segélynyúj­
tás, a kölcsönös előnyök biztosítása. S ez egyaránt szolgálja Románia érde­
keit és a szocializmus, a béke világméretű ügyét. A békés egymás mellett élés 
szellemében egyöntetű elismerés illeti e külpolitika tagadhatatlan elvszerű­
ségét, korszerűségét és hasznosságát. Tartós alapja a hazánkban és más or­
szágokban végbement gazdasági-politikai, történelmi átalakulás; a szocializ­
mus végérvényes győzelme tizennégy országban. 

A szocializmus történelmi valósága a jelenkor meghatározó tényezője. 
Ál lamunk külpolitikája e tendencia szüntelen erősítésére irányuló, széles körű 
tevékenységében abból a felismerésből indul ki, amely szerint, a szocialista 
országok összességének döntő szerepe elválaszthatatlan az ú j társadalom épí­
tésének sikereitől, külön-külön minden egyes szocialista országban. 

A szocializmus hatása a szocialista országok egymás közötti kapcsolatai 
jellegének is függvénye, ugyanis a szocializmus világméretű jelenvalósága és 
hatása megköveteli a minőségileg új típusú nemzetközi relációk kialakulását. 
Korunk magasrendű igénye az államok, a nemzetek teljes bizalomra, sőt 
őszinte együttműködésre építő jó és nyílt kapcsolatainak olyannyira fontos 
realizálódása. 

Kétségbevonhatatlan érvényű alapelvek ezek; a Román Kommunista Párt 
megalakulása 50. évfordulójának esztendejében, a IX. és X. kongresszus nagy 
jelentőségű határozatai valóra váltásának szellemében hónapról hónapra jelez­
hetjük példás megnyilvánulásaikat, konkrét érvényesülésüket. 

A szüntelen megújulások szellemében illő regisztrálnunk hazánk Nicolae 
Ceauşescu elvtárs vezette párt- és kormányküldöttségének látogatását a Kínai 
Népköztársaságban, a Koreai Népi Demokratikus Köztársaságban, Vietnam 
Demokratikus Köztársaságban és a Mongol Népköztársaságban. 

Mindannyian fokozott f igyelemmel követtük e — valóban kivételes jelen­
tőségű — nemzetközi akciók minden mozzanatát, s a megnyilvánulások soka­
sága már híven tükrözhette a teljes helyeslés, egységünk megannyi jelét. Jó 
érzéssel értesültünk a külpolitikánk méltó tekintélyét hangoztató külföldi kom­
mentárokról is. Pozitív, a fennálló nehézségek áthidalására, a szocialista orszá-



gok együttműködésének fejlesztésére, a kapcsolatok javítására irányuló vonal­
vezetésünk újabb sikereinek jelentőségéhez mért visszhangja támadt. 

Az imperializmus elleni szolidaritás hatékony kifejezése ez, egyértelmű 
helyeslése a „minden nép joga, hogy ura legyen sorsának" elvnek. 

Az ázsiai szocialista országokban tett látogatás nem csupán legáltaláno­
sabb érvényű tanulságaiban kimagasló esemény: fontos momentuma hazánk 
barátsága és szolidaritása erősítésének ezen országok mindegyikével. S két szo­
cialista ország kapcsolatainak javulása — a marxizmus—leninizmus, a prole­
tár internacionalizmus, a jogegyenlőség, a szuverenitás és nemzeti független­
ség tiszteletben tartása, a belügyekbe való be nem avatkozás jegyében — min­
denkor csak hasznára válhat a szocializmus közös érdekeinek. A szocialista 
országok közötti együttműködés előmozdítása, az általános antiimperialista 
harc a szocializmus és a béke ügye követelményeinek jegyében — ez Románia 
Szocialista Köztársaság alapvető érdekeinek megfelelő politika. 

Az ázsiai országokban tett legmagasabb szintű látogatás méltatása ismé­
telten jó alkalom arra, hogy újólag a magunkénak valljuk állampolitikánk 
konkrétumokban is szabatosan megfogalmazott tételeit. 

Románia politikai téren, a gazdasági, műszaki, kulturális és tudományos 
együttműködés síkján állandóan fejleszti szoros kapcsolatait az összes testvéri 
szocialista országokkal. A KGST és a Varsói Szerződés tagállamaként szélesíti 
baráti kapcsolatait a Szovjetunióval, Lengyelországgal, Csehszlovákiával, Ma­
gyarországgal, Bulgáriával, a Német Demokratikus Köztársasággal, úgyszintén 
Jugoszláviával, Albániával és Kubával. Kivételes jelentőséget tulajdonítunk a 
Szovjetunióval, a Csehszlovák SzK-val, a Lengyel NK-val, Bulgária NK-val 
megkötött barátsági, együttműködési és kölcsönös segélynyújtási egyezmények­
nek, amelyeket az utóbbi időben írtak alá; parafáitan aláírásra várnak a szer­
ződések a Magyar NK-val és a Német DK-val. Pártunk és államunk cselek­
vően előtérbe helyezi a magas síkú találkozókat, a két- és sokoldalú kapcsola­
tokat a többi szocialista állam párt- és állami képviselőivel, a küldöttség- és 
tapasztalatcseréket a szocialista építés különböző területein. 

Ezek a kapcsolatok lehetővé tették és lehetővé teszik a kölcsönös tájékoz­
tatást a kommunizmus építésének menetéről, a kétoldalú kapcsolatokban vagy 
a nemzetközi élet terén kölcsönös érdeklődésre számottartó problémák nyílt, 
az elvtársi együttműködés szellemében történő megvitatását, közös konklúziók 
kikristályosodását, valamint azon elhatározás érvényre juttatását, hogy a leg­
különbözőbb területeken tovább fejlesszék a kölcsönösen előnyös együttműkö­
dést. 

KORUNK 



Az „eszményi földműves" és a Közös Piac 

Sicco Manshol t , az Európa i Közös P iac Mezőgazdasági Bizo t t ságának ale lnöke, 
neves közgazdász, összeáll í tot ta az „eszményi fö ldműves" személyi ada ta i t : d ina­
mikus, széles lá tókörű , fiatal , elég n a g y földterüle ten gazdálkodik ahhoz, hogy a 
t echnika modern eszközeit a lka lmazhassa , ésszerűen, t áv l a tokban gondolkozva fek­
teti be jövede lmét gazdasága fejlesztésére, s jó kereskede lmi érzékkel rendelkezik . 

A Közös P iac országaiban a s ta t i sz t ikák szer int t ízmil l ió e m b e r foglalkozik 
ak t ívan mezőgazdasággal (1969-es adat) . Hogy ezek közül h á n y a n felelnek meg 
Manshol t köve te lményeinek , azt n e m közlik a táb láza tok . 1971. márc ius 22-én, a 
mezőgazdaságügyi min isz te rek ér tekezle te nap ján , a Közös P iac országaiból érkezet t 
parasz tok nagyszabású tün te tés t r endez tek Brüsszelben. A k a r h a t a l o m is beava tko ­
zott, tüzel t , és a Közös P iac pol i t ikája el len t i l takozó fö ldművesek közül kétszázan 
megsebesül tek , egyikük pedig életét veszte t te . Az áldozat , Adel in Por ignaux , amin t 
később k iderül t , pon tosan megfelel t m i n d a z o k n a k a fe l té te leknek, ame lyek Sicco 
Manshol t szer int a Közös P iac eszményi fö ldművesét je l lemzik. 

Publ ic isz t ika i szempontból vonzó lenne Po r ignaux h a l á l á n a k je lképpé ava t á sa : 
Brüsszelben megöl ték az Eszményi Fö ldműves t . C ímnek is ha tásos . De a l ap ta l an 
vádaskodásnak t ű n h e t n e a Bizottság olyan szakembere i ellen, ak ik őszintén hisznek 
a Közös P iac jövőjében, és megkísér l ik eszményi földművessé ava tn i a szövetkezett 
országok parasz tgazdái t . Sokkal indokol tabb az a kérdés , va jon mit kerese t t a t i l ta­
kozó tün te tésen az a földműves, aki m á r most olyan képességekkel s o lyan anyagi 
eszközökkel rendelkezet t , ami lyeneke t a parasz tok t ízmill iós tömege t a l án sohasem 
fog e lé rn i? Ha a Közös P iac pol i t ikája az ő számára sem je len te t te a boldogulás ide­
ális kereté t , mi lyennek l á tha t j ák a többiek? 

A ha t rész tvevő ország á rpo l i t iká jának egységesítése a mezőgazdasági t e rmékek 
terén egyelőre az egyet len kézzelfogható megvalós í tás abból a sokoldalú te rvből , 
amely az Európa i Közös P iac néven i smere tes . A szövetség továbbfejlesztése, a 
gazdasági és pénzügyi un ió meg te remtése az eddigieknél is bonyolu l t abb kérdése­
ket vet fel, s megva lós í tha ta t l an l enne , ha a mezőgazdasági együ t tműködés körül 
kia lakul az „elégedet lenek Európája" . Márped ig az egységes mezőgazdasági á rpol i t i ­
kát b i rá lók t ábo ra növekszik, az e légedet lenek követelései szaporodnak, s a májusi 
brüsszeli ér tekezle t ha tá roza ta i bizonyít ják, hogy a Közös P iac vezetői egyre több, 
az a lape lvekkel e l l en tmondó koncessziókra kényszerülnek, m e r t az árpol i t ika egy­
magában kép te len megoldani a nyuga t -európa i mezőgazdaság nagy problémái t , 
amelyeket a t agá l l amok egyenlőt len fejődési foka és ü t eme súlyosbít . 

Miért anny i r a nehéz közös nevezőre hozni a részt vevő á l l amok mezőgazdasági 
érdekeit a Közös P iacon belül? 

A mezőgazdaság he lye az ipar i lag fejlett tőkés országok gazdaságában az 
utóbbi évt izedekben je lentősen eltolódott . A b ru t tó nemzet i jövede lem a laku lásában , 
a munkaerő-e losz tásban , a befekte tések és az expor t megoszlása t ek in te tében sze­
repe á l l andóan csökken. A Közös P iac t a g á l l a m a i n a k összességét t ek in tve a mezőgaz­
daság 1967-ben a b r u t t ó nemzet i jövede lemnek 6,6 százalékát je len te t te , 1968-ban 6,1 
százalékát és 1969-ben m á r csak 5,8 százalékát . A je lentős tőkebefekte tés egyre 
inkább a sokkal jövede lmezőbb ipar felé fordul. E mu ta tó szám egyébként beszéde­
sen vall a mezőgazdaságnak a Közös P iac országai gazdaságában elfoglalt helyéről . 



Olaszországban a mezőgazdaság a b ru t tó nemzet i jövede lem 9,7 százaléka, Hol lan­
d i ában r é sza ránya 7, F ranc iaországban 5,8, Németország Szövetségi Köz tá r saságban 
csupán 3,6 százalék. 

Ezek az ada tok természetesen n e m tükröz ik az egyes országok mezőgazdasági 
t e rmelésének valóságos ér tékét . F ranc iaországban , ahol a globális nemzet i jöve­
delem nagyobb, m i n t Olaszországban, az eml í te t t 5,8 százalék é r t ékben többet j e ­
lent , m i n t a 9,7 százalékos r é sza rány Olaszországban. De fényt vet a nézete l térések 
egyik főokára : azonos számú t e rme lő jövedelme n e m azonos a különböző részt vevő 
országokban, h a n e m a mezőgazdaság fejlettségi fokától függően változik. Ezért a 
m o d e r n eszközökkel t e rme lő országok földművesei t a piac kiterjesztése, a nagyobb 
mennyiségű á ru elhelyezése j obban érdekl i , min t az á r a k emelése, míg a kevésbé 
jövedelmezően t e rmelő fö ldműves á ru ja e ladási á r á n a k hivata los növelésével sze­
re tné el lensúlyozni a n a g y munka rá fo rd í t á s mia t t igen magas költségeit . Ezért a 
Hatok brüsszel i t anácsa , a m i n t az a május i ér tekezle ten is bekövetkezet t , e lsősorban 
Olaszország n y o m á s á r a ismét áremelésekre kényszerül t , noha Németország SZK és 
Hol landia a s ta tus quó-hoz ragaszkodot t . Olaszország, ame lynek mezőgazdasága ja ­
varészt szétaprózott , hegyv idékeken e l te rü lő a p r ó gazdaságokból áll, n e m tud lépést 
t a r t an i a fejlesztési te rvekkel . 

Az á r a k inflációja azonban n e m vezethe t a szövetség p r o b l é m á i n a k a meg­
oldásához, s ezt egyes országok küldöt te i szokat lan erél lyel hangsúlyozták . N é m e t ­
ország SZK kilépéssel fenyegetőzött , de n e m m a r a d h a t o t t következetes , m e r t a közös 
árpol i t ika k ia lak í tásá t a részt vevő országok pénzének ér tékvál tozásai is bonyolí t ják. 
Az á r a k a t ún. „elszámolási egységekben" á l lap í t ják meg, s ez nagyjából a do l lá r 
ér tékével egyenlő. A f rank leér tékelésekor a francia mezőgazdasági t e r m é k e k á r á t 
növelni kellet t , később viszont csökkente t ték a Németország SZK-ból származókét , 
amikor a m á r k á t ú j raér téke l ték , kü lönben olyan egyensúlybi l lenés á l l t volna elő, 
ame ly f e l robban tha t t a vo lna az egyezményt . F ranc ia részről akkor k a p ó r a jöt t a 
vál tozás, ame ly biztonsági szelepként szolgált a fe l lobbant pa rasz t tün te tések lecsil­
l ap í tásá ra . A Rajna tú lsó felén dolgozó földművesek azonban dühösen reagá l tak , 
m e r t úgy érez ték: j övede lmük csökken, c supán azért , m e r t va lu t á juk erősebb, m i n t 
a pa r t ne r eké . A bonni ko rmány , fö ldműveseinek megnyug ta t á sá ra , á remelés t köve ­
telt , méghozzá éppen a búza á r á n a k a növelését . A Közös P iac k o r á n t s e m önel lá tó , 
de a búza t ek in te t ében tú l t e rmelés muta tkozik . A francia mezőgazdasági k iv i te l ­
ben a búza je lentós he lye t foglal el, s ezért a piacot féltő f ranciák el lenezték az 
áremelés t . Németország SZK azonban ismét keményen fellépett , s a min isz te rek 
ér tekezle te 3 százalékkal fe lemel te a búza á rá t . Az e r e d m é n y a több te rme lés növe­
kedése lesz, s a különbözet i smét a Közös P iac kasszájá t terhel i . 

A sorozatos inc idensek azt a látszatot kelt ik, hogy a Közös P iac vezetői t e rv ­
szerűt lenül , a lka lmi in tézkedésekkel i rány í t j ák a bonyolul t szövetséget. Ped ig n e m 
így van . Számos szakember : közgazdászok, szociológusok, pol i t ikusok alapos fe lméré­
seket végeztek a ha t á l l am mezőgazdaságáról , és a bizot tság megbíz ta Sicco Manshol t 
a le lnököt , készí tsen je len tés t és ter jesszen elő j avas la toka t az e l l en tmondások megol­
dása és a Közös P iac országai mezőgazdaságának t e rvsze rű fejlesztése végett . 1968. 
december 18-án Brüsszelben közzéte t ték Az európai mezőgazdaság reformjáról c ímű 
m e m o r a n d u m o t . 

A je lentés egyik meggondolkoz ta tó fejezete a mezőgazdaságban dolgozók e löre­
gedéséről szól. A f iatalok e lhagyják a falut, s a földművelés terhe, kü lönösen az 
iparosí tot t v idékeken , ö tven évesnél idősebb fö ldművesekre há ru l . Az olasz I s t i tu to 
Nazionale di Sociologia Rura le ada t a i szer int 1968-ban a mezőgazdaságban dolgozók 
át lagos é le tkora 44 esztendő vol t (az i pa rban dolgozóké 35,1 esztendő). Már 1965-



ben Olaszországban 956 000 f iatalok né lkül i parasz tcsa ládot t a r t o t t ak számon, vagyis 
olyat, ame lynek n e m vol t ö tven évesnél f ia ta labb akt ív tagja. Ezekben a gazda­
ságokban a t e rmelékenység nagyon alacsony, a korszerű mezőgazdasági módszerek 
bevezetése lehete t len , nemcsak a d i n a m i z m u s h i á n y a vagy a hagyományokhoz va ló 
ragaszkodás mia t t , h a n e m elsősorban azért , m e r t ezek a csa ládok nagyon kis föld­
te rü le teken gazdá lkodnak . Minél öregebb a család, a n n á l k i sebb a m e g m u n k á l t 
b i r tok : á t l agban h á r o m hek tá r . Az eml í te t t 950 000 család 3 200 000 h e k t á r éssze­
rű t l enü l m e g m u n k á l t te rü le te t foglal el. 

A f iatalok exodusa a városok felé f igyelemre mél tó demográf ia i á ta laku lások­
hoz vezetet t . Olaszország fa lva iban h a r m i n c esz tendő a la t t a halálozási a r á n y 6 ezre­
lékről 12,5 ezre lékre növekedet t . A házasságok a r á n y a 30,4 ezre lékről 17,8 ezre lékre 
csökkent . E n n e k a r á n y á b a n csökkent az újszülöt tek száma. Az ipar fejlődése lehe tő­
séget nyú j to t t a falusi f iatal nők számára , hogy m u n k á t vá l la l j anak , s fe lszabadí­
tot ta b e n n ü k az öná l lóságra törekvés vágyát . Míg 1931-ben ezer férjhez a d a n d ó fa­
lusi l ányból 700 vá l t fö ldműves feleséggé, ugyancsak 1000-ből m a 300-nál kevesebb 
köti é letét parasz tgazdához . Je len tős á t ré tegződés m e n t végbe a fa lvak l akó inak fog­
lalkozás szer int i megoszlása t ek in t e t ében is. Az ipa rvá l l a l a tok — gazdasági okok­
ból — v idék re te lep í t ik üzemeiket . A városok ugyanis sokba ke rü lnek : lakásépí t ­
kezés, víz- és v i l l anyhá lóza t ki terjesztése, közlekedési n e h é z s é g e k . . . Egy m u n k á s 
meghonosí tása pé ldáu l Mi lanóban 2 600 000 l í ra köl tséget je lent , míg egy la t iumi 
vagy szicíliai f a luban c supán 55 000 l í r ába kerül . A falvak lakói h a j d a n szinte 
kivétel né lkül fö ldművesek vol tak, az ú jabb ada tok szer int a falusi l akosságnak csak 

54 százaléka foglalkozik földműveléssel . 
A mezőgazdaságban dolgozók száma csökkent a Közös P i acban részt vevő orszá­

gok mindegy ikében ( leginkább Be lg iumban és Olaszországban) . A ha t ország ak t ív 
dolgozóinak számát 73 238 000-re becsülik, s ebből t ízmill ió, t ehá t az ak t ív népes ­
ség egyhetede dolgozik a mezőgazdaságban . Ennek e l lenére , s ez a nyuga t i mezőgaz­
daság Achi l les-sarka, a pa rasz tgazdaságok száma alig vál tozott . Olaszországban 
1930-ban 8 mill ió akt ív fö ldműves 4 200 000 gazdaságban dolgozott, m a 5,6 mil l ió 
még mind ig 4 300 000 gazdaság földjét művel i . Ebből a r r a l ehe tne következte tni , 
hogy a m u n k a t e rmelékenysége növekede t t je lentősen. A korszerűs í tés re szánt befek­
tetéseket f igyelembe véve ez igaz, á m az össztermelés é r téke alig vál tozott . 

A te rmelékenység kérdésé t még bonyo lu l t abbá teszi a mezőgazdaság res t ruk-
tu rá l á sának a szükségessége. Ha a búza te rmesz tés t t ek in tve a Közös P iac önel látó, 
az á l la t tenyésztés szempont jából a n n y i r a fontos kukor icából a szükségle tnek csak 
55 százalékát fedezi. A zs i radék- és olajkereslet fedezése t e r én 57 százalékos ű r 
mutatkozik, s a marhahús - szükség le tnek a t e rme lők csak 89 százalékát száll í t ják. 
A res t ruk tu rá lá s i t endenc ia az á l la t tenyésztés fokozására i r ányu l . Ma Németország 
SZK mezőgazdasága a Közös Piac növényi t e r m é s é n e k 6 százalékát , á l la t tenyész té ­
sének 18 százalékát biztosítja. A mér leg hasonló a r á n y t m u t a t a szövetség többi 
országában is, k ivéve Olaszországot, ahol a növény te rmesz tés m a g a s a n megha lad ja 
az á l la t tenyésztés t (17,7 a 8,8-hoz), F ranc iao r szágban pedig 13,9 a 21,5-höz. A ha t 
ország á t lagát t ek in tve a növényte rmesz tés 42 százalékot foglal el a mezőgazdasági 
össztermelésből (Olaszország 22,4 százalékkal ha lad ja meg az á t lagot az á l la t tenyész­
tés rovására) . A Közös P iac országainak az árpol i t ika i egyensú lyra és a r e s t ruk tu -
rálással j á ró köl t ségekre szánt k iadása i 1967 és 1968 között 32 százalékkal növeked­
tek. A költségek döntő többségét azonban a piac-szervezéssel kapcsola tos k iadások 
emésztet ték fel. 

Az itt e lmondo t t ak t a l án magyaráza to t a d n a k a Mansho l t - t e rvben foglalt meg­
döbbentő j avas la tokra . Több m i n t 5 mil l ió hek tá rny i földterület és 5 mil l ió föld-



műves kivonása a mezőgazdasági termelésből a ki nem elégített piaci kereslet körül­
ményei között ellentmondásosnak látszik. De a Közös Piac gazdasági szakembe­
rei csak a tőkés gazdálkodás elveinek megfelelő megoldásokat kereshetnek. Ezért 
a jövedelmezőség biztosítása végett megkísérlik rávenni a kis földterületeken dol­
gozó idős földműveseket gazdaságaik feladására. A terv szerint a hajdani gazdák 
nyugdíjat kapnának, a felszabadult gazdaságok egy részét összevonnák és korszerű 
gazdálkodásra kiképzett fiataloknak adnák át. Ily módon a mezőgazdaság gépesí­
tésére szánt állami beruházások és kölcsönök több eredménnyel kecsegtetnének. 
Ugyanakkor kivonnák a mezőgazdasági termelés forgalmából azokat a gyengén 
termő földeket, amelyek megművelése a tőkés konkurrencia körülményei között 
nem jövedelmező. 

A terv szerint az optimális méretű gazdaságnak nagyobbnak kell lennie az 
eddigi átlagnál. A memorandum nem szól ugyan arról, hány munkaerőt kell fog­
lalkoztatnia egy gazdaságnak. Egy nagyon óvatosan megfogalmazott félmondat me­
zőgazdasági szövetkezések esetleges lehetőségét is felveti. 

A Mansholt-terv azonban mindeddig javaslat maradt csupán. Megvalósítása 
sok millió ember élet- és munkamódjának a megváltoztatását igényelné, s ezek beol­
vasztása a város életébe, illetve az ipari termelésbe sem emberi-érzelmi, sem pedig 
anyagi szempontból nem könnyen megvalósítható feladat. 

Tabák László 

Zöld forradalom 

Nobel-békedíjat kapott egy növénynemesítő: Dr. Norman E. Borlaug. E nagy 
alkalomból újságíróknak — többek között — ezt mondta: „Nem tettünk egyebet, 
mint az élelmezés világválságát három évtizeddel kitoltuk. Ha a világ lakossága to­
vábbra is i lyen arányban szaporodik, kipusztul az emberiség." 

1965-ben még „az eljövendő száz, talán kétszáz é v r e . . . " remélte élelemmel el­
látni a világot bőtermő növények nemesítésével, amiért most Nobel-díjat kapott. 

A Nobel-békedíjat az elmúlt 70 évben tizennyolcszor nem osztották ki. Ebből 
az következnék, hogy ezekben az években nem akadt senki, aki az emberiség ügyét 
olyan tevékenységgel, művel, magatartással szolgálta volna, hogy érdemes lett volna 
rá. De vajon Borlaug (és kutatócsoportja) azzal, hogy nemesítői munkájával lehetővé 
tette a terméshozamok ugrásszerű növelését, valóban olyan szolgálatot tett az em­
beriségnek, amely előrehaladását biztosítja? Ezt csak akkor lehet eldönteni, ha a 
világ élelmiszertermelésének javításán eddig munkálkodott kutatók, tudósok ered­
ményeit a jelenlegi élelmezési és népesedési helyzet tükrében vizsgáljuk meg. 

Borlaug Nobel-díja két jelenségre hívja fel a világ közvéleményének figyelmét: 
egyfelől a tudomány nemzetköziségére (hiszen ő norvég származású, az Amerikai 



Egyesült Á l l amokban te lepedet t le, és k u t a t á s a i n a k zömét nemzetközi a l ap í tvány 
t ámoga tásáva l Mexikóban végezte), másfelől a r r a , hogy a Föld l akosságának élel­
mezése a v i lágközvélemény é rdek lődésének homlok te rébe kerül t . Ezér t ke l le t t — a 
kor szavára ha l lga tva — egy olyan növénynemes í tőnek odaí té lni a Nobel-dí ja t , aki 
munkás sága révén az élelmezési válságon enyh í ten i igyekszik. 

A „zöld fo r rada lom" fogalma nagyjából Bor laug nevéhez fűződik. De ny i lván­
való, hogy Bor laug még k ivá ló m u n k a t á r s a i v a l és dol lármil l iós ku ta tás i köl tségve­
tésével sem é rhe t t e vo lna el e redménye i t , ha az e lmúl t évt izedek során n e m fe j ­
lődött vo lna rohamlép tekke l a molekulá r i s genet ika , h a Avery és m u n k a t á r s a i 1944-
ben n e m azonosí t ják az öröklést lehe tővé tevő anyagot a DNS-sel ; ha 1953-ban 
J. D. Wat son és F . H. C. Crick n e m ismer te t i a DNS-moleku la model l jé t ; ha 
1955-ben H. F r a e n k e l - K o n r a t n e m ál l í t elő dohánymoza ik -v í rus t kr is tá lyosí to t t RNS-
ból és v í rusfehér jéből ; h a 1959-ben A. K o r n b e r g n e k n e m s ikerül a DNS-moleku lá t 
in vitro sz in te t izá ln ia ; ha 1961 
és 1966 között egy népes ku ta ­
tócsopor tnak (Crick, K h o r a n a , 
Nierenberg , Okhoa, S t re is in-
ger, W i t t m a n n ) n e m sikerül a 
genet ikai kód lényegének a 
megál lapí tása és a kód-szótár 
megalkotása , és így tovább . 

Közismer t az is, hogy a 
világ egyik legfontosabb nö­
vényének, a k u k o r i c á n a k a 
tör téne tében a kettős hibridek 
kinemesí tése és el ter jedése — 
azonos ökológiai fel tételek kö­
zött is — 30—40 százalékkal 
növelte a t e rmésá t lagoka t . Ha­
zánkban az 1960—1963-as 
évek á t lagához képest , a m i ­
kor a ket tős h ib r idek még alig 
terjedtek el, az 1967—1969-es 
átlag 37 százalékos emelkedés t 
mutat . Vi lágviszonyla tban 1960 
és 1969 között a kukor ica össz­
termelése 93 mill ió tonnáró l 
126,8 millió t onná ra , azaz 36 
százalékkal emelkedet t . Ma a 
kukoricanemesí tők az ún . egy­
szeres h ibr idek előál l í tásán 
dolgoznak; ezek a ket tőseknél 
is bőtermőbbek, de előál l í tá­
suk költségesebb. 

Az emberiség é le lmezésében a két legfontosabb növény még mindig a rizs és a 
búza. Magától ér te tődő, hogy a legkülönbözőbb nemzetközi élelmezési és mezőgazda­
sági szervek (például a FAO), a lapí tványok, növénynemes í tő in tézmények figyelme 
ezek felé fordul ; az i m m á r láncreakc ióként ha tó demográf ia i robbanások sürgető 
parancsa e két növény h o z a m a i n a k gyors növelését t e t te szükségessé. És ez — bizo­
nyos mértékig — sikerül t is. S ikerül t o lyan k ivá ló új fa j tákat előál l í tani , a m e -

A földművesek 50%-a Mexikó t e r m e l é s é n e k 
4%-át szolgáltatja 



lyeknek a te rmesz tés szempont jából legfontosabb tu la jdonságai (el lenál lóképesség a 
bőtermőséggel pá rosu l t megdőléssel szemben, a betegségekkel szembeni e l lená l lóké-
pesség, a műve lés gépesíthetősége) lényegesen j o b b a k a klasszikus nemesí tés i mód­
szerekkel előál l í tot t fa j tákénál . 

És itt t é r j ünk vissza Bor l augnak és m u n k a t á r s a i n a k tevékenységére . Az á l t a luk 
nemes í te t t búzafa j t áknak I n d i á b a n és P a k i s z t á n b a n való meghonos í tása r évén Ind ia 
búza te rmése az 1960. évi 10 324 000 tonná ró l 1969-ben 16 540 000 tonná ra , Pak i sz t áné 
az 1960. évi 3 938 000 tonná ró l 1969-ben 6 477 000 t o n n á r a emelkede t t . Ez t ehá t Ind ia 
esetében ke reken 60%-os, Pak i sz t án ese tében 64%-os emelkedés t j e len t ; s azt is, 
hogy Pak i sz tán — a per iod ikus éhínségek országa — ma búzából nagyjából önel lá­
tóvá vál t , és Ind ia is ezen az ú ton ha lad . 

Miér t ke rü l t Bor laug Mex ikóba? 
Az Amer ika i Egyesül t Ál lamok és K a n a d a sok évt izede búzaexpor tá lók . Az 

utóbbi években s ikerül t e két o rszágban o lyan búzafa j táka t k inemes í ten i , amelyek 
a búza egyik legveszedelmesebb gombabetegségével , a b a r n a rozsdával szemben 
tökéletesen e l l ená l lóknak b izonyul tak . Mikor a nemes í tők m á r megnyugod tak , az 
egyik évben a rozsdaá l lóknak vél t búzák 80 százaléka rozsdával fertőződött . A ku­
ta tások k ider í te t ték , hogy a fertőzés Mexikóból származot t : a spórák á t r e p ü l v e a 
déli—északi szelek s zá rnyán azt a p á r ezer ki lométer t , megfer tőzték a kanada i 
búzáka t is. Az is k iderül t , hogy az új rozsda-törzs , amely ellen az egyesült á l l amok­
beli és a k a n a d a i búzák n e m vol tak i m m ú n i s a k (a B—15-ös törzs), Mex ikóban gát­
lás né lkül , fo lyamatos c ik lusban szaporodik, de ott je lentős k á r t n e m okoz. 

Ezért szán tak az ú j abb nemes í tés re további dol lár - t ízmi l l iókat s i rány í to t ták 
Borlaugot Mexikóba , ahol — sok évi m u n k á v a l — sikerül t n e m c s a k r endk ívü l bő-
te rmő, de egyben a rozsdának ezzel a vá l toza táva l szemben is e l lenál ló fa j táka t k i ­
nemesí tenie . És a m i k o r mexikó i viszonyok között a s iker m á r ké tségte len volt , fel­
merü l t a ké rdé s : hogyan v i se lkednének ezek az új fa j ták nagyjából hasonló ég­
haj la t i k ö r ü l m é n y e k között a v i l ágnak olyan tájain, ahol az éhínség per iod ikusan 
visszatérő je lenség. Így ke rü l t ek Bor laug búzá i I nd i ába és Pak i sz t ánba , s ind í to t t ák 
meg ot t is a „zöld fo r rada lmat" . 

B á r nevé t n e m szokták a „zöld fo r rada lom"-mal kapcso la tba hozni , mégis ide 
k ívánkoz ik B a u r n y u g a t n é m e t nemesí tő neve is, aki n e m kevesebb, m i n t 40 évet 
áldozott egy o lyan szőlőfajta e lőál l í tására , ame ly egyidejűleg a f i loxérával és a 
peronoszpórával szemben is e l lenál lóképes . Ez pedig azt je lent i , hogy h a ez az új 
szőlőfajta elfoglalja az eddig t e rmesz te t t ek helyét , fölöslegessé vá l ik a szőlő ol tása 
(az egyik l egdrágább , csak kézzel végezhető művele t ) és az évi 4—10 peronoszpóra-
el lenes permetezés , ami eddig sok mill ió m u n k a n a p o t és sok mill ió k i l og ramm per­
metezőszer t te t t szükségessé. H a meggondol juk, hogy a szőlőtermés á t lagosan évi 53 
mill ió tonna , a k k o r számot v e t h e t ü n k azzal is, m e n n y i meg taka r í t á s t j e len the t B a u r 
professzor nemes í tő m u n k á j á n a k e r e d m é n y e az ember i ségnek , még ha k u t a t á s a i n a k 
költségei körü lbe lü l a k k o r á k vo l tak is, m i n t Svédország évi mezőgazdasági köl tség­
vetése. 

A ha tóe rők bonyolu l t sága az ember i ség élelmezési ké rdése inek megoldásá t r e ­
gionál isan és ideig-óráig ugyan n e m akadályozza meg, de az egyetemes, végleges 
megoldást igen. Mer t b á r a szándék a megoldás ra egyetemes, az elosztás mé l t á ­
nyossá té te lének ú t j ában még éppen elég a k a d á l y van . Egyik i lyen akadá ly , hogy az 
é le lmiszer termelés fokozása a fejlett országokban csak addig látszik célszerűnek, 
amíg a vi lágpiaci á r a k a t e rmelés jövedelmezőségét biztosí t ják. De ha a nagy 
felvevő piacok n e m elég fizetőképesek, a kapi ta l i s ta t e rme lő kény te len te rmelésé t 
csökkenteni , hogy a ve r senyben n e m a r a d j o n alul , ugyanis a t e rmelés fokozása m a 



a legfej le t tebb országokban olyan m é r v ű ú jabb és ú jabb befektetés t tesz szükségessé, 
ame lye t a kevésbé tőkeerős t e rme lő m á r n e m b í r meg. Ezt v i lágosan bizonyít ja a 
következő két a d a t : míg a f a rmte rü le tek és épüle tek é r téke az Amer ika i Egyesül t 
Á l l amokban 1910-ben 34 801 mil l ió do l lá r t ér t el, 1964-ben ez az é r t ék m á r 161 897 
mil l ió dollár , vagyis nagyjából az 1910. év inek 4 ,6 -szorosa vol t ; egy f a rm át lagos in ­
ga t lan-ér téke pedig a szóban forgó 54 év a la t t 5470 dol lár ró l 51 226 do l l á r ra eme l ­
kedett . A másod ik v i l ágháború u t á n az amer ika i mezőgazdaság nagyobb mér t ékben 
növel te te rmelékenységét , m i n t az ipar . Az egy mezőgazdasági keresőre ju tó tőke­
befektetés e lé r te a 21 300 dol lár t , ami szintén több, m i n t az i p a r b a n egy keresőre 
ju tó befektetés. Az e lmúl t 30 évben a f a rmok száma 6,8 mil l ióról 3 mil l ióra csök­
ken t : a n a g y a r á n y ú befektetési igény a n e m eléggé tőkeerős fa rmoka t e l tün te t te . 

A fejlődő országokban sem egyenletes a fejlődés, n e m egyforma a t e r m é s ­
hozamok növekedése , a fogyasztás, az elosztás, és bonyol í t ja a helyzetet , hogy a 
természetes népszaporu la t kvótá i is nagyon el térőek. Áll jon i t t e n n e k szemlé l te té ­
sére egy 1970. évi összeáll í tás (David T u r n h a m ada ta i a l ap j án ) : 

A foglalkoztatott lakosság növekedési százalékarányai 1950-től 1980-ig 

1950- -1965 1 9 6 5 - -1980 
(becslés) 

Össze-
sen 

Évi 
á t lag 

Össze­
sen 

Évi 
á t l ag 

Össze-
sen 

Évi 
á t lag 

Össze­
sen 

Évi 
á t l ag 

Fejlett országok 17,6 1,1 15,8 1,0 
Fejlődő országok 28,1 1,7 39,0 2,2 

Térségenként 
Dél-Azsiai1 23,2 1,4 33,1 1,9 
Délkele t -Ázsia 2 32,3 1,9 43,0 2,4 
Délnyugat -Ázs ia 3 31,8 1.9 50,4 2,8 
Kelet-Ázsia 30,7 1,8 56,5 3,0 
Nyugat -Afr ika 38,9 2,2 40,2 2,3 
Kele t -Afr ika 21,1 1,3 30,8 1,8 
Észak-Afr ika 17,5 1,1 45,7 2,5 
Közép-Afr ika 16,0 1.0 19,4 1,2 
Kar ib - t é r ség 31,1 1,8 40,6 2,3 
Közép-Amer ika 52,0 2,8 62,7 3,3 
Trópus i Dé l -Amer ika 48 ,3 2,7 55,6 3,0 
Mérsékel t égövű 

Dé l -Amer ika 4 25,7 1,5 25,0 1,5 

1: Ceylon, Ind ia és Pak i sz t án ; 2. B u r m a , K a m b o d z s a , I n d o n é z i a , Malaysia, a 
Fülöp-szigetek és Thaiföld; 3: A Közép-Kele t országai ; 4: Argen t ína és Uruguay . 

Az a r á n y o k vá rha tó , megdöbben tő e l to lódásának szemlél te tésére ál l jon itt még 
egy grafikon, amelyen a „ h a r m a d i k vi lág" és az ipar i lag fejlett országok ak t ív lakos­
ságának lé tszámvál tozása i t t ün t e t j ük fel az OECD (Organizat ion for Economic Coope­
ration and Deve lopment — A Gazdasági Együ t tműködés és Fej lődés Szervezete) 
Fejlesztési Közpon t j ának ada t a i a lap ján . 

Vagyis : míg a fejlett országok ak t ív népességének növekedése 1960—1965-tól 
1965—1980-ig 17,6 %-ró l 15,8%-ra csökken, addig a „ h a r m a d i k vi lág" ak t ív népes ­
ségének növekedése 28, l%-ról 39,0%-ra emelkedik . De e n n e k a potenciá l is m u n k a ­
erőnek munka lehe tősége t kell t e r emten i . Márped ig a mezőgazdasági m u n k a h e l y e k 
a „harmadik v i lág"-ban is csökkennek, s ez h ihe te t l en m é r v ű e lvándor lás t vá l to t t k i 
ott is. Igen, ám, de a városok sem t u d n a k anny i munka lehe tősége t t e r e m t e n i , 
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a m e n n y i a faluról e l v á n ­
dorló m u n k a e r ő t felszívná. 

A faluját e lhagyó föld­
művest , amíg ot thon élt , 
n e m ve t ték m u n k a n é l k ü l i ­
ny i lván ta r t á sba , mer t őster­
melőkén t n e m állott a l k a l -
maz ta tás i v iszonyban, d e 
mihely t fö ldművesből v á ­
ros lakóvá vál t , ha n e m k a ­
pot t m u n k á t , m u n k a n é l ­
kü l i -ny i lván ta r t á sba kerül t . 
A munkae rőgazdá lkodás 
kérdése iben szak tek in té ly 
Er ik Thordbecke egy 1970 
decemberében megje len t 
t a n u l m á n y á b a n azt fej tege­
ti, hogy a „ t ágabb" é r t e ­
l emben vet t m u n k a n é l k ü l i ­
ség Dé l -Amer ikában e l é r t e 
a 25 százalékot (ez m á r 
1960-ban körü lbe lü l 18 m i l ­
lió mu n k an é l k ü l i t j e len te t t ) , 
I n d i á b a n pedig a m u n k a ­
nélkül iek száma 1951 és 
1961 között 11%-ról 15%-ra 
emelkedet t . T a n u l m á n y á ­
n a k egyik a lc íme: A „zöld 
forradalom" nem csodaszer. 
Carlos Alber to de M e d i n a , 
Rio de Jane i ró - i szocioló­
gus pedig r á m u t a t , hogy 
Dé l -Amer ikában az 1925— 
1960-as időszakban a n e m 
mezőgazdasági a l k a l mazo t ­
t a k között az ipar i a l k a l ­
mazo t tak a r á n y a az i p a r o ­
sodás a r ány l ag gyors ü t e ­
me e l lenére v iszonylagos 
visszaesést mu ta t . 

* 

És most t é r j ünk v i sz -
sza a mezőgazdasági t e r m e ­
lés helyzetére . Lássuk, é r ez ­
te t i -e v i lágviszonyla tban 
ha t á sá t a „zöld f o r r a d a ­
lom" , vagy „csodatételei" 
csak az o rszágoknak e g y 
szűkebb köré re ko r l á tozód­
n a k - e . 



A The State of Food and Agriculture (SOFA) c ímű FAO-je lentés szer int az 
1960 és 1969 közötti év t izedben a mezőgazdasági , ha lásza t i és erdészet i össztermelés 
s az egy lakosra ju tó t e rmelés helyzete a következő vol t : 

1960 1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 
(az 1952—56-os á t l ag = 100) . 

Össztermelés 119 121 125 128 131 133 137 142 147 147 
Mezőgazdaság 120 121 126 128 131 133 138 143 147 148 
Halászat 121 127 135 138 147 155 163 170 176 172 
Erdőki termelés 112 111 113 115 121 122 123 125 127 130 

Egy főre jutó termelés 106 105 107 107 108 107 109 110 111 109 
Mezőgazdaság 107 106 108 108 108 107 109 111 112 110 
Halászat 108 111 115 116 120 125 129 132 134 128 
Erdőki te rmelés 100 97 97 97 99 98 97 97 97 97 

Ezek szer int igaz ugyan , hogy a mezőgazdasági össztermelés v i l ágá t lagban tíz 
év a la t t 28%-kal nő t t az 1952—56-os á t laghoz képest , sőt, a ha lásza t i t e rmelés enné l 
is jobban fejlődött, de h a az egy főre ju tó te rmelés t vesszük a lapu l — m á r p e d i g 
a táplálkozási v iszonyok a l a k u l á s á n a k ez a reá l is mu ta tó j a —, a j avu l á s tíz év 
alat t mindössze 3%-os, t ehá t tú l kevés ahhoz, hogy kompenzá l j a a vi lág egyes r é ­
szein muta tkozó aggasztó összkalória- és főként fehér jehiányt . A s tagnálássa l h a t á r o s 
fejlődés részben a n n a k tu la jdon í tha tó , hogy a fejlett o rszágokban a t e rmelés t csök­
kente t ték a tú l t e rmelés i vá l ság e lkerüléséér t . (Az 1968—69-es te rmelés i év végén az 
e ladat lan búzakész le tek 62,2 mil l ió t o n n á r a emelked tek , amibő l K a n a d á b a n 22,6 
millió, az U S A - b a n 22,1 mill ió t o n n a volt.) A fej lődésben levő országok t e rmelése 
2%-kal emelkedet t . Az u tóbbi h á r o m évben a leggyorsabb fejlődés a Távol -Kele ten 
tapasz ta lha tó (5%-os), s b á r n e m ér te el az 1968. évi rekordot , még mind ig 2,6%-kal 
magasabb volt, mint a t ízévi át lag. I n d i á b a n a növekedés e lér te az 5%-ot (az 
1956—58 és az 1966—68 közötti évt ized évi á t l agában) , Dé l -Amer ikában ez a n ö ­
vekedés csak 1—2% között mozgott . 

A legbiz ta tóbb je lenség — a SOFA-je len tés szer int is —, hogy 1969-ben a v i lág 
r izstermelése e lér te az eddigi csúcsot: az évi 300 mil l ió tonná t , s ez — az 1969-es 
esztendő kedvező idő já rása mel le t t — elsősorban a bő te rmő faj ták e l ter jedésének, 
vagy — ha m á r ezt a t e rminológiá t haszná l juk — a „zöld fo r rada lom"-nak tu la jdo­
nítható. (1960 és 1968 között a vi lág r izs termelése a köve tkezőképpen a laku l t : 1960-
ban 239,8 mill ió tonna , 1965-ben 254,5 mill ió tonna , 1966-ban 253,2 mill ió t o n n a , 
1967-ben 276,3 mil l ió tonna , 1968-ban 285,1 mill ió tonna.) 

A kuta tó , növénynemes í tő m u n k á n k ívül a „zöld fo r r ada lom"-nak el n e m h a ­
nyagolható tényezője vol t a m ű t r á g y a g y á r t á s fejlődése s a növényvédő és gyomir tó 
vegyszerek n a g y a r á n y ú el ter jedése. De ezek szerepét sem kell tú lbecsüln i . Van o lyan 
vélemény is, ame ly szer int a m ű t r á g y á k haszná la t a megbont ja a te rmésze tes t a l a j — 
növény biológiai egyensúlyt , s n e m oldja meg a t e rmésá t l agok bizonyos h a t á r o n 
felüli növelésének kérdésé t . Ami pedig a növényvéde lmi és gyomir tó vegyszerek 
nagyarányú fe lhasználásá t illeti , köz tudomású , hogy az mi lyen veszélyeket re j t 
magában mind a fogyasztó szervezete, m i n d a környeze t biológiai egyensú lyának 
megbontása szempont jából . 

A „zöld fo r rada lom" k ibon t akozásának ú t já t é r téke lve egy meghökken tő be j e ­
lentéssel t a r tozunk : öt vi lágrész genet ikusai egy kerekasz ta l -megbeszélésen a r r a az 

(Ezek az ada tok n e m foglal ják m a g u k b a a nép i K í n a és a többi , központ i t e r ­
vezés a l ap j án gazdálkodó ázsiai ország adatai t . ) 



á l l á spon t r a helyezkedtek, hogy „ . . . a z e lér t e r edményeke t a genet ikai á l l omány 
he lyre n e m hozható elszegényesedésével fizetjük meg". 

Vagyis : ami lyen mér t ékben a genet ika elősegíti az ú j , bő te rmő fajták és h ib r i ­
d e k kinemesí tésé t , o lyan m é r t é k b e n szegényít i a nemesí tés a l ap jáu l szolgáló gene­
t ika i á l lományt . De a t u d o m á n y e t é ren is segíthet . A m i n t Ot to F ranke l , a N e m ­
zetközi Biológiai P r o g r a m növény tan i genet ikai t a r t a l ékokka l foglalkozó albizot t­
s á g á n a k elnöke mondo t t a : „Az 1967. évi róma i konferencia részletesen megvizsgál ta 
a lehetséges in tézkedéseket . A genet ikai források megőrzése lehetséges; a m i viszont 
lehete t len , az a je lenleg létező összes vál tozatok megőrzése; egyébként e r r e n incs 
is szükség, m e r t a m ú g y sem haszná lha tnók fel az összes létezőket." 

Az ember i ség ha j lamos ar ra , hogy m i n d e n lépésével gondjai t szaporí tsa . Hogy 
az tán a következővel igyekezzék az ú jabb nehézséget megoldani . 

Nagy Miklós 

Vistai „fejkötő" (Kabay Béla fotója) 



ÉLŐ TÖRTÉNELEM 

Segesvári szemtanú a fehéregyházi csatáról 
Köztudomású, hogy a szomorú emlékezetű fehéregyházi csatával és Pe­

tőfi halálának körülményeivel sok kutató foglalkozott, és ez a kérdés több 
szempontból már lezártnak tekinthető. Azonban egy szemtanú eddig ismeret­
len feljegyzése — mely tudomásunk szerint magyar nyelven még nem jelent 
meg — szolgáltathat újabb adatokat és ezzel hozzájárulhat a szövevényes 
és ellentmondásokkal terhelt „Petőfi-legenda" megfejtéséhez. Az alábbiakban 
rövid ismertetés után szó szerinti fordításban közöljük Heinrich Müller kő­
halmi körorvos személyes élményei és szemtanúk elbeszélése alapján írt 
megemlékezését a fehéregyházi csatáról. 

Heinrich Müller (1830—1908) az 1849-es események idején a segesvári 
evangélikus gimnázium 19 éves tanulója és a városi szász polgárőrség diá­
kokból álló századának tagja volt. Az orvosi egyetem elvégzése után Kőha­
lomban körorvos lett, és előszeretettel foglalkozott történelmi tanulmányok­
kal. A kőhalmi várról vagy Kőhalomszékről írt kiváló helytörténeti munkái 
— e vidék alapvető monográfiája — a mai kutatók számára is értékes forrás­
munkául szolgálhatnak. Az alább közölt adatokat Kőhalomszék történetének 
az 1848—49-es eseményekkel foglalkozó fejezetéből, pontosabban annak egy 
részletéből vettük át (Dr. Heinrich Müller: Zur Geschichte des Repser S t u h ­
les, megjelent a nagyszebeni Archiv des Vere ins für s iebenbürgische Landes ­
k u n d e 37. kötete 2. füzetében, 1911-ben). 

Müller érdekesen írja le a Dick tábornok parancsnoksága alatt álló 
cári csapatok késői megjelenését a hadszíntéren, ami a fehéregyházi csata 
első szakaszát döntően befolyásolta. Viszont a csata végzetes kimeneteléhez 
az is hozzájárult, hogy egy segesvári polgár jelentést tett Engelhardt cári 
tábornoknál a Bem vezetése alatt álló hadak közeledéséről. Különös figyel­
met érdemel egy lettországi (liviandi) ulánus elbeszélése Bem hintójának 
üldözéséről. Az itt említett idősebb tiszt azonban véleményünk szerint nem 
maga Bem tábornok volt, hanem inkább hadsegéde, az akkor mintegy 50 
éves Anton Kurz. Érdekes, hogy a Bem kocsijából kiugró fiatal tisztet Mül­
ler Petőfinek véli. Bármennyire ellenkezik is ez az adat, illetve felfogása a 
közismert tényekkel, melyeket ma a legjobban Dienes András Petőfi a sza­
badságha rcban (Budapest, 1958) című — az 1956. évi közös román—magyar 
helyszíni kutatások alapján irt — munkájából ismerünk, emlékeztessünk itt 
arra, hogy a költőt Dáné Károly, a fiatal tüzér-szemtanú is Bem hintója 
mellett látta utoljára (Lengyel József: Egy szemtanú Petőfi ha lá lá ró l . T ö r t é ­
nelmi Lapok, 1874). A vesztett csata utáni menekülést és a Bem hintója 
elleni kozák támadást több más munka is említi (Ferenczi Zoltán: Petőfi 
e l tűnésének i roda lma . Budapest, 1910). 

Magának a csatának a leírását megjegyzések nélkül, a más történelmi 
forrásokkal való egybehangolás mellőzésével közöljük. 

Binder Pá l 

Az orosz de rékhad [1849] jú l ius 26-án e lhagyta Szebent , és Medgyesen á t h a ­
ladva, júl ius 29-én délelőt t Segesvár ra érkezet t [ . . . ] A városi t anács a [szász] fő­
pap vezetésével az oroszok e lébe ment . Enge lha rd t t ábo rnok ba rá t ságosan fogadta a 
küldöttséget, és megígér te a város megkímélésé t . Ezu tán min tegy 2000—3000 főnyi 



gyalogságból és lovasságból ál ló e lőhad vonul t á t a városon, és n e m messze Seges­
vár tó l , Fehéregyháza i r á n y á b a n a Kükü l lő ba lpa r t j án táborozot t le. Egy 6000 ember ­
ből ál ló had tes t Dick t ábo rnok pa rancsnoksága a la t t Fogarason keresztül nyomul t 
előre, hogy Gara ton , Kőha lmon , Szászkézden á t h a l a d v a Enge lha rd t hadere jéve l 
Segesvárná l egyesüljön. 

K ő h a l o m b a n még Dobai ezredes táborozot t ; t öbb h á z b a n 14—20 e m b e r is vol t 
elszál lásolva, és i t t szigorú fegyelmet t a r to t tak . Jú l ius 29-én a m a g y a r előőrsök Fo-
garas i rányából ágyúdörgés t je lente t tek . Emia t t a felkelők t á b o r á b a n nagy izgalom 
t á m a d t . Kőha lomból gyalogság, lovasság és tüzérség indu l t G a r a t felé, szembe az 
ellenséggel. Jú l ius 30-án Gara ton m á r kora reggel ágyúdörgés hal la tszot t . Amikor 
a magya rok észrevet ték az el lenség túlerejét , a Vi lmos-huszárok fedezete mel le t t 
Kőha lom p iac te rének közelébe vonu l t ak vissza, ma jd rövid csa tározás u t á n az o ro ­
szok Homoród községig ü ldözték őket. [ . . . ] A n a p [július 30] tovább i részén a 
cár i csapatok Kőha lom p iac te rén táboroztak. M á s n a p [július 31-én] reggel tovább 
mene te l t ek Segesvár felé, de Szászbudán p ihenőt ta r to t tak , hogy ot t bevá r j ák a to­
vább i parancsot . Az akkor i szászbudai lelkész, Michael A. Schus ter j e l en lé t emben 
te t t közlése szer int a ná l a egy p á r ó rá ra elszállásolt Dick t ábo rnok h iába v á r t a a 
Segesvár felé va ló e lőnyomulás t e l rendelő parancsot . Ahogy azt m ind j á r t a seges­
v á r i ü tközet u t á n mesél ték, azokat a kozákokat , ak ik Dick t á b o r n o k n a k a p a r a n ­
csot v i t ték , le lőt te az ellenség. 

Jú l iu s 31-én délelőt t 8 és 9 között Bem m e g t á m a d t a a cári csapatokat . Az o ro ­
szok csak akkor ve t ték észre az el lenség közeledését , mikor a m a g y a r harcosok 
m á r t áboruk közvet len közelébe nyomul tak . 

Bemnek a ba l szá rnyon előőrsei vol tak, ezek az e rdőben m á r messze e lőrehato l ­
t ak : a központ i részen egy, a mezőn m a g á n o s a n álló beker í t e t t k o n y h a k e r t előtt 
nyolc ágyú vol t lövésre készen feláll í tva. Az ágyúka t kezelő legénység l á tha t a t l an 
volt , ny i lván a ker t mögé rej tőzött el. A jobbszá rnya t lovasság és gyalogság a lkot ta . 

Az oroszok jobbszá rnyukon lövészeket á l l í to t tak a ha rcvona lba , középen pedig 
egy lépcsősen lej tó dombolda lon több ágyút , egy híd mel le t t pedig ké t löveget 
he lyeztek el. Az ágyúk véde lmé t oldal t gyalogság és lovasság, a ba l szá rnyon ugyan ­
csak gyalogság és lovasság biztosította. A kukor i ca t áb l ák m i n d k é t hadá l lás t v a l a ­
melyest á lcázták . A két el lenséges erő közti távolság n e m h a l a d t a meg, l égvonal ­
ban , a két k i lométer t . Tu la jdonképpen csak az e rdőben feláll í tott tüzérség és a lö ­
vészek t evékenyked tek szünte lenül , miközben a lovasság és gyalogság m i n d k é t 
felől nyugod tan várakozot t . A cár i csapatok csak akkor vá l toz ta t t ák meg á l lása ikat , 
amikor a fo r rada lmi e rők ágyúikka l ezt a cé lpontot m á r belőt ték. 

Még az ütközet kezdetén, ágyúgolyótól ta lá lva, elesett Szkar ja ty in orosz ezre­
des. Enge lha rd t b izonyára Dick t ábo rnok érkezését vá r t a , de h iába . Végül is dél­
u t á n há romnegyed 5-kor parancso t adot t az á l ta lános t á m a d á s r a . Az ágyúk és gya­
logsági fegyverek tüzelését azonnal beszünte t ték , és sok ezer torokból k iá l to t t 
„Hur rá ! " dörget te meg az eget. A fo r rada lmi sereget azonna l i fe lbomlás fenyegette , 
és Keresz tú r felé menekül t . Enge lha rd t t ábo rnok lett a győztes. 

A fehéregyházi csa ta u t á n beszél ték, hogy az ütközet előtti napon egy zsidó 
k é m pá l inká t á ru l t az orosz t áborban . Azonban n e m ju to t t t udomásá ra , hogy az 
orosz de rékhad a város [Segesvár] e l lenkező o lda lán helyezkedet t el, kü lönben B e m 
n e m m e r t e vo lna megkockáz ta tn i ezt a v a k m e r ő vál la lkozást . Egy segesvár i polgár 
vol t az, aki a kora reggeli ó r ákban a fehéregyházi e rdőben jár t , és j e len te t t e az orosz 
t á b o r b a n az el lenség közeledését, az orosz előőrsök ugyanis fogságba estek. A B e m 
közeledtét je len tő első h í r véte le u t á n a város szélén he lyezkedtem el, a m i k o r a 
gyalogosok lövései még csak szórványosan vo l tak ha l lha tók . Az orosz t á b o r b a n n a g y 



volt a sürgés-forgás, az egyes csapategységek ekkor foglalták el kijelölt helyüket. 
Mikor Engelhardt a csatatér felé lovagolt, mindenütt, ahol elhaladt, csapatai hangos 
szóval köszöntötték. Este l iviandi ulánusok Segesvárra hozták Bem hintóját. Midőn 
ők ezzel a piactéren megálltak, egyikük német nyelven a következőket mondta: 
„Én, néhány ulánustársammal együtt, üldözőbe vettem, majd utolértem a hintót. 
A kocsiból egy fiatal tiszt ugrott ki, akit lekaszaboltunk, őt egy öregebb tiszt 
követte [a leírás szerint biztosan Bem — Heinrich Müller megjegyzésel. Ekkor visz-
szatérő huszárok támadtak meg, az idős tisztet egy lóra kapták és elvágtattak vele." 
Tekintettel arra, hogy én feltehetőleg egy vagyok azon kevés ember közül, aki 
még életben van, és mint a segesvári evangélikus gimnázium századában szolgáló 
egykori nemzetőr a fehéregyházi csatát elejétől kezdve annak döntő szakaszáig 
igen előnyös látóhelyről különös érdeklődéssel figyelemmel kísértem, ezért az ott 
történteket részletesen és hitelesen tudom ismertetni. Petőfi, aki a harcban szintén 
elesett, már reggel Bemmel együtt a csatatérre kocsizott, de ő, amint mondják, nem 
volt a harcosok között, hanem Fehéregyházán egy sütőkemence tetejéről követte az 
ütközet lefolyását. A brassói Anton Kurz, aki mint íróember volt ismeretes, ugyan­
csak a csatatéren lelte halálát. 

[A fehéregyházi csata után] Bem Keresztúron át Marosvásárhelyre menekült, 
azonban, miután Kolozsvárról 4000 főnyi erősítést kapott, ezzel augusztus 4-én 
Nagyszeben alá vonult, és a gyenge orosz védőrséget egy éjszakára kiszorította a 
városból. Augusztus 6-án Szeben mellett Lüders tábornok döntő győzelmet aratott 
Bem hadai felett, és ezzel a felkelők hatalma Erdélyben teljesen megtört. 

Augusztus 12-én Lüders még egyszer a forradalmi hadak ellen vonult, és a 
szászsebesi csatával felszabadította Gyulafehérvárt. Három nappal ezután Zsibónál 
15 000 felkelő letette a fegyvert. Kossuth, Bem és több más tábornok Orsovánál tö­
rök területre menekült. Ezzel véget ért a véres dráma. 

ALEKSZANDR GERSKOVICS 

A szibériai Petőfi-legenda nyomában 

Minden népnek halhatatlanok a hősei. Petőfi esetében ez a megállapítás kétsze­
resen igaz: ót holtan senki sem látta. 

Ismeretes, hogy 1849. július 31-én a 26 éves költő, aki sohasem volt katonai 
szolgálatban, Bem tábornok harcoló seregének önkénteseként részt vett a segesvári 
véres ütközetben. E csata lényegében az utolsó összecsapás volt a magyar forra­
dalmi csapatok, valamint az osztrák császár és az orosz cár egyesült hadseregének 
erői között. Augusztus 13-án a magyar seregek Világosnál letették a fegyvert. Petőfi 
ezt a napot már nem érte meg, Segesvár mellett nyomtalanul eltűnt azon, a Fehér­
egyháza és Héjjasfalva közti útszakaszon, ahol utoljára látták egy ulánus-támadás 
ellen védekezve. Neve nem szerepelt az elesettek, sebesültek és fogságba esettek 
listáján. 

És ekkor kezdtek megszületni a legendák. 



A szerző könyvének címlapja 

A köztudat n e m b í r t és nem a k a r t 
belenyugodni Petőfi h a l á l á n a k gondola tá ­
ba. Ta lányos e l tűnése a n é p r e szakadt sze­
rencsét lenség legválságosabb p i l l a n a t á b a n 
egész é le tének és a lko tásának sajátos lá t -
noki színezetet adott . A költő, f o r r a d a l m á r 
és nemzet i hős Petőfi a lakja mélyen be­
hatol t népe szellemi életébe. A l egendáka t 
a legkülönbözőbb emberek köl tö t ték: r o ­
m a n t i k u s á lmodozók és ka landorok , kö l ­
tészetének lelkes t isztelői és komoly t u d ó ­
sok. Mindezek szóban és í r á sban t anús í to t ­
ták, hogy lá t t ák Petőfi nyomai t a sors ­
döntő n a p u tán , különböző he lyeken és 
különböző a l a k b a n : Szerb iában , Román iá ­
ban , Csehországban, Pé t e rvá ron , sőt még 
a távoli Sz ibér iában is. 

A Petőf i - legendák között a legszívó-
s a b b n a k az a vál tozat bizonyult , mely sze­
r int é le tú t já t Sz ibér iában fejezte vo lna be. 
Ez a „szibériai legenda" mind j á r t a 
segesvári csa tá t követően el ter jedt , s a 
ko r t á r sak sokáig h i t tek benne . Még a fel­
v i lágosul tabb e lmék is ingadoztak, e lhigy-
gyék-e végérvényesen a költő halá lá t . „Még 
mindig beszélik, hogy Petőfi S. él. T ö b ­

bek között Kazinczy Gábor is. — í r ta Erdélyi J á n o s Szemere Miklósnak 1850. ápr i l i s 
10-én —, én mesének t a r t o m az egészet, a n n á l inkább , mivel szegénynek a nevé t 
sok ingyenélő felölté Pes ten is, szét is az országban, hogy a l amizsná t nyer jen , mi 
n e m egy csavargónak s ikerül t már " (Erdélyi János levelezése II. Budapes t , 1962. 27). 

1877-ben Magyarországon pe r t ind í to t tak egy magá t Manassesnek nevező k a ­
l andor el len, ak i azt ál l í tot ta , hogy a cári hadse regben szolgált Oroszországban, és 
ot t ta lá lkozot t Petőfivel . Az egyik b í ró é lese lméjű kérdésére , hogyan h a n g z a n a k az 
orosz ka tona i vezényszavak, a vádlo t t n e m tudot t felelni. Kiderül t , hogy Manasses 
va lóban több évet r abságban töltött , de n e m Szibér iában, h a n e m a nagyvá rad i bö r ­
tönben , közbűn tény elkövetéséér t . 

A „szibériai legenda" e század 30-as, 40-es éveiben h i r te len v i rágzásnak indu l t . 
Dienes András , ak i h a t a l m a s és k imer í tő anyagot gyűj töt t össze a költő u to lsó 
nap j a i r a vona tkozóan , r á t ap in t az igazságra, amikor megál lapí t ja , hogy a vad h í r e k 
„egy háborús hangu la t vele járói" (Petőfi a szabadságharcban. Budapest , 1958. 542). 

Az osztrák Neues Wiener Tagblatt 1936. jú l ius 30-án A láncravert költő h a n g ­
zatos c ím a la t t h í r t adot t Petőfi (Petrovics) Szibér iában, Ika tovo falu mel le t t m e g ­
ta lá l t s ír járól . Később egy szemfüles újságíró „felfedezett" egy Horva th nevű vo l t 
cár i hadseregbel i tábornokot , ak i az I. Miklós á l ta l á l l í tólag 1849-ben Szibér iába 
száműzöt t magya r szabadságharcosok u t ó d j á n a k ad t a ki magá t . 

De a l egmegdöbbentőbb , a képzelete t felcsigázó közlést Az Est 1939. ápri l is 26-í 
száma je len te t t e meg. Bará tos i L é n á r t h Lajos i smer t magya r földrajz tudós, ak i 
1909-ben a svájci Geck professzor expedíc ió jának rész tvevőjeként Sz ibé r i ában j á r t , 



most, ha rminc év mú l t án ny i l a tkoza tában azt á l l í tot ta , hogy Csita mel let t , K ö r ö z s -
Körös f a luban látot t egy s í rkövet a következő, tör t magyarságga l ír t szöveggel: 

Alexander Stepanovics Petrovics 
honveg ernagi 

Halva itt: 
1857. május 18. 

Ő csinálta falut Körözsöt. 

Barátos i Léná r th ehhez hozzáfűzte, hogy saját szemével l á t t a Petőfi a sz t a ­
lát és ta lá lkozot t a falu elöl járójával , egy bizonyos Vaszili j Vaszil jevics Dragomanov-
val, aki, b á r gyengén, de beszélt magyaru l , és azt mond ta , hogy dédapja , Drago­
m á n Sándor Bem a la t t szolgált. (A Barátos i L é n á r t h r a vonatkozó anyagot idézi 
Dienes A n d r á s : Petőfi a szabadságharcban, 386.) 

Az első v i l ágháború u t á n Szibér iából haza té rő hadifoglyok még h ihe te t l enebb 
verziókat ter jesztet tek. A Petőfi „szibériai bolyongásáró l" szóló anyagok tek in té lyes 
helyet tö l tenek be abban , a Petőf i - i rodalmat felölelő é r tékes ka ta lógusban , melyet a 
Magyar T u d o m á n y o s Akadémia I roda lomtudomány i In téze tében Kiss József ál l í tot t 
össze. A „ t anúk" többsége a l egképte lenebb mesékke l á l l t elő. És m i n t t ö r t é n n i 
szokott, minél h ihe te t l enebbek vo l tak e mesék, a n n á l nagyobb érdeklődés t vá l t o t t ak 
ki. Egyesek azt á l l í tot ták, hogy Petőfi ha lá lá ig ó l o m b á n y á b a n dolgozott, mások azt 
közölték, hogy Cs i tában benősül t egy ke reskedő csa ládjába , ismét mások lá tn i vé l ték 
Ugrában véres zubbonyá t és ka rd já t . E h í r ek kapcsán a legtöbbet emlegete t t föld­
rajzi e lnevezések a Szelengir (vagy Szelger) folyó, Ikatovo falu, B a r k a falu a Bar— 
guzin to rko la tában , v a l a m i n t I l iszunszk (más források szer int I l jusinszkaja) . Va lak i 
azt híresztel te , hogy Sz ibér iában Petőfi kéz i ra ta i ra b u k k a n t a k , és ott m a g y a r e rede ­
t iben ismeret len versei je len tek meg. 

És bá r a sok m e n d e m o n d a és legenda ny i lvánva lóan hamis , meseszerűségük 
el lenére is sokaka t meg t u d t a k téveszteni , és nemcsak a be n e m ava to t t aka t . A nagy 
költő és író, I l lyés Gyula pé ldául Petőfije 1952-es k i a d á s á n a k függelékében b e v a l l j a , 
hogy va l amikor ó is „becsapódot t" , á térez te „a ha jdan i Petőf i -várók izgalmát , m e g ­
ható hiszékenységét" , me lye t „a b izonyta lanság , a remény-szü l te ké tkedés" hozot t 
létre (Illyés Gyula : Petőfi. Budapes t , 1952. 328). 

1956 augusz tusában Dienes Andrá s neves Pe tőf i -ku ta tónak s ikerül t régi te rvé t 
megvalós í tan ia : a m a g y a r — r o m á n Akadémia i Munkaközösség élén könyvekkel , t é r ­
képekkel , körzővel felszerelve k iszámítot ta Petőfi h a l á l á n a k helyét ; ez u t á n a ku ta ­
tók részletes je lentés t í r t ak és emlék táb lá t á l l í to t tak a Fehéregyháza és Héj jasfa lva 
közti országúttól néhány méte rny i re . De a Segesvár t tú lé lő Petőfi bo lyongásának 
legendája, meginga tva és lefojtva, a h a m u a la t t még ezek u t á n is tovább izzik. 

Abból a meggyőződésből k i indulva , hogy ha Petőfi egyet len n a p p a l túléli a 
segesvári csatát , h í r t ad magáró l , bá rhova vesse is a sors szeszélye, e sorok í ró j a 
megpróbál t tuda tosan „becsapódni" , és úgy e l indulni a „szibériai legenda" nyomá­
ban. A mítoszokat n e m lehe t pusz t án m a t e m a t i k a i számí tásokkal legyőzni. Ha ezek 
valóban mítoszok, akkor tényekből kel l k i indu ln iuk , amelyeke t va lak i h a m i s a n 
értelmez, jó vagy rossz szándékból , de mind ig azzal a törekvéssel , hogy a k íván t 
dolgot va lóságosnak tün tesse fel. 

Mi vajon a „szibériai l egendában" a spekula t ív fantázia t e rméke , és mi az „ á b r á n ­
dok édes üdvössége"? N e m hoz-e több e redmény t a legenda gyökerének pozitív v i z s ­
gálata, min t puszta t agadása vagy megvető lekezelése? Ha s ikerül megér teni , h o n ­
nan indulhatot t el a legenda, ez ta lán n e m világít ja meg az orosz—magyar k a p c s o l a -



t ok egyik h o m á l y b a n m a r a d t pon t já t? Röviden szólva, a ku t a t á s két i r á n y b a n in ­
d u l t meg, és két ké rdés re keres te a vá lasz t : 1. mi lyen a lap juk v a n azoknak a h í ­
reszte léseknek, hogy 1849-ben m a g y a r szabadságharcosoka t Sz ibér iába i r ány í to t t ak ; 
2. t a lá lha tó-e Sz ibér iában nyoma a n n a k , hogy Petőfi ott j á r t volna . 

Azt elég k ö n n y ű vol t megál lap í tan i , hogy a magya r hadifoglyokat a világosi 
fegyverletétel u t á n á t a d t á k az osztrák pa rancsnokságnak . A. A. Nyepokojnyicki j Az 
1849-es erdélyi háború leírása (Opiszanyije vojni v Transzilvanyii v 1849 godu. 
Szankt -Pe tyerszburg , 1858) c ímű könyvében mel lék le tkén t közöl egy Jegyzék az 
osztrák parancsnokságnak nyugta ellenében átadott magyar foglyokról e lnevezésű 
okmányt . A szerző, aki m a g a is a segesvári csata rész tvevője volt , és Szkar ja ty in tá ­
bornok ha lá la u t á n á tve t t e a csapa tok vezénylését , idéz egy adatot , amely szerint 
„Segesváron fogságba ke rü l t ek : t iszt — egy sem, a lsóbb r a n g ú — 300". 

Min t m á r mondot tuk , Petőfi Segesvárná l civil r u h á b a n volt, és e ké t rova t 
egyikébe sem kerü lhe te t t . Igen, de h á t h a mégiscsak h iba tö r t én t? Nyepokojnyicki j 
é r tesülésé t l evé l t á rak ada ta iva l kell e l lenőrizni . 

A moszkvai Központ i Ál lami Had tö r t éne t i Levé l t á rban (KÁHTL) több h ó n a ­
pon át t a n u l m á n y o z t a m a „VUA" megjelölésű, A magyarországi hadjárat c ímet viselő 
a lap vaskos i ratcsomóit . Köz tük sok r e n d k í v ü l é rdekes o k m á n y t t a lá l t am, kezdve a 
segesvári ü tközet eredet i tervétől , me ly ugyanazon Nyepokojnyicki j a l á í rásá t viseli 
(5383. ügyirat) , egészen addig a t i tkos rendelkezésig, me ly szigorú in tézkedés t í r 
elő „ a n n a k é rdekében , hogy a ka tona i rangot viselők és különösen a t isztek a 
lehető legkevesebbet é r in tkezzenek a helybel iekkel , főleg a város i lakosokkal , ak ik ­
nek veszélyes gondolkodásmódja , á l l andó lázadó szel leme a l egá r t a lmasabb ha tássa l 
l ehe t" (5368. ügyirat , 14. lap). Rüdiger , Lüders , A n r e p a t ábornokok számta lan je len­
tése kéri , sürget i és végül követel i , hogy a m a g y a r hadifoglyokat h a l a d é k t a l a n u l 
ad ják á t az osz t rák ha tóságoknak (az egyik je lentés kezdődő ko le ra j á rvány t eml e ­
get). Világos u t á n a csapatok pa rancsnoka i m e g k a p j á k a megfelelő szigorú u tas í tás t 
Paszkevics t ábornagy tó l : az összes hadifoglyokat , a lengyel nemzet iségű személyek 
kivételével , miné l előbb á t a d n i az osz t rákoknak! Há t Világos előt t? Nem tö r t én t -e 
vajon olyan eset, hogy va lamely ik tú lbuzgó hadvezér kelet felé indí tot t , még ha csak 
kisebb csopor tokban is, foglyokat, a m i a l k a l m a t adha to t t vo lna a m e n d e m o n ­
dák ra , majd később a legenda születésére? 

Több hónapos keresés u t á n végre e lő t tem feküdt egy gyöngybetűs Jelentés. 
Címzése : „A Hadrake l t Hadsereg Főpa rancsnokának , Paszkevics T á b o r n a g y Úrnak , 
Varsó he rcegének és e r iván i grófnak". Alá í ró ja az 5. gyalogos had tes t pa rancsnoka , 
Lüders gyalogsági t ábornok , ak inek csapa ta i Segesvárná l is harcol tak . Az o k m á n y 
másod ik o lda lán szó szer int ez ál l : „Az utóbbi időben ej te t t foglyok nagy t e rhe t j e len te t ­
t e k seregeinknek, ezért u tas í t ásba a d t a m a hadi foglyoknak 2 ezres oszlopokban, a Zsi to-
mir i ezred egyik zászlóal jának fedezete mel le t t Tömösre i rányí tásá t , a h o n n a n Da­
n e n b e r g t ábo rnok fe lada ta t ovább küldeni őket Bukov inába , Csernovicba. A t iszteket 
e lkü löní te t tük , hogy ne befolyásolhassák az egyszerű k a t o n á k a t ú tközben, és vissza­
t a r t o t t u k őket a r ementu r i* e rődben, Bem hadsegéde és hadbiztosa , Kiss és Bicsei 
kivételével , ak ike t min t fon tosabbaka t Bukares tbe k ü l d t ü n k Danenbe rg t ábornok­
hoz, Galícia Ka tona i Pa r ancsnokának , H a m m e r s t e i n t á b o r n o k n a k való á t adás véget t" 
(5351. ügyira t , 371. és 372. lap). 

* Valószínűleg elírás. Rementurt két megvizsgált helységnévtár (Dicţionar is ­
to r i c al local i tăţ i lor din Trans i lvan ia , întocmit de Coriolan Suciu, vol. II, 1968, Ed. 
Academiei Republicii Socialiste România és A Magyar Korona Országa inak Hely­
ségnév tá ra . Budapest, 1900. Szerkeszti Dr. Jekelfalussy József) egyikében sem sike­
rült felfedezni. — A fordító megjegyzése. 



E sorok o lvasásakor n e m h i t t em a szememnek , ú j ra és ú j ra e lo lvas tam az 
e l sőként emlí te t t m a g y a r nevet . Bem hadsegéde? De hiszen Petőfi is hadsegéde volt 
Bemnek, és nyomós bizonyí tékok v a n n a k a r ra , hogy Segesvárná l is be tö l tö t te ezt a 
tisztséget. De sajnos, az o k m á n y b a n megjelöl t név n e m lehet t évedés : B e m n e k va ­
lóban volt Kiss S á n d o r n e v ű hadsegéde . A k u t a t á s szála kicsúszott a k e z e m b ő l . . . 

De a k i áb rándu l á s sa l együt t azt is megérez tem, hogy a l egendá t övező t i tokza­
tos homály szétfoszlóban van . Tel jesen logikus feltételezni, hogy amikor a költő 
e l tűnésének h í re e l jutot t va l amely ik szemtanúhoz , ak i l á t t a a kele t felé menete lő 
honvédek oszlopát, a l egenda cs í rá jában m á r megszülete t t . K i tud ta , hová viszik a 
foglyokat? Csernovicba? Buka res tbe? De hiszen Magyarország felől nézve ezek is 
á l lomások lehe t tek Szibér ia felé. Ki t é rdeke l t a „Petőf i - legenda" szempont jából , hogy 
a foglyok Bukov inábó l v isszafordul tak és haza té r t ek — a cár n e m óhaj tot ta , hogy 
még magya r lázadók is legyenek Sz ibér iában , v a n ott né lkü lük is elég fo r rada lmi 
e lem. 

Lássuk tovább , mi a helyzet azzal a Horva th n e v ű orosz tiszttel , ak i egy Szibé­
r i ába száműzöt t 48-as szabadságharcos u t ó d j á n a k ad t a ki magá t . 

Ú j r a be l emerü l t em a l evé l t á rak anyagába , szolgálati l a j s t romokba , ügyi ra tokba , 
a m í g az o k m á n y o k a l ap j án meg n e m győződtem arról , hogy v a l ó b a n lé tezet t egy 
Horvá t t ábornok , po l tava i nemes fia volt , 1859-ben születet t U k r a j n á b a n , és k a r r i ­
er jé t a Ke le t -Kína i Vasú t igazgató jaként fejezte be , h a n e m számí t juk a dühöd t 
szovjetel lenes fehéremigráns szerepét , melyet az Október i Fo r r ad a l o m u t á n betöl­
töt t . 

Min t a K Á H T L anyagaiból s ikerül t megá l l ap í t anom, a cári hadse regben 
az első v i l ágháború előestéjén körü lbe lü l tíz Horva t n e v ű tiszt szolgált, t öbb ­
ségükben H a r k o v és Po l t ava vidékéről . Közü lük csak egy ér t el m a g a s a b b 
tiszti rangot , és több m i n t húsz évig szibériai szolgála tban volt. Dmi t r i j Leo-
nyidovics H o r v a t n a k h ív ták , Sz ibér iába ezredesként kerü l t , 1895-ben az 
I. Usszuri zászlóalj pa rancsnoka , ma jd 1902-től a Ke le t -Kína i Vasú t igazga­
tó ja le t t (1. A tábornokok jegyzéke rangidősség szerint, összeáll í tva 1914. 
ápr i l i s 15-én, Pe t rográd , 338). D. L. Horva t tő lem felfedezett tel jes szolgálat i 
t áb l áza t a i (KÁHTL, 360. i ra tcsomó, 358. és 378. okmány) a r ró l t anúskodnak , 
hogy 1859. jú l ius 25-én Poltava mel le t t születet t , helybeli nemesek tő l s zá rma­
zott, pravoszláv va l l ású volt , szolgála tá t 1879-ben zászlósi r angban , testőrségi 
utász-zászlóal j beosztot t t i sz t jeként kezdte . Egy másik, 1911-ből származó, a 
ha tá rőrszo lgá la t i önál ló had te s t á l ta l k iá l l í to t t „személyi ügyi ra tcsomó" h iva t a ­
losan tanús í t ja , hogy Horva t az a m ú r o n t ú l i körze tben hosszú ideig tel jesí tet t 
szolgálatot , és ugyanakko r fényt der í t e n n e k az e m b e r n e k a becsvágyó je l le­
mére , ak i magas funkciója e l lenére sok éven á t t a r tó pereskedés t folytatot t a 
Ke le t -Kína i Vasú t főnökségével ka tona i és n e m admin i sz t r a t ív r a n g b a n tör ­
t é n ő e lőlépte tésének jogairól (1. K Á H T L , 301. i ra tcsomó, 703. okmány) . Köny-
nyen megtör ténhe te t t , hogy 1917 u t á n az idegenbe szakadt , öreg és megkesere ­
det t emig ráns tábornok , aki a vé le t len folytán Magyarországon e l ter jedt neve t 
viselt, megfelelő a lanya let t a bécsi „sárga" sajtó szenzációs h í rverésének . 

Ezek u t á n következhete t t a feladat más ik fe lének a megoldása : r á t é r n i a 
Petőf i - legenda n y o m a i n a k fe lku ta tásá ra m a g á b a n Sz ibér iában , te rmészetesen , h a 
i lyen nyomok léteznek. 1968 őszén e célból Csák Gyula m a g y a r í ró (az Élet és Iro­
dalom m u n k a t á r s a ) k í sé re tében a Bajkál - tó v idékére u t az t am. E k ö r ü l m é n y n e k k ü ­
lönösen örül tem, m e r t így a k u t a t á s b a n m i n d k é t é rdeke l t fél képvise lve volt. 

1968. szep tember i7-én az I rku tszk i Ál lami Egyetem v i lág tör téne lem tanszé­
kén összegyűltek Szibér ia és a Ba jká lon tú l t ö r t éne tének és tá j k u t a t á s á n a k legna­
gyobb szakemberei . A megbeszélésen részt ve t t ek : Sz. V. Sosztakovics professzor, a 
tanszék vezetője, a t ö r t é n e t t u d o m á n y o k doktora , száműzöt t lengyel fo r r ada lmárok 
leszármazott ja; F. A. Kudr j avcev professzor, számos, Szibér ia XVI I I—XIX. századi 
tör ténetével foglalkozó m u n k a szerzője; V. G. Tyukavk in professzor, az I rkutszki 



Pedagógia i Főiskola Szovjetunió tö r téne te t anszékének vezetője, a t ö r t é n e t t u d o ­
m á n y o k doktora , Szibér ia X I X . század végi — X X . század eleji tö r téne té rő l szóló 
m ű v e k szerzője; Sz. F. Koval j docens, a Sz ibér iába száműzöt t dekabr i s t ákró l és l e n ­
gyel pol i t ikai száműzöt tekrő l szóló i smer t m u n k á k szerzője. 

A meghívot t tudósok egytől egyig és, sajnos, habozás né lkü l k i j e len te t t ék , 
hogy tő lünk h a l l a n a k először a r ró l a „feltételezésről, miszer in t a h í res m a g y a r 
költő, Petőfi Sándor a Ba jká lon tú lon j á r t volna". Idézek n é h á n y részletet a felszó­
lalásokból (a beszélgetésen készül t feljegyzések t u l a jdonomban t a l á lha tó gépírásos 
szövege a lap ján) . 

T Y U K A V K I N professzor: B á r m e n n y i r e is igyekezett vo lna a cári k o r ­
m á n y t i tokban t a r t a n i Petőfi szibériai száműzetését , h a va lóban szó le t t vo lna 
erről , a n n a k „nyomai" m e g m a r a d t a k vo lna a l evé l t á rakban . A Kelet -Szibér ia i 
Főigazgatási Alap és az I rkutszki Főkormányzósági A lap eléggé ép á l l apo tban 
m e g m a r a d t (nem égett el az 1879-es i rkutszki tűzvészben) . Ezeket az i r a toka t 
ku ta tók tucat ja i t anu lmányoz ták , de senki sem ta lá l t o lyan anyagot , m e l y 
száműzöt t magyarokró l vagy k o n k r é t a n Petőfiről adot t vo lna hír t . Ez h a t a l m a s 
szenzációt je len tene , és a tö r t énészeknek rögtön t u d o m á s á r a j u t n a . . . 

Azonkívül , teljes bizonyossággal k i je lenthet jük, hogy mindazoknak , a k i k 
Szibér iába kerü l tek (még az életfogytiglani k é n y s z e r m u n k á r a vagy b ö r t ö n b ü n ­
te tésre í t é l t eknek is) megvol t a lehetőségük a r ra , hogy felvegyék a kapcso la to t 
a „szabadon levőkkel" ; a száműzöt tekre és a depor tá l t t e lepesekre ez még in ­
k á b b vonatkozik (Barátosi Léná r th „h í radásábó l" í télve Petőf inek szabad t e ­
lepesnek kel le t t vo lna lennie , ha egyszer „megalap í to t ta Körözs falut". A 
szibériai közvé lemény együttérzéssel v isel te te t t a száműzöt tek, kü lönösen a z 
ér te lmiségiek i ránt , és segí tségükre volt. 

K O V A L J docens közbeszólása: Még h a Petőfi el is a k a r t a vo lna k e r ü l n i 
a f igyelmüket , a helybel iek r á t a l á l t a k vo lna : Szabasnyikov, Basznyin , B u t y i n 
kereskedők i roda lmi szalonjai fe l té t lenül fe lku ta t t ák volna. 

T Y U K A V K I N professzor: A k k o r i b a n a száműzöt tek között dekab r i s t ák , 
pe t rascsevis ták , lengyel felkelők éltek, jórészük i roda lmár , és m i n d e n b izony­
nyel t u d t a k vo lna Petőfiről . Azt pedig ha t á rozo t t an á l l í that juk, hogy az ösz -
szes pol i t ikai „bűnösök", még a bö r tönbe zá r t ak és a kénysze rmunkások i s , 
meg ta l á l t ák a lehetőségét a levelezésnek, döntő többségüknek pedig a l evé l ­
vá l t ás t h iva ta losan is megengedték . 

K U D R J A V C E V professzor: Petőf i re semmiféle u ta lás t n e m t a l á lunk a 
fo r rada lmi mozga lmak Kele t -Szibér iába , így a Ba jká lon tú l r a száműzöt t r é sz t ­
vevőinek visszaemlékezéseiben sem. Sz. V. Maksz imov neves orosz ku ta tó , a k i 
a laposan á t t a n u l m á n y o z t a a m ú l t századi szibér iai k é n y s z e r m u n k á s o k r a és 
száműzöt tekre vonatkozó anyagokat , h á r o m részes, Szibéria és a kényszer­
munka (Szibir i katorga, 1871.) c ímű a lapve tő m u n k á j á b a n egy szóval sem tesz 
emlí tés t magya r hadifoglyokról . 

Petőfi szibériai száműzetésének legendája az ún. „gar iba ld is ták" k ö r é ­
ben is s zá rny ra ke lhe te t t ; ők Európa különböző országaiból ke rü l t ek lengyel 
földre, és hadi foglyoknak t a r t o t t á k maguka t . Fe lmerü l a kérdés , n e m v o l ­
t ak -e köz tük magya rok? 

A S Z E R Z Ő : Mi a vé leménye azokról a kö l teményekről , ame lyek á l l í t ó l ag 
„Petőfi S." a lá í rással Sz ibér iában f e lbukkan tak? 

K U D R J A V C E V professzor: Ne fe ledkezzünk meg Mihai l Mihaj lov s z á m ­
űzött költőről , aki K a d o j á b a n élt, és Petőfiből is fordítot t . K ö n n y e n meg tö r ­
ténhe te t t , hogy az ő fordí tásai a d t a k t ápo t az i lyen h í reknek . 

K O V A L J docens : 1951-től dolgozom a Politikai száműzetés Szibériában 
a XIX. században t é m á n , meg i smerked t em az i rkutszki és omszki te rü le t i l e ­
vé l t á rak , az Október i F o r r a d a l o m Központ i Ál lami Levél tá ra és m á s a r c h i v u ­
mok pol i t ikai ügyi ra ta iva l , d e soha egyet len o k m á n y sem kerü l t a kezembe, s 
még u ta lás t sem t a l á l t a m olyan m a g y a r hadifoglyok szibériai száműze tésére , 
így t ehá t Petőf i re vona tkozóan sem, akik a 48-as szabadságharc résztvevői le t ­
tek volna. Az a legenda, me ly szer int Petőfi t Sz ibér iába vi t ték, és 1857-ig a 
Bajká lontú lon , a maga a lap í to t ta fa luban élt, m i n d e n tö r t éne lmi a l apo t né l ­
külöz. A pol i t ikai száműzöt tek felügyeletét végző cár i r endőrség gyakor l a t ában 
egyet len o lyan eset sincs, me ly a külső vi lágtól va ló teljes e lkülönülésrő l 



t anúskodna . A külföldről idekerü l t poli t ikai száműzöt tek pedig az oroszokhoz 
mér t en még kevésbé vo l tak elszigetelve. 

A szibériai közéle tben a száműzetések m i n d e n h u l l á m a idején nagy 
érdeklődés t t a p a s z t a l h a t u n k a pol i t ikai száműzöt tek i rán t . Nem lehe t tek vo lna 
kivéte lek a m a g y a r hadifoglyok sem, h a va lóban Szibér iába ke rü l t ek volna, 
még kevésbé az akkor m á r h í rneves Petőfi. Sz ibér iában e l ter jedt Petőf i - legen­
dáró l sz intén n incs t udomásunk . Ugyanakkor a dekabr i s tákró l , lengyelekről és 
más poli t ikai száműzöt tekrő l számos legenda jöt t l é t re ezen a v idéken. 

A beszélgetést S Z E R G E J VLAGYIMIROVICS SOSZTAKOVICS ezzel 
zá r t a le : A Petőfi ba jká lon tú l i e l temetéséről szóló verzió ellen, úgy gondolom, 
sok érv szól. Különösen a r r a gondolok, hogy a cár i k o r m á n y n e m hagy ta vo lna 
a köl tőt szigorú felügyelet né lkül , e n n e k pedig n y o m a m a r a d t volna a levél­
t á r a k b a n . Meggyőződésem, hogy a l egendának e l l en tmond Petőfi r endk ívü l i 
egyénisége is : ha é le tben marad , n e m hal lga t nyolc hosszú éven á t ! Hí r t adot t 
vo lna magáró l , h a n e m másként , l ega lább a Szibér iából hazá jukba visszatérő 
lengyel pol i t ikai száműzöt tek ú t j án . 

Kérdezhe t jük , mi há t a helyzet végül is a m e n d e m o n d á k k a l ? Úgy vélem, 
tovább k u t a t n i azt, hogyan kele tkezet t és t e r jed t az é le tben m a r a d t Petőfiről 
szóló legenda szibériai vál tozata , nemcsak r e n d k í v ü l érdekes , de nagyon szük­
séges is. 

A mai s zakemberek e vé leménye i tel jes m é r t é k b e n megegyeznek az é r d e m ­
te lenül elfeledett lengyel felkelő, A d a m Mirniczky t anúskodásáva l . Mirniczky 
1849-ben B e m hadse regében harcol t , később az 1863-as lengyel felkelés rész t ­
vevője volt, és e n n e k szétverése u t á n I rku t szk mel le t t tö l tö t te száműzetése éveit. 
Haza té r te u t án , 1877-ben a sa j tóban nyilatkozik, és ha t á rozo t t an visszaver i azokat 
a híreket , ame lyek szer int Petőfi Sz ibér iában j á r t vo lna : „ . . . m é g a l egkemé­
nyebb k é n y s z e r m u n k á k r a í t é l t eknek is joguk vol t h á r o m h ó n a p b a n egyszer csa lád­
j u k n a k í rni — í r ta a lengyel légió vol t t ag ja —, s mi válaszokon k ívül mosóruháka t , 
pénzt s tb. is k a p t u n k . . . Vajon Petőfi n e m élt vo lna e jó t é t eménnye l? Ez n e m gon­
d o l h a t ó . . . n e m vagyok oroszbará t , h a n e m az igazság tek in te téből ki kel l j e l en tenem, 
hogy az orosz t isztek, a h iva t a lnokok és a po lgárok igen köz lékenyek vo l t ak s sok 
nevezetesebb száműzöt te t illetőleg, k iknek nevei régen feledésbe mentek , szolgál tak 
felvi lágosí tásokkal . Ők b izonnya l Petőfiről is t u d t a k vo lna v a l a m i t s ezt t u d a t t á k 
v o l n a . . . " (Magyar Polgár, 1877. 136.; 538—539. — Idézi Dienes A n d r á s : Petőfi a 
szabadságharcban, 312—313, 542). Azonban Mirn iczkynek — ak i többek között a r ró l 
is írt, hogy a Sz ibé r i ában töl töt t sok év a l a t t egyet len m a g y a r r a l ta lálkozot t , s az 
sem száműzött , h a n e m p r é m k e r e s k e d ő vol t — ezt a fontos és é r tékes t anúskodásá t 
n e m ha l lo t t ák m e g azok, a k i k a n n y i r a h i t t ek a „bolyongó Petőfi" l egendájában , hogy 
becsukták fülüket az é r t e l em szava előtt , és a t ényekke l szemben a fantáziá t részesí­
te t ték e lőnyben. 

A szibér iai tö r ténészekke l t a r to t t megbeszélés u t á n még m a r a d t egy kétséges 
pont : mi t t u d h a t u n k meg a földrajzi e lnevezésekről , v a n - e Szelengir-Szelger , Körözs -
Körös, Ikatovo, Ugra, B a r k a és I l i szunszk-I l jus inszkaja? 

Valóban , mi t kezd jünk a m a g y a r fo r rásokban szereplő tuca tny i folyó, község, 
falu nevével? Ki t ud feleletet adn i a r ra , hogyan torzu l tak el a kétszer i -háromszor i , 
oroszról m a g y a r r a és vissza, oroszra fordí tás so rán? Minden ú t egy emberhez — 
M. N. Melhejevhez, az i rkutszki egyetem docenséhez, a földrajzi t u d o m á n y o k k a n d i ­
dátusához, a Ba jká lon tú l és Szibér ia h e l y n é v k u t a t á s á n a k a maga n e m é b e n egyedül­
álló szakemberéhez vezetet t . Vele közösen összeál l í to t tunk egy különleges t áb láza ­
tot: felül vízszintesen fe lsorakozta t tuk a Petőf i - legendával kapcsola tos összes föld­
rajzi e lnevezések magya r vál tozata i t , ma jd ba l r a függőlegesen lefelé egymás u t á n 
bejegyeztük a Ba jká lon tú l 1806-ban, 1888-ban, 1908-ban, 1945-ben, 1954-ben és 1966-
ban készült t é rképe inek és a t l a sza inak címét, és végül k i tö l tö t tük a keletkezet t fehér 
kockákat. 



Szelengir vagy Szelger: m i n d e n t é rkép fe l tünte t i a Szelenga folyót, me ly a 
Bajká l - tóba ömlik, Szelengino falut az Anga ra egyik szigetén a Kezsma folyó fölött 
és még egy Szelengát , a Léna baloldal i mellékfolyóját . 

Körös vagy Körözs falu, de még v a l a m i hasonló sem szerepel egyik t é r k é ­
pen sem. 

Urga : az 1855-ös t é r k é p e n v a n egy Argada , a Barguz in baloldal i mellékfolyója. 
Az 1888-as t é rkép fe l tünte t i K a r g á t és Argát , a Barguz in jobbolda l i mel lékfolyóját , 
míg a legújabb, 1966-os t é rkép megnevezi a Burgá t és az Ulan-Burgá t . 

Ika tovo: az 1855-ös t é rképen meg ta l á lha tó az Ikat , a Vi ty im egyik mel lékfo­
lyója, az 1888-ason szintén, s végül az 1954-es t é rképen megje lenik Pod - Ika t falu é s 
az Ikatszkij-szoros. 

A legtöbb vesződséget a Barguz in to rko la t ában fekvő B a r k a falu okozta. A l eg­
első, 1806-os t é rkép megjelöli a Borka folyót a Bajkál- tótól északra, a ma i Kotye l -
nyikov-fok közelében, va l amin t a Csorka folyót n e m messze a Barguz in to rko la tá tó l ; 
az 1855-ös t é rképen t a l á l t u n k egy Birkát , a K u d u n mellékfolyóját az Uda folyó 
közelében; az 1888-as t é rképen v a n a Burga (Ulan-Burga) , a Barguz in ba lo lda l i 
mellékfolyója, és az U lan -Burga hegyhá t ; a 1908-as a t l aszban ez m á r Barguj folyóvá 
változott a Barguz in mellet t , és tovább Burguj néven f o l y i k . . . 

I l iszunszk vagy I l jusinszkaja falut s a j n á l a t u n k r a egyet len t é rképen sem s ike­
rü l t felfedezni. 

A „bolyongó Petőfiről" szállongó legenda t ehá t legenda m a r a d t . És h a d d m a ­
rad jon továbbra is az, min t a népnek nemzet i géniusza ha lha t a t l anságá ró l szőtt gyö­
nyörű á lma . 

Gáll Erzsébet ford í tása 

Részletek, A. A. Gerskovics Petőfi költői sz ínháza (Poetyicseszkij t yea t r Petőf i . 
Izdatyelsztvo „Nauka". Moszkva, 1970) című könyvéből. 

Györkös Mányi Albert festménye 



IFJÚSÁG-NEVELÉS 

Bartók- és Kodály-kórusok tolmácsa 

Nem krónikát írok: felmutatom Nagy István karnagy és zenetanár példáját. 
Amikor majd megírják a romániai magyar zene történetét, neve után ott fog. 

állni a jelző: k o r á n a k legkiválóbb román ia i m a g y a r karvezető je . 
H o n n a n indu l t ? Mi lyen vol t a n n a k a közösségnek a zenei képe, ame ly N a g y 

Is tvánt a d t a n e k ü n k ? 
Legerősebben t a l án a népda l szólt a tízes és húszas évek tá ján , a m i k o r e l emi 

és középfokú t a n u l m á n y a i t végzi Csíkszeredán. A műzené t a különböző hangszereken 
játszó lelkes műkedve lők (köztük zeneileg igen jól képzet t műkedvelők) és a Csíksze­
redai Da l - és Zeneegyle t ének- és zenekara képvisel te . 

A kis g imnazis ta h a m a r részt kér a vá roska zenei életéből, vezet i az iskola 
ének- és zenekará t , kamarazene -hangve r senyek né lkülözhete t len szereplője, szülő­
földjének n a g y r e m é n y ű művészjelöl t je . 1925-ben ír ja ró la a Csíki Lapok: „Nagy 
Is tván h e g e d ű j á t é k a . . . az est l egkimagas lóbb pont ja . A m i r é szünk re azonban e n ­
nél sokkal t ö b b . . . Örvende tes be je lentése egy gyönyörű pe r spek t í vákban bon takozó 
művész egyéniségének, ame ly vá rosunkbó l indu l t és sokat fog ha l l a tn i magáró l . " 

Rövid idő a la t t m i n d e n t megtanu l t , ami t Cs íkszeredán meg tanu lha to t t . A t o ­
v á b b t a n u l á s á ldozatokat követe l t : n e m volt más mód, ké the t enkén t le kel le t t u t az ­
nia Marosvásá rhe ly re (hat-hét óra i döcögés vonat ta l ) , a k i t űnő zeneiskolába. T a n á r a 
és bá tor í tó ja Metz Alber t , az iskola a lapí tó- igazgatója , ma jd Haják Káro ly hegedű­
művész és zeneszerző. 1924-ben ír ja neki Metz A l b e r t : „Édes Pis ta , én hétfőn dé l ­
u tán 5 órakor p róbá t t a r tok . Legjobb lenne , h a m a g a v a s á r n a p dé lu t án m á r meg­
jönne, hogy k ip ihenhesse magá t . Hétfőn délelőt t á t v e n n é n k együt t a zenekar i m ű v e ­
ket, s dé lu tán ig meg is t a n u l n á úgy nagy jában . Vár ja szíves jóaka ró ja Metz A." 

Ekkor m á r Marosvásá rhe ly — éppen Metz Alber t és t á r sa i le lkes szervezői 
m u n k á j á n a k e r e d m é n y e k é n t — az ország egyik fontos zenei központ ja , k i tűnő h a n g ­
ve r seny te remmel (benne a gyönyörű orgonával) és lelkes, hozzáér tő közönséggel. 
A város zenei é le tének felidézése véget t fel kel l soro lnom n é h á n y a t a legkivá lóbbak 
közül, ak ik 1914 és 1923 között a Zenekedve lők T á r s a s á g á n a k megh ívásá ra fel léptek 
Marosvásárhe lyen : P a b l o Casals (1914), J a n Kube l ik (1915), T h o m a n I s tván (1916), 
Vecsey Ferenc (1917), Székelyhídy Ferenc és Medek A n n a (1921), a bukares t i C a r ­
men-kórus (1922), B a r t ó k Béla (1922), George Enescu (1923). 

Ha mindehhez hozzávesszük az iskola (amelynek a két v i l ágháború között k ibo ­
csátott d ip lomái t á l l a m u n k főiskolai d ip lomákkén t i smer i el) k i t űnő t a n á r a i n a k n a g y ­
számú k a m a r a h a n g v e r s e n y é t és a zeneiskola szimfonikus z e n e k a r á n a k 1911 óta r e n d ­
szeresen meg ta r to t t évi 3—4 hangversenyé t , akkor megér t jük azt a r endk ívü l i vonzó­
erőt, amelyet Marosvásá rhe ly gyakorol t a f iatal muzs ikusra . Ennek a vonzóerőnek . 



A marosvásárhelyi tanítóképző énekkara (1939) 

tu la jdoní tha tó , hogy a budapes t i Liszt Fe renc Zeneakadémia hegedű t a n s z a k á n a k 
elvégzése u t á n a felkínál t lehetőségek e l lenére sem m a r a d t a v i lágvárosban , h a n e m 
hazajöt t és a marosvásá rhe ly i t an í tóképzőben vál la l t t aná r i állást , m e r t a zeneileg 
jó l felkészült t an í tók és karvezetők nevelését t a r to t t a legsürgősebb teendőjének. 

* 

K a m a r a m u z s i k u s i s ikerei számot tevőek a főiskolát követő években, s m á r első 
marosvásá rhe ly i kórushangversenye i is igazi revelác ióként ha to t tak . De mielőt t 
műsora i t és azok fogadta tását i smer te tném, n é h á n y szóval u t a l n o m kell a kórusok 
akkor i szervezési mód já ra és a divatos műsorokra . 

A h a r m i n c a s évek de rekán (amikor Nagy I s tván a kórusmozga lomba b e k a p ­
csolódik) az énekka rok az 1867-ben A r a d o n megalak í to t t Országos Daláregyesüle t 
örököseként fellépő Román ia i Magyar Dalosszövetség szervezeti kere te i között t evé­
kenyked tek . A kórusok — a közös éneklés é rdekében — önkéntesen a lakul tak . M u n ­
ká juka t az egységektől az országos vezetőségig válasz to t t szervek i rány í to t ták . Így 
m i n d e n é n e k k a r elnököt, a le lnököt , t i tkár t , pénz tá ros t és ka rmes t e r t vá lasz to t t m a g á ­
n a k ; megvásá ro l t a a szükséges hangszereket , ko t ta tá r t , döntöt t egyenruhája , j e lvénye 
és zászlaja felől. A kórusok jövede lme a kórus tagok fizette tagdí jakból és az elő­
adások bevéte léből állott . Az országos szerveket ( tanácskozó testület , elnök, a le l ­
nök, t i tkár , pénz tá ros , országos karnagyok) az énekka rok vezetősége választot ta . 

A Román ia i M a g y a r Dalosszövetség m i n t jogi személyiség önál lóan biztosí­
tot ta , k i adványa i révén, a kórusok ko t táva l tö r ténő el lá tását , megszervezte a kü lön ­
böző kerüle t i és országos versenyeket , zeneszerzői pá lyáza toka t h i rde te t t , karvezető i 
t an fo lyamoka t szervezett , és k iad ta a Szövetség havi folyóiratát , a Magyar Dali. 
A tárgyal t időszakban a Románia i Magyar Dalosszövetség körü lbe lü l 200 kórus t t ö -



mörí te t t . (Hasonlóképpen működö t t a R o m á n és a Német Dalosszövetség.) A vázol t 
szervezeti felépítés évszázados t apasz ta la tok a l ap j án a laku l t k i (már az 1867-es 
Daláregyesülete t is hasonló módon szervezték), és megfelel t a kórusmozga lom é r d e ­
keinek. 

Nem úgy a Dalosszövetség műsorpol i t iká ja . H a e lmondha t juk : k i tűnő szer­
vezeti kere teke t örökölt az 1867-es Daláregyesüle t tő l , éppúgy e lmondha t juk azt is , 
hogy korszerű t len műsorpol i t iká t . 

Az énekka rok műsora , nemcsak ná lunk , h a n e m szomszédainknál is nehezen 
korszerűsödött és vá l t fokozatosan művész ibbé . N á l u n k az „örökségen" k ívül az is 
lassí totta a folyamatot , hogy a Román ia i Magyar Dalosszövetség vezetősége k i t ű n ő 
szervezőtehetséggel megáldot t , de u g y a n a k k o r konzerva t ív és jórészt negyed-ötöd­
rangú zeneszerzőket népszerűs í tő muzsikusokból ál lott . 

A m i a Dalosszövetség vezetőségét je l lemezte , az n e m je l lemezte m i n d e n egyes 
karvezető munká j á t . A legjobbak repe r toá r j a m a is pé ldá ja lehet a n n a k , m i k é n t 
kell a nemzetközi és hazai zene i roda lomból a legér tékesebbet és l egkorszerűbbe t 
kiválasztani . 

A legjobbak között is megtisztelő helyet v ívot t ki m a g á n a k a marosvásá rhe ly i 
taní tóképző fiatal z ene t aná ra , Nagy Is tván . Nézzük m e g az 1937—38-as iskolai évben 
(egyetlen tanévben!) e lőadot t m ű v e k l is tá já t : 3 népdalfeldolgozás, 4 m ű klasszikus 
és modern r o m á n szerzőktől, 5 egyházi népének , 1 gregor ián mise, 4 mote t ta , 1 m a d ­
rigál, egy-egy Haydn- , Mozar t - és Liszt -kórusmű, 5 m ű Kodá ly tó l (köztük a Mátrai 
képek, Székely keserves s a Jézus és a kufárok), és Bar tók Egynemű kórusaiból 

3 mű, összesen 29. Ebben a jegyzékben 
m á r je len v a n n a k az egész előadói p á ­
lyáján leg inkább népszerűs í te t t zenei 
s t í lusré tegek: a népda l , a gregor ián , a 
reneszánsz zene, a klasszikus és r o ­
mant ikus , va l amin t a r o m á n és m a g y a r 
klasszikus és ko r t á r s muzsika . 

A népda l t — a sekélyes „nó tázga-
tás" dömpingjéve l szemben — mind ig 
repe r toá r j a a l apkövének tek in te t te . De 
a népda lének lésé r t nemcsak min t e lő­
adóművész küzdött , h a n e m az iskola fa­
lain be lü l és k ívül végzett taní tó i m u n ­
ká jának is egyik a lapve tő célja volt a 
népda l megismer te tése . I lyen „nép t an í ­
tói t e t t " -kén t kel l számon t a r t a n u n k a 
tőle kezdeményeze t t népda les teke t „Da­
lol junk együtt!" c ímmel . A korabe l i 
p l aká tok t anúsága szer in t az es teken 
„nemzet iségre , va l l á s ra és n e m r e v a l ó 
tek in te t né lkü l" mindenk i részt v e h e ­
tet t . Balogh Edgár í r ja ezekről a széles 
körben népszerűvé vá l t népda les tekrő l 
egyik, 1942-ben megje lent c ikkében A 
dalos Nagy István vallomása c ím a la t t , 
hogy a népdales tek nagyszámú rész tve­
vője „a hé tköznap i élet, a m a i ezernyi 
gond közepet te is szívesen fogadta m a -Nagy István-előadás plakátja 



gába a nyi lvános é n e k ó r á k kincsét" . Meg­
eml í tendő, hogy hangversenye i t is, a m i ­
kor m ű s o r á n a k stí lusa megengedte , n é p ­
dalokkal kezdte. 

Másik fontos e leme vol t Nagy Is tván 
r epe r toá r j ának a reneszánsz k ó r u s m u ­
zsika. Születésének p i l l ana t ában — sok év­
századdal ezelőtt — m i n d e n feltétele meg­
volt annak , hogy az a r s nova zenéje Er­
délyben el ter jedhessen (gondoljunk az 
erdélyi fe jedelmek u d v a r t a r t á s á n a k kor­
szerű zenei életére vagy pé ldáu l a r ra , hogy 
Pa les t r ina Báthory Zs igmondnak ajánlot ta 
madr igá l ja i egy kötetét) . A tö r téne lem sa­
já tos a laku lása folytán n á l u n k mégis csak 
nyuga t -európa i „új jászületésével" egyidő-
ben — a ha rmincas években — válha to t t 
közkinccsé. Ennek a fo lyamatnak is kez­
deményezője és leghiva to t tabb előadója 
Erdé lyben : Nagy Is tván. 

A reneszánsz „réteg" m á r első m ű ­
sora iban je len volt , és miu t án kórusa 
e lsa já t í to t ta a megszóla l ta tásához szüksé­
ges összes sajátos eszközöket, egész estét 
betöl tő mote t t a - és madr igá lhangve r seny 
meg ta r t á sá r a vál la lkozot t 1939. márc ius 
18-án. 

A hangve r sennye l je lentőségéhez mél­
tón foglalkozott a korabel i sajtó. Legjel lemzőbb a sok mél ta tó c ikk közül azoknak 
a vé leménye , akik a Nagy Is tván e lőadta m ű v e k p a r t i t ú r á i n a k k iadásá t gondozták. 
Ke rény i György a következőket ír ja (Énekszó: Budapes t , 1939. ápri l is) , m i u t á n fel­
sorolja a bemuta to t t műveke t : „Ezek a mi Nyugat i Kórusok c ímű gyű j t eményünk 
k ivá lóbb darab ja i . Arról áb rándoz tunk , hogy majd egyszer [ . . . ] a Pa le s t r ina kórus 
vagy a Székesfővárosi É n e k k a r rendez ünnep i bemuta tóes te t ezekből a r e m e k m ű ­
vekből . S íme, mindezeke t megelőzve a kis v idéki vá ros [ . . . ] Marosvásá rhe ly k i ­
csiny (25 tagú) d i á k - é n e k k a r a küldi el a b e m u t a t ó h í ré t ! Nagy I s tván t a helybeli 
újság a legnagyobb karveze tők mel lé áll í t ja, s működésé t új korszak kezde tének 
n e v e z i . . . A marosvásárhe ly i közönségről n e m m o n d h a t nagyobb dicséretet , min t 
hogy Lasso, Vit toria , Pa les t r ina , Monteverd i műve i t megisméte l te t te ." 

Sajnos, háború előtti hangversenye i rő l csak egyet len lemez készül t : a m a r o s ­
vásárhe ly i t an í tóképző d i ákkórusának e lőadásában (hat csíki népda l és Kodá ly 
Székely keservese), s így mé l t a t á sukkor csak a korabel i saj tóra és a ko r t á r sak 
visszaemlékezései re v a g y u n k uta lva . Meg kell jegyeznem, hogy a kor tá r s kr i t ika 
egyönte tűen e l i smer te Nagy Is tván r epe r toá r j ának újszerűségét és a megszólal ta­
t á s magas művészi sz ínvonalát . Csak egyetlen idevágó idézet, Dr. Metz I s t v á n n a k — 
Metz Alber t f iának — tol lából : „Nagy meglepetés volt a ka to l ikus g imnáz ium 
szombat i hangversenye . Az ifjúsági da lka r az agyoncsépel t »műdalok« h e l y e t t . . . 
folklorisztikus kompozíciókat adott elő. F inom intonáció, zökkenő nélkül i összjá­
ték, ökonomikus d inamika és lendüle tes r i tmus je l lemezte a kórust . Emel le t t a 
Magoss Etel t á r sa ságában előadott Bar tók (hegedű-duók) és Kozma Gézával in te r -

Madrigál-hangverseny plakátja 
(Marosvásárhely, 1939) 



M adrigál-hangverseny plakátja (Kolozsvár, 1939) 

pretá l t Kodá ly hegedű—gordonka duó ar ró l győztek meg, hogy Nagy Is tván m i n t 
előadó és k a m a r a m u z s i k u s is egyik legkiemelkedőbb művésze szűkebb hazánknak . " 

A klasszikus r o m á n zeneszerzők közül a h a r m i n c a s évek r epe r toá r j ában leg­
gyak rabban Ion Vidu neve szerepelt . Ta l án ezeknek a Nagy I s tván- i e lőadásoknak 
is része lehet abban , hogy ma a román ia i magya r é n e k k a r o k n a k éppen Ion Vidu 
az egyik legkedvel tebb r o m á n zeneszerzője. 

A népdalok, népdalfeldolgozások és a reneszánsz, va l amin t a r o m á n zene 
mellet t Nagy I s tván r epe r toá r j ának leglényegesebb „rétegét" Bar tók és K o d á l y 
kompozíciói képvisel ték. 

Nagy I s tván országos Bar tók -bemuta tó i a következők: 

1936. február 29: a Hegedű-duókból (Magoss Etelkával) a következő m ű ­
vek: Prelúdium és Kánon, Mese, Szerb tánc, Szúnyogtánc, Máramarosi tánc, 
Învîr t i ta bătrînilor. Majd 1936. ápri l is 26-án: Párnástánc, Bánkódás, Rutén 
kalamajkó, Erdélyi tánc. 

Bar tók 44 hegedűduóját teljes egészében b e m u t a t t a : 1946. december 
10-én az első felét, majd 1947. j a n u á r 14-én a másod ika t (Zsurka Péter , B u d a ­
ház i -Fehér Miklós, Hoca Gergely, Márkos Alber t , Kouba P a u l a köz reműködé­
sével). A m ű egy-egy szólamát h á r o m - h á r o m hegedűs já tszot ta . 

1937. február 26-án — az Egynemű kórusokból: Ne menj el!, Játék, Jó-
szág-igéző (a marosvásá rhe ly i ka to l ikus g imnáz ium kórusával ) . 

Teljes egészében: 1946. október 31-én (első 13 mű), 1947. ápr i l is 22. (14—27. 
mű, a Kamarakórus sa l ) . 

1939. február 2-án — Négy régi magyar népdal férjikarra (a Maros­
vásá rhe ly i Iparosegylet Dalkörével) . 

1949. j ún iu s 13-án — Négy szlovák népdal (a Kamarakórussa l ) . 
1951. ápr i l is 8-án — Magyar népdalok vegyeskarra (a Kamarakórus sa l ) . 

A népda lok és a reneszánsz zene ter jesztéséért — m i n t eml í t e t t em — n e m ­
csak e lőadóművészként , h a n e m í r á sban és szóban egya rán t harcol t . Ugyanez e l ­
mondha tó azonban Bar tók és Kodá ly muzs iká jáva l kapcso la tban is. Bar tók je len­
létét jelzik pé ldáu l az iskolai n e v e l ő m u n k á j á b a n — é n e k k a r á n a k műsora in kívül —, 
a taní tóképzőben szervezet t kot taolvasás i versenyek, melyeken Bar tók legnehezebb 
szólamait kel let t első l á t ás ra énekeln i (például a Meghalok Csurgóért kezde tű 
kánont). E r re a nevelői m u n k á r a emlékeznek a Bar tók Egynemű kórusainak elő-



adásáról c ímű t a n u l m á n y írói (Borsai I lona, B. Csillag Lujza, Hegyi Erzsébet) is 
könyvük e lőszavában: „E helyen sze re tnénk köszönetet mondan i azoknak, ak iknek 
vezetésével először m é l y e d h e t t ü n k el e müvekben . Nagy I s tván [ . . . ] , Bárdos 
Lajos [ . . . ] t a n á r a i n k ny i to t t ák meg szemünke t a mélyebb összefüggések fel isme­
résére. Ha va l ami t helyesen l á t t unk meg, e lsősorban nek ik köszönhet jük." 

Az iskolán kívül i nevelői t evékenységnek is fontos részét a lko t ták Bar tókró l és 
Kodá lyró l t a r to t t e lőadásai . Ba r tók Egynemű kó rusa inak eml í te t t da rab ja i t pé ldául 
i lyen ny i lvános e lőadás i l lusz t rá lásaként m u t a t t a be. Ezt a b e m u t a t ó t m i n d e n k é p p e n 
ki kell e m e l n ü n k Nagy I s tván Ba r tók -bemuta tó inak sorából, m e r t m i n d e n bizonyí­
ték amel le t t szól, hogy az eml í te t t m ű v e k az ó vezényletével hangzo t tak fel először 
a világon. (Adatok az Egynemű kórusok magyarország i bemuta tó i ró l : ú jsághír 1937. 
április 20-án a kecskemét i bemuta tóró l , idézi Kristóf Káro ly Beszélgetések Bartók 
Bélával c ímű könyvében ; a budapes t i bemuta tó ró l Bar tók ír M ü l l e r - W i d m a n n asz-
szonynak 1937. május 24-én kel tezet t levelében.) 

A Ba r tók -bemuta tók felsorolásával e l é rkez tünk ahhoz az időponthoz, amikor 
búcsút m o n d a marosmen t i városnak , és 1941-ben a kolozsvári t an í tóképzőben vá l ­
lal állást . 

Mielőt t még a „vásárhe ly i fejezetet" l ezá rnám, h a d d eml í t sem meg, hogy Nagy 
Is tván a K e m é n y Zsigmond Társaság n e m egy felolvasó estjén lépet t fel v e n ­
dégként ; mind ig szívesen lá to t t művésze vol t az erdélyi í rók i rodalmi est jeinek, 
művészete t ehá t m á r a másod ik v i l ágháború előtt is a román ia i m a g y a r ku l tú ra 
megbecsül t , szerves részét a lkot ta . 

E fejezet zá rá sakén t a cikkek özönét idézhetném, amelyek a Nagy Is tván v e ­
zet te kórusok szereplését (a tan í tóképző d a l k a r a mel le t t 1935-től a Marosvásárhe ly i 
Magyar Iparos Egylet Da lkörének is k a r m e s t e r e volt) és az 6 k a m a r a m u z s i k u s i 
hegedűjá téká t dicsérik. Áll jon i t t he lye t tük Antalffy E n d r é n e k az összes k r i t i k á k 
kvintesszenciájá t hordozó m é l t a t á s a : „A g y e r m e k k ó r u s . . . gyermekeink , ak ikben 
a m i lelkünk, a mi gyötröt t é l e tünk él. S í r n u n k kell ö römünkben , hogy ők a d n a k 
n e k ü n k ma este egy órányi művészi é lményt . Á m u l n u n k kell , hogy az iskolai nevelés 
m a m á r i lyesmire is képes, hogy ilyen légies egységbe foglaljon egy k i s e m b e r ­
csoportot. A nevelés c s o d á j a . . . én k ívánok é le tünkben még számos i lyen csodát." 

A „kolozsvári fejezet" első ké t évt izede meghozza s z á m á r a előadói és nevelői 
t evékenységének kitel jesedését . Már az első évek gazdagok művész i s ikerekben. 
Kodá ly ké t r e m e k m ű v é n e k ősbemuta tó já t vezényl i : a k ó r u s á n a k a jánlo t t Balassi 
Bálint elfelejtett énekét (1942) és A 121. genfi zsoltárt (1943); 1941-ben és 1943-ban 
nagy s iker re l vendégszerepel Budapes ten a marosvásárhe ly i , majd a kolozsvári 
tan í tóképző é n e k k a r á v a l : egész es té t betöl tő mote t ta -es te t vezényel Kolozsváron 
Muzica Divina c ímmel (a t e rvbe vet t Muzica Profanára a h á b o r ú mia t t m á r n e m 
k e r ü l h e t e t t sor). 

A Balassi Bálint elfelejtett énekének budapes t i b e m u t a t ó j á n és az az t meg­
előző p róbákon Kodá ly Zol tán is részt vet t . Nagy I s tván máig őrzi a m ű kü lön-
l e n y o m a t á n a k egy pé ldányá t ; ebbe Kodá ly olyan d inamika i és egyéb je leket veze­
te t t be, ame lyek n e m szerepelnek a közreadot t ko t t ákban , és így a kompozíció elő­
a d á s á r a vonatkozó szerzői e lképzelések pó to lha ta t l an d o k u m e n t u m a . 

* 
A felszabadulás u tán , a Zenei és Színművészet i Főiskola igazgatójaként Bartók 

művei c ímen nagyszabású hangversenysoroza to t kezdeményez , melyen az e lhangzó 
m ü v e k elemzésével , a zeneszerző egyéni nyelveze tének ismertetésével , műhe ly ­
t i tka inak , zsenial i tása jegyeinek fel-felvi l lantásával vezeti be ha l lga tóságát Bar tók 
művésze tébe . Hét hangversenyen közreműködöt t az akkor i Kolozsvár művésze inek 



színe- java: Halmos György, Márkos Alber t , Szabó Géza, Zsurka Pé t e r és mások. 
1948-ban megválasz to t ták a Román ia i Magyar Dalosszövetség örökébe lépő Bar tók 
Béla Dalosszövetség e lnökévé. 

A Bar tók-hangver senyeken m á r az 1946-ban a lak í to t t új é n e k k a r r a l lépet t fel. 
Ezt a kórust , ame ly t izenkét évig vol t je len művelődés i é l e tünkben , a zenei közvéle­
m é n y mint az ország egyik legkivá lóbb é n e k k a r á t t a r t o t t a ny i lván . A sok mél ta tó 
cikk közül mindössze egyet idézzünk; Romeo Ghircoiaşu írja a Făclia 1955. márc ius 
27-i s zámában : „ . . . a Nagy I s tván vezényel te k a m a r a k ó r u s a preklassz ikus polifo-
nisták — Monteverdi , Gastoldi , J a n n e q u i n s tb . — műveiből mu ta to t t be. Tolmácso­
lásában Nagy I s t v á n n a k s ikerül t v isszaadnia e m ű v e k h u m a n i s t a eszmegazdagságát , 
élet- és természetszerete té t ." 

Az akkor tá j t t anu ló fiatal muzs ikusoknak — ak ik a kórus tagjai lehet tek, köz­
tük m a g a m is — e n n é l több vol t : a kórushangzás nagyszerű iskolája. H a d d ik tassak 
ide egy csokorra valót t a n í t v á n y a i n a k visszaemlékezéseiből . 

G u t t m a n Mihá ly írja a Művelődés 1970. szep tember i Ba r tók - számában a B a r ­
tók: Egynemű kórusok e lőadásá ra vona tkoz ta tva : „Első legmélyebb emléke im között 
őrzöm ezeknek a Nagy I s tván női k a m a r a k ó r u s a á l ta l való megszóla l ta tásá t . Szebben, 
tökéle tesebben azóta sem ha l lo t t am, pedig m a g a m is az összest be t an í t o t t am leány­
kó rusomnak és n e m egy külföldi kó rus megszó la l t a tásában is végigélveztem. De ha 
m á r emlékezem, m o n d j a m el azt is, hogy a Magyar népdalokat k ó r u s á n a k be tan í tó 
Nagy I s tván egyet len p róbá já ró l sem h iányoz tam, és v a l a m e n n y i p róba nemcsak 
zenei é lmény, de a leghasznosabb k ó r u s t a n u l m á n y is vol t s z á m o m r a . . . " Herédi 
Gusztáv a kolozsvári t an í tóképzőben t a n u l Nagy I s tván tó l : „A k ó r u s d a r a b o k t a n u ­
lásakor Nagy I s t v á n . . . a l aposan e lemezte a da l l am és a szöveg összefüggéseit, 
megvi lágí tot ta a szerző el járásai t , eszközeit, m e g m a g y a r á z t a . . . , hogy i t t vagy ott 
mi lyen céllal a lka lmaz a szerző néha fülsér tőnek tűnő hangokat , egész da l l amsoro ­
kat. M e g t u d t u k . . . , hogy Bar tók mi t épí te t t be a magya r vagy r o m á n népzenéből 
m ű v e i b e . . . idővel m á r meg t u d t u k kü lönbözte tn i egyes da lokban a népi muzs ika 
elemeit és az egyéni sajátos ba r tók i hozzáadást ." B i r t a l anné Fogarassy Jud i t és Bir-
t a l an József a kolozsvár i K o n z e r v a t ó r i u m karveze tés szakán vo l tak növendéke i . 
Idézzünk egyik leve lükből : „A legtöbb d iák va lamely ik t a n á r á t választ ja eszmény­
képül . A m i e szményképünk Nagy I s tván : karveze tésórá i és kóruspróbá i felejt­
hete t len emlékkén t vésődtek t u d a t u n k b a . " 

A K a m a r a k ó r u s s a l m u t a t t a b e Kolozsváron 1948. május 14-én (ezúttal is meg­
előzve minden más előadást) Kodály Missa Brevisét. A K a m a r a k ó r u s műsora i a v á ­
zolt e lgondolások szer int a laku l tak , gazdagodva k i t űnő haza i kompon i s t ák : Jodá l 
Gábor , S ig ismund Toduţă , Márkos Alber t , T u d o r J a r d a , va l amin t a szocialista orszá­
gok zeneszerzőinek, pé ldául a szovjet zeneszerzőknek a kórusműve ive l . 

Az 1950 és 1960 közötti időszak leg ismer tebb része egész tevékenységének. Ezért 
erről csak röv iden : k a m a r a k ó r u s á n a k á l l andó vezetésével p á r h u z a m o s a n a karveze tés 
t a n á r a a Gheorghe Dima K o n z e r v a t ó r i u m b a n ; éveken á t k a r m e s t e r e a kolozsvár i 
Magyar Ope rának (fontosabb bemuta tó i Kodá ly : Székelyfonó, Minuetto Serio, Kállai 
kettős). 

1958-ban megszűnt a K a m a r a k ó r u s . Fel jegyezhet jük Nagy Is tván utolsó nyi l ­
vános szereplését i s : 1962. f eb ruá r 6, a marosvásá rhe ly i Népi Együt tes k ó r u s á n a k 
élén. 1961-től a karveze tés szakon sem tan í t m á r . 

Nagy I s tván ma még e re jének te l jében levő művész , akitől a hazai művelődés 
még sokat vár . Ki lehe tne mél tóbb nevelője a ka rveze tők új n e m z e d é k é n e k ? 

Ezért n e m í r t am k rón iká t : f e l m u t a t t a m Nagy I s tván pé ldá já t ! 
Szabó Csaba 



SZEMLE 

Farkaslaka 1922—1970 

Jövőre ünnepelhetnénk Tamási Áron ötvenéves írói jubileumát, de 
már az idén halálának ötödik évfordulójára kellett emlékeznünk. Alig 
hihető, hogy fél évtized telt el, amióta Farkaslakára végképp visszatért, 
nem üdvözölhetve többé szeretett testvéreit, rokonságát, a gyerekkort 
ismerősöket; azért hihetetlen az az 1966. május 26-a, mert nem a csen­
det, a némaságot hozta el hozzánk, sőt inkább azóta sűrűsödött meg 
Tamási Áron jelenléte — régi műveivel (nyomtatásban, színpadon) 
csakúgy, mint mások emlékezéseiben. Farkaslaka ismét élő valósággá 
vált irodalmi életünkben — nem csupán az autósok állnak meg a falu 
határában, a „két cserefa tömött árnya" alatt s bennebb, a szegénység 
hatalmára emlékeztető szülőháznál. Ahhoz, hogy a legértékesebb örök­
ség is aktivizálódjék, sokféle tényezőre van szükség; ezeknek a szeren­
csés (vagy pontosabban: kielemezhető) összejátszása folytán Tamásinak 
ma „konjunktúrája van", mondhatnánk, ha nem éppen tőle állna a 
legtávolabb ez a csúnyán-materiális, üzleti kifejezés. Kétségtelen, hogy 
ebben a megnövekedett odafigyelésben az író testvéröccse, Tamási Gás­
pár is részes: jórészt Tamási Áron népszerűségének köszönheti első 
könyve, a Vadon nő t t gyöngyvirág viszonylag gyors megjelenését, de 
ez a testvéri emlékezés ugyancsak növelte az érdeklődést Farkaslaka 
iránt. „A Tamási-képen immár »a kissebbik is rajta van«" — olvas­
hattuk nemrég egy köszöntőben, amely a Marosvásárhelyi Írók Társasága 
1970-es irodalmi díjával kitüntetett Tamási Gáspárt üdvözölte. 

Negyvenegynéhány évvel bátyja után tehát, a nagyapa-korban lévő, 
iskolázatlan székely földműves (a közismert történet szerint az ujját 
ellőtt Áron helyette ment az udvarhelyi gimnáziumba) megajándékozta 
a falujabelieket egy újabb könyvvel. A meglepetés múltán, a megbe­
csülést és szeretetet jelző díj fényében, egyúttal a szükségessé vált máso­
dik kiadás alkalmából érdemes a műhöz közelebb hajolnunk — irodal­
munk egészét érintő hitekhez és tévhitekhez juthatunk így közelebb. 
Nem kerülhetjük meg Tamási Gáspár szembesítését Tamási Áronnal 
— s ez már csak azért sem méltánytalan, mert „a kissebbik" sokat kö­
szönhet bátyjának, maga az emlékező könyv ennek a szembesítésnek 
a vállalása. A cím a tollba mondott, posztumusz Tamási-műre, a V a d ­
rózsa ágára emlékeztet — bár, úgy tudom, ez a kéziratot gondozó, a 



könyvhöz előszót is író Kányádi Sándortól származik. A Vadon nő t t 
gyöngyvirág szép és pontos cím: pontos, ha valóság-hátterére, Tamási 
Gáspár kaszálók, erdők látta életére gondolunk, amelyet napsütés, szél, 
zápor nem kímélt, városi összkomfort nem óvott; de már kevésbé pon­
tos, ha a szavak hangulatára figyelünk. Inkább Tamási Áronhoz illő 
a könyvcím, mint Gáspárhoz e tekintetben — és ez nem kötölőzködés 
akar lenni az idős szerző mentorával, hanem egy fontos, sokat vita­
tott irodalomesztétikai kérdés előtérbe állítása, újabb vitára bocsá­
tása. 

Dokumentum és szépirodalom viszonyáról van szó ismét. A kötet 
mentegetőző, emberien természetes s éppen ezért rokonszenves utósza­
vában írja Tamási Gáspár: „En nem írtam semmi különös dolgot ebben 
az írásban, sem olyant, hogy valakit személyileg sértsek vele, hanem 
csak azt, ami a valóságot fedi." Tamási Gáspár valóban nem írt sem­
mi különös dolgot, „csak" egyszerűen az életét, amely mindössze annyi­
ban tér el más székely parasztemberekétől, hogy az ő testvére volt Ta­
mási Áron. A falusi hétköznapok dolgos egyhangúsága s a ritka ünnep­
napok sorakoznak benne: vízhordás a felnőtteknek, majd előlépés a 
kaszálók közé, szénégetés, ismétlődő katonáskodás, szerelmek és házas­
ságok, születések és temetések, kikapcsolódásként újra és újra a kocsma, 
italozás. („Mi ott nemcsak ettünk, hanem ittunk is nagy örömünkre, 
mert az ember úgy tesz, ha öröme van, akkor is iszik, ha búja van, 
akkor is igen. Különösen a székely ember, mert azoknak ismerem leg­
jobban a természetét, mert magam is az a fajta vagyok.") Ez az élet­
forma alakítja a lényegében szigorú erkölcsöket, a „kicsire nem néző" 
keménységet, amely emberéletbe kerülhet (a gyermek Tamási Gáspárt 
is majdnem elvitte a tüdőgyulladás, az apa csak nehezen engedett a 
család rábeszélésének, hogy vállalják az orvossal járó költségeket), a vir-
tuskodást s a gyakorlati szempontokat szem előtt tartó szerelmi erköl­
csöt. (Az apa így óvja diákfiát a lányoktól: „Áron fiam, én neked azt 
mondom, hogy te amíg diák lész, addig a lányoknak hagyj békét, mert 
valamelyik megbotlik a nagy szerelemben, s akkor mindjárt kettő lesz 
b e l ő l e . . . Már nincs olyan sok hátra, amíg az érettségi vizsgát leteszed, 
s utána meglássuk, mit hoz a jövő. Mert a szerelem olyan dolog, hogy 
azt, ha valaki egyszer megkóstolja, hát nem tudja abbahagyni. Már­
pedig neked még elérkezik ez a fele.") Egy-egy tréfás, anekdotikus eset 
is bekerül a könyvbe, mint az például, amikor részegen elalszik a 
szénaboglyában, s a tolvaj a szénával együtt szekérre rakja; az ilyen 
történetek azonban ritka kitérők. Egy székely „boldog ember", a farkas­
laki Joó György életét olvashatjuk a Vadon nőt t gyöngyvirágban (de 
a Móricz Zsigmond-i beavatkozásnak köszönhető arányosság híján) — 
a „gyöngyvirág" így tulajdonképpen kívül reked e könyvön. 

Újra és újra átlapozva Tamási Gáspár emlékezését, meglepődve 
tapasztaljuk, hogy milyen kevéssé játszik szerepet benne Tamási Áron. 
Persze, életrajzi vonatkozásokat bőven találunk itt, de hogy történetesen 
író az az Áron, csupán a megélhetés, a kereset, a jólét szempontjából 
érdekli a falut, legalábbis testvéröccse megvilágításában. „Esti harang­
szóra a testvérek és a szomszédok mind ott voltak, hogy lássák azt a 
madárlátta embert, akiről azt beszélik, hogy írogat, s hogy abból meg 



is él" — olvassuk a Vadrózsa ágában, s az írónak e szelíd gúnnyal meg­
fogalmazott szavait igazolva látjuk Tamási Gáspár emlékezésében: „Egy 
alkalommal, amikor itthon volt, mondtam én neki, hogy bátyám, miért 
n e m választott maga ennél egy más pályát, ahol rendes havi fizetést s 
utána öregsége idejére nyugdíjat kapna. Erre így szólt 5: Hát te mit gon­
dolsz, mi kellett volna hogy legyek? Erre én sorolni kezdtem egymás 
után az állásokat, mondom, hogy hát orvos, ügyvéd, állomásfőnök, tör­
vénybíró vagy a bankban pénztáros vagy pedig mérnök, ha nem, akkor 
valamelyik gyárban igazgató vagy tanár." Az író válasza, mely a függet­
lenséget emeli ki, kommentár nélkül marad. Mint ahogy kommentár nél­
kül marad Tamási Áron valamennyi regénye, novellája, naplója — szól­
jon bár a testvérekről —, a Vadon nő t t gyöngyvirágból nem tudhatjuk 
meg azt, hogy hatottak-e otthon ezek a könyvek, de még annyit sem, 
legalább olvasták-e őket. Egyáltalában: a napi gondokon, kötelességeken 
túl semmit sem látunk a vágyból valami szépre, valami többre — ami a 
csodálatos székely folklórt, népművészetet teremtette. Ha a Vadrózsa 
ágából vett idézetet összeolvassuk a testvér emlékezésével, úgy tűnik, 
n e m egyéni érzéketlenségről van szó, hanem a falu erkölcsi felfogásá­
ról, mai életszemléletéről. 

Az 1966-ban félbeszakadt írói vallomásban található a következő 
megállapítás: „az irodalom azon múlik, hogy miképpen tesszük a sza­
vakat egymás mellé." Nos, Tamási Áron és Gáspár sok tekintetben ro­
kon módon teszi egymás mellé a szavakat, mégis lényegi különbség van 
közöttük. Az, ami a dokumentumot, bármennyire is kedves, értékes le­
gyen számunkra, az irodalomtól, a művészettől elválasztja. Mert az írói 
gond és vívódás nem egyszerűsíthető le a szociológiailag ellenőrizhető 
valóságtükrözésre. Tamásit, az írót idézem: „Mindenekelőtt a puszta va­
lóság és a költői szárnyalás állandóan harcban állt egymással. Ha a köl­
tői megfogalmazás mellőzésével a szigorú valóságot próbáltam ábrázolni, 
akkor az elégedetlenség mardosott. Ha pedig a valóság fölött a költői 
megfogalmazásnak adtam a főszerepet, attól kellett tartanom, hogy a 
kor sürgető kérdéseire nem adok megnyugtató v á l a s z t . . . ahogy a test 
és lélek egységét igyekeztem és igyekszem szolgálni, úgy a valóság és 
misztikum irodalmi formájának együttes és harmonikus megjelenítésére 
vágyom. Mindennapi szóval ezt úgy tudnám kifejezni, hogy az én iro­
dalmi törekvésemben a misztikum az emberi létezésre kiterjedő való­
ságot jelenti, mely a társadalmi realitás hullámzásait is magához akarja 
vonzani." A realista vallomása? Vagy a misztikusé? Tamási Áron a far­
kaslaki temető csendjéből is hadakozik magyarázóinak értetlenségével — 
hadakozott már évtizedekkel ezelőtt, nem a maga, hanem olvasói érde­
kében; 1934-ben írta, éppen szülőfalujában: „De ahogy eszköz a ke­
zemben a toll, úgy kellett nekem is a valóság kezében eszközzé válnom. 
Most azonban, végül és befejezésül, virágporból szeretnék festéket csi­
nálni, hadd legyen ezen a keleti falon néhány kicsike kép, amelynek 
színei kitáncolnak a sötétből és elindulnak életet teremteni, mint a 
mesében a gyermekek." 

Így tette ezt Krúdy, így Kosztolányi, Gelléri, de a „realista" Mó­
ricz Zsigmond is. Vajon Tamási Áron a filozófiai értelemben vett 
„anyagelvűséget" tagadta, amikor a falu hétköznapjaihoz és ünnepeihez 



hozzászámította az oly sok rejtélyt mutató néphitet? Vi r rasz tás c ímű, 
1943-as kötetének bevezetőjében találjuk: „Az anyag mindenek fölött 
áll: pénz, áru, lakás, állás, előnév és cím. Ez a gondolkozás annyira 
megszűkítette a valóság kereteit, hogy abba már nem fér belé egy olyan 
világ, amelyben ki tud nyújtózni az ember." Bocsánattal legyen mond­
va, én azt hiszem, hogy Nagy István is egy olyan világért küzdött, 
amelyben „ki tud nyújtozni az ember". Külön-külön kell tehát meg­
vizsgálni az eszközöket, a részben eltérő célok összemosása, de egymást 
kizáró szembeállítása nélkül is — arra figyelve (hiszen az irodalom­
történet esztétikai kategóriákban gondolkozik), kinek, mikor, milyen 
mértékben sikerült szándékait művészi valósággá váltania. 

Bartha Árpád: 
Magát ölelő magány 
(„A fák" sorozatból) 



téka Kallós Zoltán ballada-könyve 

Tolnai Gábor 

Tanulmányok 

A neves budapesti irodalom­
történész professzor negyedik 
gyűjteményes kötele három 
évtized (1938—1967) anyagából 
válogat össze tizennégy, ed­
dig többnyire folyóiratokban, 
könyvek bevezetőjében szét­
szórtan megjelentetett szak­
tanulmányt. A szerző kötetét 
két ciklusra osztotta. Az első 
(Századok) a barokk kor 
problémáit, a hanyatló fejede­
lemség és az uralomváltozás 
korának erdélyi művelődési 
viszonyait vizsgálja (Tótfalusi 
Kis Miklós, Beth len Miklós, 
Teleki Mihály, Erdé ly vá l to ­
zása), majd Teleki József, a 
tekintélyét vesztett öreg Ka­
zinczy és a Szent-Szövetség 
korabeli Pest-Buda embere ke­
rül egy-egy további értekezés 
gyújtópontjába. A Huszadik 
Század című második ciklus 
Ady, Juhász Gyula, Móricz 
Zsigmond írói hagyatékának 
és a szerzőhöz legközelebb ál­
ló Radnóti Miklós egyéniségé­
nek szenteli fontosabb írásait. 
A törzsanyagot szakbibliográ­
fia, jegyzetapparátus és betű­
rendes névmutató követi. 
(Akadémia i Kiadó, 1970.) 

Ion Pascadi 

Estetica între ştiinţă 
şi artă 

Napjainkban „az esztétika 
valóban útelágazódásnál áll" 
— állapítja meg a neves ro­
mán esztéta, aki távolról sem 
vállalkozik a döntőbíró sze­
repére, csupán véleményét 
mondja el a művészetről, a 
művészet megközelítésének le­
hetőségeiről, az esztétika és 
kritika feladatairól és hatás­
köréről, a közönségről, az esz­
tétika mai állapotáról és jö­
vőjéről. Nem nyújt egységes 
esztétikai rendszert, receptet 
sem kíván ajánlani, meditá-

Aki belelapoz ebbe a hívogató külse jű könyvbe , 
al ig tudja , m i n ámul jon el i n k á b b : az erdélyi és 
moldva i m a g y a r nép b a l l ad a és népzene gazdagságán 
vagy Kal lós Zol tán lenyűgöző gyűjtői te l jes í tményén. 
Egyet len e m b e r enny i ba l l adá t saját gyűjtéséből még 
n e m adot t az olvasók kezébe, amió ta ba l l adá t gyű j ­
t enek a magya r ság körében . 

Ez a gyűj tő- tevékenység n e m volt m á r eddig sem 
ismere t len . Kal lós önzetlen, magán- le lkesedésből vég­
zett munká jábó l sokan részesü l tünk eddig is ; 
ba rá t i segítségét szakemberek és a m a t ő r gyűj tők 
egya rán t é lvezhet ték. Hiszen m á r a Fa r ag ó—J ag amas 
szerkesztet te Moldvai csángó népdalok és népballa­
dák jó része is az ő előzetes földerí tő m u n k á j á n a k 
volt köszönhető, s m a g a m is idézhe t tem számta lan 
olyan vál tozatot t a n u l m á n y a i m b a n , amelye t az ő 
gyűjtéséből i smer tem. Mégis eddig mindössze egy kis 
bal ladaközlése lá tot t napvi lágot a szűkebb szakkö­
röknek szánva, Ismeretlen balladák Moldvából cí­
men , a Néprajzi Közlemények l i tografál t folyóiratá­
ban , s néhány egyéb folklór-közleménye ugyanot t , 
hason lóan zá r tkörű fo rmában . Ped ig m u n k á s s á g a k i ­
ter jed a folklór h á r o m nagy ágára , a népzenére , 
ba l l adá ra és a nép tánc ra , egyszersmind h á r o m nagy 
román ia i földrajzi egység föl tárását vagy egyenesen 
fölfedezését j e len te t t e : Moldváét , Gyímesét és a Me­
zőségét. Nála , a Mezőség szülöt te né lkül még Laj tha 
László széki gyűj tése u t á n sem t u d n á n k , mi lyen 
ha l l a t l anu l gazdag h a g y o m á n y a él az erdélyi n é p ­
t á n c n a k és - t ánczenének ezen a te rü le ten . A moldvai 
és gyímesi magya r népzene fel tárása, a mezőségi 
különleges énekst í lus i smerete ped ig m á r egészen új 
képet rajzol a román ia i magya r ság zenedia lektusáró l , 
tel jesebbet , min t ami t Bar tók és Kodá ly előbbi csíki 
gyűjtéséből vagy Domokos Pá l Pé te r moldva i föl­
fedezései u t á n kap tunk . 

Mindezt most oda kell gondolni há t t é rnek , ha er rő l 
a könyvről beszélünk, amikor végre h a t a l m a s gyű j ­
t ő m u n k á j á n a k e r edménye egy összefoglaló k i advány ­
ban, saját neve a la t t lá t napvi lágot . Há lá sak v a g y u n k 
a Kr i t e r ion Kiadónak , hogy i lyen szép köntösben, 
i lyen t e r j ede lemben ad t a ki a gyűj teményt . Hasonló­
képpen há lá sak vagyunk Szabó T. At t i l ának , a r o ­
mán ia i t udományos élet k ivá lóságának, hogy vá l la l t a 
a s zámára szokat lan feladatot , egy folklór-kötet tu ­
dományos gondozását és közönség elé vitelét . De 
különösen nagy há l á r a v a g y u n k kötelezve a sok da l ­
l a m é r t : 162 ko t tapé lda egy i rodalmi k iadó könyvé­
ben igen nagy szó, igen nagy anyag i á ldozatvál la lás t 
je lent . T u d n u n k kell azonban , hogy a többi szöveg­
n e k is, amelyé t n e m is közli a kötet, megvan a 
da l l ama . Egy-egy kivétel től e l tekin tve , ahol az e l ­
m o n d ó m á r n e m emlékezet t a d a l l a m r a (például a 
65. s zám ala t t i Hajdukkal útnak induló lány), Kal lós 
m i n d e n d a r a b j á t d a l l a m m a l együt t jegyezte fel, sőt 
ú j abban m á r hangsza lagra is fölvette, ez a szinte 
múl t századi gazdagság tehá t a legkorszerűbb igé­
nyek szer int van megörökí tve . 



Mégis, ha ba l ladagyűj tő m u n k á s s á g á t a k a r o m ér­
tékelni , e lsősorban n e m k i a d v á n y a „ rekord já t " — 
más közléseket fe lü lmúló számszerűségei t — h a n g ­
súlyoznám. Fon tosabb ennél , hogy mi lyen fölfedezé­
seket köszönhe tünk neki . 

Elsősorban és mindeneke lő t t : régi , k lasszikus ba l ­
ladáknak, mindedd ig i smere t l en t í pusoknak fölfede­
zését, ame lyek ná l a né lkü l örökre elvesztek vo lna a 
magyar h a g y o m á n y számára . A Katonalány az egyik, 
ez a kedves tö r téne t , ame lynek 16. századi á tdolgo­
zását f enn ta r to t t a egyik széphis tór iánk, a Béla ki­
rályról és az Bankó lányáról, s ame lynek népba l l a -
dai vá l toza ta i f rancia földtől por tugál—spanyol— 
olasz—délszláv—bolgár t e rü le t en keresztül j u t n a k el 
a Kárpá t -medencé ig , ahol román , szlovák, ma jd 
morva, cseh, lengyel vá l toza tokon keresztül az o ro ­
szokig. A h iányzó magya r láncszemet s ikerü l t K a l ­
lósnak megta lá ln ia Moldvában , ame ly még sok h a ­
sonlóságot is m u t a t a 16. századi m a g y a r szöveggel. 
Másik a Talányfejtő lány, ame lynek t é m á j á t verses 
feldolgozásban eddig csak angol, skót ba l l adákbó l 
i smertük. 

Köszönhe tünk t o v á b b á érdekes töredékeket , a m e ­
lyek kiveszett , régi ba l l ada- t ípusok meglé té t sej te­
t ik: Langos szép Ilona, s az i t t n e m közölt Új guzsa-
lyam mellett; köszönhet jük te l jesebb vá l toza tá t ko­
r á b b a n i smer t tö redékeknek , pé ldáu l a magzatgyi l ­
kos Szabó Erzsi tel jes tö r t éne té t — e n n e k a l ap j án 
lehetet t megá l l ap í t an i összefüggését egyrészt az ú j -
hangú Szabó Vilma ba l l adá jáva l , másrész t m indke t ­
tőnek francia b a l l a d á k k a l —, továbbá ep ikusabb vá l ­
tozatá t rövid, l í ra i hangú ba l l adáknak , m i n t az Este 
guzsalyasba esetén. Olyan szövegeket is felfedezett, 
amelyek m á r k o r á b b a n i smer t t í pusoknak v a l a m i 
ú jabb e lágazását képvisel ik, t u l a jdonképpen új t í ­
pusok, ami lyenek a régi, gazdagabb h a g y o m á n y ide­
j én nagy tömegben lé tezhet tek, és á th ida l t ák a t a ­
volságot a r á n k m a r a d t t ípusok közt, fokozatos á t ­
mene tekke l . 

R á n k ugyanis t öbbny i r e m á r csak a legkiforrot­
t a b b ba l ladák , a k iemelkedő csúcsok m a r a d t a k , de az 
e lmélyedő k u t a t á s egyre több i lyen á tmene t i t ípus t 
is felhoz a feledés mélyéről . Ra j tuk keresz tü l be ­
p i l l a n t h a t u n k az egykori , gazdagabb h a g y o m á n y é le­
tébe, a vá l toza tok bur j ánzásába . I lyen a Magyari csá­
szár Lázár fia, a K á d á r K a t a t é m á n a k röv idebb , 
szinte vázlatos megfogalmazása ; i lyen a Rest feleség, 
a m i a Gőgös feleség ö t le tének á tvé te le és feldolgo­
zása új megoldás szerint. A Katonák által elrabolt 
lány és t ípusvál tozata , az Elfogott legény a n n a k a 
t émakörnek új tagja , ame ly régen csak a tö rök á l ­
t a l e l rabol t Komáromi szép lány ba l l adáva l vol t 
képviselve. A Két rab lány pedig a Két rab testvér 
p á r h u z a m o s megoldása leánytes tvérekkel . S i lyen á t ­
mene t i t ípus az i t t először közölt Görögfi Gyurka és 
az Elrabolt és visszatért leány is. 

Végül neki köszönhető a fölfedezése néhány , ro ­
mánok tó l á tve t t szövegnek, ame ly — a k o r á b b a n 
ismert „magyar Miori ţa", a Megölt havasi pásztor 
mel le t t — ú j abb t ípusokka l gazdagí tot ta népkö l t é ­
sze tünket : a Halott testvér, a Magyar István király, 
a z Eladott feleség és ta lán az Esküvőre visszaérkező 
kedves. -

téka 
cióval csupán hasonló jellegű 
elmélyülésre akarja serkenteni 
az olvasót. Nem a polemizálás 
vagy a végszó megtalálása a 
célja, hanem a hatékony esz­
tétikai nevelés. (Albatros , 
1971.) 

G. H. Hardy 

Crezul meu? matematica 

A neves angol matematikus, 
G. H. Hardy (1877—1947) esz-
széjének román fordítása 
Gr. C. Moisil akadémikus utó­
szavával és Hardy kortársá­
nak, barátjának, a kitűnő 
C. P. Snow-nak terjedelmes 
előszavával kerül a romániai 
olvasó kezébe. Hardy — har­
minchárom éves korában már 
a Royal Society tagja — min­
den jelentősebb munkáját két 
híres tudóstársával, Little-
wooddal és Ramanujannal dol­
gozta ki. H i t em? a m a t e m a t i k a 
című „végrendeletében" azon­
ban természetesen egyedül 
fogalmazta meg kutatásainak 
indítóokait, gondolatait a ma­
tematika szépségéről, a „tiszta" 
és az „alkalmazott" matema­
tika kapcsolatáról. „A legszebb 
ambíció — írja Hardy — va­
lami olyat alkotni, ami örök 
értékű, legyen az vers vagy 
geometriai tétel." Érdekes, 
hasznos olvasmány ez a kis 
könyv mind tanárok, mind 
diákok számára. (Edi tura E n ­
ciclopedică, 1971.) 

Gheorghe Moca 

Suveranitatea de stat 
şi dreptul internaţional 

contemporan 

Az állami szuverenitás kér­
dése továbbra is a nemzetközi 
élet előterében áll. A régi és 
az új szüntelen párharcában 
világpolitikai jelentősége a 
jogtudományt is mind újabb 
— és hasznos — tisztázásokra 



téka 
sarkallja. A szerző érdeme, 
hogy a szakos jelleg feláldozá­
sa nélkül mindvégig politikai 
hangzatban sikerül tartania a 
nagy témát. Kiváltképpen a 
polgári elméletek értő bírá­
lata során: nem kíméli azokat 
a nézeteket, amelyek például 
időszerűtlennek minősítik vagy 
a nemzetközi szervezetek jo­
gának rendelnék alá a szu­
verenitást, azokat sem, ame­
lyek a „relatív vagy korlátolt" 
szuverenitás tételét kelletik. 
Időszerű érvelése a törvényes­
ség kérdésében: a legalitás el­
képzelhetetlen minden egyes 
állam, a nemzetközi közösség 
minden egyes tagja szuvereni­
tásának maradéktalan tiszte­
letben tartása nélkül. (Edi tura 
ştiinţifică, 1970.) 

Jerome S. Bruner 

Procesul educaţiei intelectuale 

Jerome S. Brunernek a 
Psyché sorozatban E. Fisch­
bein méltató előszavával meg­
jelent kötete az 1959-ben 
Woods Hole-ban tartott konfe­
rencián felmerült oktatási-ne­
velési kérdésekkel foglalkozik. 
Az intellektuális nevelés folya­
matának néhány időszerű kér­
dését 35 tudós, nevelő, pszi­
chológus — közöttük Edward 
G. Begle, John Blum, Henry 
Chauncey, Lee J. Cronbach, 
Arnold Grobman, Randall M. 
Whaley — részvételével tár­
gyalták meg. A szerző — el­
lentétben Piaget-val — a ne­
velés nélkülözhetetlen, döntő 
szerepét taglalja az intellek­
tuális fejlődés folyamatában, 
valamint új eszközöket, mód­
szereket keres — elméleti és 
gyakorlati síkon egyaránt —, 
melyek alkalmasak e folya­
mat megkönnyítésére, javítá­
sára. A kötet betekintést nyújt 
az Egyesült Államok oktatási­
nevelési problémáiba. (Editu­
r a ştiinţifică, 1970.) 

Ha emlékeze tünkbe idézzük, hogy az első n a g y 
bal ladagyűj tés hu l l ámáva l — Krizá tó l a Kisfa ludy 
Társaság Népköl tés i Gyűj t eménye első nyolc köteté ig 
— lényegében lezáru l t a ba l l ada- t ípusok fölfedezésé­
nek kora, s Vikár—Bar tók—Kodály gyűjtése is csak 
az i smer t t ípusok vá l toza ta i t és da l l ama i t hozta elő, 
azóta pedig egyet len ba l l ada b u k k a n t fel, a Kegyet­
len anyós Moldvából Veress Sándor révén , a k k o r 
t ud juk ke l lőképp mél tányo ln i Kal lós fölfedezéseinek 
ér tékét . Hiszen az i m m á r 120 esztendős m a g y a r b a l ­
ladagyűj tés u t á n az is nagy öröm volt, h a egy-egy 
ismert , klasszikus b a l l a d á n k n a k e lőkerül t va laho l 
a r ány l ag ép, szépen énekel t vá l toza ta az egyre fo­
gyatkozó hagyománybó l . Ka l lósná l ez m á r szinte föl 
se tűn ik . Hogy olyan r i t ka b a l l a d á k n a k ont ja v á l t o ­
zatait , m i n t a Falbaépített asszony — h á r m a t is —, 
a Mennybevitt leány — ebből négyet —, a Szívtelen 
anyának egyszerre öt vá l toza tá t is, az Elcsalt me­
nyecskének méghozzá ki lencet . Ké t -ké t szöveg k é p ­
viseli a Két rab testvért és a Gazdag asszony any­
ját; m i n d k e t t ő u to l já ra még az első v i l ágháború 
előtt ke rü l t gyűjtő füzetébe, s 1923-ban, első köz ­
lésből az olvasók kezébe. A Csudahalott négy jó 
vá l toza táva l is kevés gyűjtő d icsekedhete t t . 

Mind e felsorol tak mel lé o d a t e h e t n é n k számos t o ­
vább i följegyzését, amelyeke t az ó gyűjtéséből, az ő 
szívességéből i smerünk már , de n e m ve t t e bele — 
t a l án éppen ezért — ebbe a vá logatásba . Amin t n e m 
ke rü l t bele n e m egy á l ta la fölfedezett ba l l ada sem, 
amely a korább i közlésből, Fa r ag ó —J ag amas kö te té ­
ből m á r ismeretessé vál t , sőt o lyan sem — p é l d á u l 
az Eladott feleség —, amely eddig még sehol n e m 
je len t meg nyomta t á sban . Nyi lván lehe t k ihagyni i s 
ebből a gazdag é le tműből , h a v a l a m i szempont m e g ­
kívánja , m a r a d b e n n e úgyis elég meglepetésnek . 

Világos, hogy különböző szempontoka t k íván t egy­
szerre szem előtt t a r t a n i a válogatáskor . Sa já t g y ű j ­
tői r ang j á r a volt tekinte t te l , amikor n e m a k a r t i s m é ­
telni m á r megje lent darabot , s olyat sem ve t t fel 
köte tébe, ami t másokka l „együt t" gyűjtött , he lyeseb­
ben mások — a ba r á t a i — számára. Tek in te t te l k e l ­
let t lennie a t u d o m á n y é rdeke i re is, amikor n a g y 
je lentőségű tö redékeke t is közreadot t , amelyek egy -
egy t ípus el ter jedési köré t bőví te t t ék ki, vagy egy 
r i tka b a l l a d á n a k kevésszámú vá l toza tá t szapor í to t t ák 
— min t a mezőségi Hajdukkal útnak induló lány 
(65. szám) és Két kápolnavirág (8. szám) —, v a g y 
amelyek némi leg gazdagabb részletei t t a r t a l m a z z á k 
a tö r t éne tnek , m i n t a korább i erdélyi vá l toza tok — 
i lyenek a Szégyenbe esett lány közreadot t szövegei . 
Közölnie kel le t t a t u d o m á n y o s szempontok é r d e k é ­
ben olyan moldva i szövegeket, ame lyekben a b a l l a ­
dast í lus tömörsége, k ihagyásos e lőadásmódja rész le ­
tező rögtönzésben oldódik fel. (Példa l ehe t a 45. s z á ­
m ú Szabó Erzsi vagy a 89. számú Két rab testvér 
— ez u tóbbi 68 versszakot számlál!) 

I lyen vá l toza tok sokszor oly eredet i részleteket is, 
f e n n t a r t a n a k a felduzzadt szövegben, ame lyek m á s 
vál tozatokból m á r kivesztek, az összehasonlí tó k u ­
t a t á s számára viszont nagyon fontosak. Sőt, maga 
az i lyen e lőadás is nyú j t t á m p o n t o t a ba l l ada m ű f a j i 
és tö r téne t i kérdéseihez:, h o l , m ikor v i r ágzo t t a stí.~ 



lus, mikor, m e r r e ter jedt , s mi lyen lehete t t e lőt te a 
népköltészet á l lapota . 

De természetesen l eg inkább kel le t t és a k a r t t ek in­
tet tel lenni az olvasók széles körére , ak ik elsősor­
ban költészetet, szépséget v á r n a k a ba l ladátó l . K a p ­
n a k is belőle eleget, a népköl tészet va lódi szépsé­
geit. Nem is szólva a ba l l ada műfaj i h a t á r a i n m á r 
kívüleső, többé-kevésbé l í rai dalokról , amelyek é p ­
pen költői é r téke ik mia t t ke rü l t ek bele a váloga­
tásba, a sz igorúan ve t t ba l l adák sajátos szépségével 
is bőven ta lá lkozha t az olvasó a köte t lap ja in . Csak 
a legszebbeket eml í t em: az 1. számú Falbaépített 
asszony, a visai Két kápolnavirág, a 24. és 26. számú 
Elcsalt menyecske, a 33. számú Zsivány felesége, a 
41. számú Megölt havasi pásztor, az 50—51. számú 
Halálraítélt huga, a 67. számú Párjavesztett gerlice, 
a Három á rva -vá l toza tok költői részletei , a gyímesi 
Gazdag asszony anyja (106—107. szám) aká rme ly ik 
népköltészet i vá loga tásban helyet kapha tna , min t a 
bal lada-köl tészet gyöngyszeme. 

Ha a z u t á n a da l l amoka t is t ek in te tbe vesszük, 
nemigen a k a d még egy o lyan k iadvány , ame ly ve r ­
senyre ke lhe tne a Balladák könyve t a r t a l m á v a l . Ezek 
a da l l amok nemcsak a magya r népzene legszebb 
gyöngyei, h a n e m egy sereg olyan is v a n köztük, 
amit alig vagy egyá l ta lán n e m i smer tünk , legalábbis 
i lyen egyéni vá l toza t ában nem. A mezőségi és mold­
vai d a l l a m o k k a l olyan m é r t é k b e n vál tozot t meg ed­
digi k é p ü n k az erdélyi zenedia lektusról , a m i az egész 
magyar népzene képé t ugyancsak je lentős m é r t é k ­
ben á ta lakí t ja . A vá loga tás nagyon szerencsésen 
egyezteti össze, hogy a legrégiesebb t ípusok és új 
fölfedezések mel le t t adjon olyat is, ami az új m a ­
gyar da l l amok besz ivá rgásának ú t já t mu ta t j a be a 
szamosment i Mezőség és Kalotaszeg falvain keresz­
tül. A l a p j á b a n régies, népzenénk legrégiesebb, leg­
nemesebb, ódon z a m a t ú da l l ama i ad ják meg az a l ap ­
hangot a kö te tben , de ez az a l a p h a n g egy r endk ívü l 
változatos, sokszínű együt tesből hangz ik ki. Valóban , 
olyan nemes éneke in iva ló t k a p a román ia i magya r 
fiatalság ebben a köte tben , ami t m i n d e n m a g y a r o r ­
szági antológia-szerkesztő megir igyelhe tne . S ha meg­
gondoljuk, hogy mindezt a gazdagságot úgy tud t a 
nyúj tan i a szerző, hogy legfőbb szempont ja mégis­
csak a szövegek — a bal lada-szövegek — kiváloga­
tása volt , akkor t ud juk mé l t ányo ln i a maga egészé­
ben, mi lyen gazdag hagyomány-e re t s ikerül t felszínre 
hoznia az a r anykezű gyűjtőnek. 

Ilyen gazdag ba l l ada -gyű j t emény t új gyűjtésből ma 
senki a vi lágon n e m tud p roduká ln i . Ke le t -Európa és 
Észak-Amerika (Kanadával ) az a ké t terület , ahol 
m a a l egeredményesebb n é p d a l - és ba l ladagyűj tés 
folyik. A folklór i lyen gazdagságával á l t a l ában más 
országok is d icsekedhetnek, kü lönösen a Ba lkánon 
le egészen Görögországig, sőt Szlovákia is hasonlóan 
gazdag lelőterület . De a ba l l ada műfa j ában m á r sze­
gényebb, m i n t Románia , a Ba lkán pedig n e m min ­
dig a legigazibb műfaj i sa já tságokat őrzi ebben a 
népköltészeti ágban. E t ek in te tben a román ia i m a ­
gyarság szinte mindenk i t megelőz a világon. Ott még 
legtöbb helyen a valódi , klasszikus é r t e l emben ve t t 
bal lada volt v i rágzásban , s a fo lk lór -hagyomány gaz­
dagsága is olyan, min t Románia-szer te m i n d e n ü t t . 

téka 
Salamon László 

Május kék m a d a r a 

Az idén nyolcvanadik évét 
betöltő költő esszéi és publi­
cisztikai írásai kerültek gyűj-
tőkötetbe, átfogva húsz esz-
tendő (1923—1943) legjobb ter­
mését. „Számára a legfonto­
sabb mindig a szocializmus 
etikai és humanista szemléle­
te" — vallja a szerzőről Jor­
dáky Lajos utószavában, s va­
lóban, legyen szó Renanról 
vagy Zoláról, Freudról vagy 
Bergsonról, a mieink közül 
Kacsó Sándorról vagy Szilágyi 
Andrásról, a világszemléleti 
értékelés — ma már irodalom­
történeti érdekességgel — újra 
meg újra a szocialista humá­
numon alapul. Ha egy-egy er­
délyi rangsorolással ma már 
nem is értünk egyet, annál 
egyértelműbb a szerzőhöz leg­
közelebb álló Antal Márk 
„építő kriticizmus"-ának re­
mek esszé-feldolgozása, mint 
ahogy maradandó az is, ami 
egykorú dokumentum harcról 
és ellenállásról a fasizmus ra­
gadozó-ideológiájával szemben. 
(Kri ter ion, 1971.) 

Fekete Gyula 

Az orvos ha lá la 

Ki beszélt eddig Weisz bá­
csiról, az öreg falusi orvosról, 
s különös magatartásáról ? 
Meghurcolták, két fia odave­
szett egy lágerben, a falu még 
rejtegeti a tőle elvitt porce­
lánt, a bürokrácia is kitol ve­
le, s mégis helytáll, egykori 
ellenségei közt is hű a hivatá­
sához, gyermekek és öregek 
istápolója, hű a tájhoz és a 
néphez. Fekete Gyula, a 
Győrffy-kollégiumból indult s 
a népsors gondját vállaló je­
les író, regényében megszólal­
tatja a hétköznapok csöndjét 
s a benne rejlő emberi szép­
séget. Főhősét hiába csalogat­
ják kivándorlásra, itthon ma-



téka 
rad, s betegágyából kelve siet 
ki a tanyára, ahol előbb meg­
ment anyát és gyermeket — 
azután végzi: az újszülött mel­
lett hal hősi halált... A hon­
szeretet szocialista himnusza 
zeng itt az egyszerű előadás­
ban, s felhívja a figyelmet a 
szerzőre. (Szépirodalmi Könyv­
kiadó, 1970.) 

Alvin Toffler 

F u t u r e Shock 

Ismét egy kirobbanó könyv­
siker a futurológia nehéz „mű­
fajában", amelynek talán so­
ha nem is lehetnek klassziku­
sai, csak bestsellerei. Pedig 
Toffler is „az egyetemiek" 
klánjába tartozik: „a jövő 
szociológiájának" előadója; de 
pályáját újságszerkesztőként 
kezdte. Ami kitűnő, méltán so­
kat idézett műve értékéből 
mit sem von le, sőt. Olvasmá-
nyossága, gondolati frissesége 
„fázisban van" a téma me­
részségével. Tudományos sus­
pense , amely a gyors ütemű 
fejlődés túlélési lehetőségeinek 
stratégiáját taglalva méri fel 
az alkalmazkodó képesség át­
hághatatlan határait, és elsi­
ratja az állandóság halálát, 
hogy aztán az előrelátás szük­
ségének hirdetése teljében pa­
radoxális következtetést su­
galljon: a változásokat előre­
látni nemigen lehet, mert mi­
re észrevennők őket, már be­
következtek. (Random House, 
N e w York, 1970.) 

Gion Nándor 

E n g e m n e m úgy h ívnak 

Egy folyami kikötővárosba 
került kamaszfiú társkeresé­
sének, első szerelmének és el­
ső nagy csalódásának embe­
rien tiszta története ez a re­
gény. A tehetséges újvidéki 

Eléggé n e m becsülhető szerencséje a magya r és a 
nemzetközi ba l l adaku ta t á snak , hogy éppen ennek a 
gazdag le lő te rü le tnek akad t olyan gyűjtője, min t 
Kal lós Zol tán, aki népéből ér te lmiségi sz in t re emel ­
kedve, de népétől soha el n e m szakadva szinte a 
hagyomány-men té s apos to lává lett . Anyagi el lenszol­
gá l ta tás nélkül , sőt anyagi á ldozatot vá l l a lva — 
mi lyen szegényes i t t ez a szó, hiszen sokkal többről 
v a n szó: lé térdekei t feláldozva — végzi m á r vagy 
húsz éve ezt az áldozatos m u n k á t . Kr iza óta n e m 
volt a b a l l a d á n a k ilyen gyűjtője Erdé lyben s a n é p ­
zenének Bar tók és Kodá ly óta. A román ia i magya r ­
ság büszke lehet , hogy egy ilyen gyűjtőt tud fel­
muta tn i , s mel le t te két o lyan elmélet i felkészültségű 
folkloristát , min t zenében J a g a m a s János , szövegku­
t a t á s b a n Fa ragó József, ak ik — a kolozsvári Folklór­
intézet m u n k a t á r s a i v a l és h ivata los kere te inek se­
gítségével — európa i sz ínvonalon tud ják elvégezni 
a csak ott e lvégezhető fe ladatokat . 

Ezt bizonyí t ják a m á r eddig megje lent népköl tés i 
k iadványok, s most ez a legszebb és leggazdagabb 
is. Bizonyítják, hogy a román ia i magya r ság népi h a ­
gyománya inak gondozása jó kezekben van . 

Vargyas Lajos 

Könyv Dachauról 
Belg iumban a Dachau i Nemzetközi Bizottság k i adá ­

sában megje lent P a u l Berben könyve : A dachaui 
koncentrációs láger története. 1933—1945. A szerző 
belga generál is , ki 1940-től 1945-ig a h i t ler is ta Né­
metország foglya volt . A H a r m a d i k Bi roda lom tör ­
t éne tének specia l i s tá jaként vá l t neve i smer t t é a t u ­
dományos v i lágban. Joggal tehet i fel az olvasó a ké r ­
dést : mi újat í rha t Berben Dachauró l , az első n é ­
met koncentrációs táborró l , amelyrő l eddig jóval 
több, m i n t száz könyv je len t meg? És mégis, e lolvas­
va a könyv 16 fejezetét, nemcsak új gondola tokat , 
h a n e m új dokumentác iós anyagot is felfedezhetünk. 

A szerző gondolatai közül egyet k ívánok megeml í ­
t en i : az SS kol lekt ív felelősségét a véghez vit t b a r ­
bárságokér t . Íme, hogyan vé lekedik az egyik fejezet­
ben a koncent rác iós t áboroka t őrző személyzetről : 
„Ha egyes abno rmá l i s agyak beteges ki töréséről let t 
volna szó, az ember megpróbá lná megér ten i a dol­
gokat a pszichiátr ia módszerével . De a va lóságban 
a koncent rác iós lágerek né lkülözhete t len eszközei 
voltak. A törvényte lenségeket , melyeke t a vi lág el 
sem tudo t t képzelni , és ame lyekre n e m is t a r t o t t ák 
képeseknek a nácikat , o lyan e m b e r e k követ ték el, 
ak ik kétségte lenül b ru t á l i s abbak vol tak az egyszerű 
ka tonákná l , de ak ik — n é h á n y kivétel lel — n e m is 
vol tak va ló jában beteges szadisták, t ehá t t i sz tában 
vol tak e lkövete t t törvényte lenségeik mérete ivel ." 

Berben leírja, hogyan b á n t a k el D a c h a u b a n a h i t ­
le r i s ták azzal a nagyszámú egyházi vezetővel , p l ébá ­
nosokkal , püspökökkel , ak ik n e m vol tak ha j l andók 
szolgálni a b a r n a pestist . Sokan estek á ldozatul ö r -



dögi orvosi k ísér le teknek, a legmeggyalázóbb és a 
leggyilkosabb m u n k á r a vol tak beosztva, sorsuk csak 
a zsidókéval volt összehasonl í tható. A láger t ö r t éne ­
tében, min t ismeretes , hosszú ideig a zs idókat n e m 
is ta r to t ták nyi lván , ők eleve ha l á l r a vol tak í télve. 
Az SS menta l i t á sá t a zs idókkal kapcsola tosan Ber­
ben egy idézettel teszi tudatossá . Az egyik, 1943-ban 
e lhangzot t beszédében H i m m l e r a zsidók k i i r tásá t 
még „ideológiai t e t tnek" sem aka r j a minősí teni . Sze­
r in te „az an t i szemi t izmus n e m ideológiai , h a n e m 
egyszerű t isztálkodási p rob léma, amely rövidesen be 
fog fejeződni". 

Amit szemére h á n y h a t u n k Berbennek , az a k r o n o ­
lógia. Tudni i l l ik Dachau egészen 1939-ig va ló j ában 
„Schutzlager" volt, ahol a foglyok, a pol i t ikai e l len­
felek jogta lanul vo l tak bezárva , azonban akkor még 
egy részük tű rhe tő b á n á s m ó d b a n részesült . Akkor 
még „a koncent rác iós láger" n e m volt azonos a k i -
irtási módszerre l . V a n n é h á n y lap a könyvben , ame ly 
elködösíti egy-egy helyen a valóság ismereté t Da-
chauról , „az iskola lágerről" , ame lynek borza lmai ró l 
még ma is sok dolog fe l tá ra t lan . 

A fejezetek címei a következők: A dachau i kon ­
centrációs t ábor meg te remtése ; Felszerelései ; A fog­
lyok száma és ka tegór iá i ; Az adminisz t rác ió és a l á ­
ger pa rancsnoka i ; Az SS-men ta l i t á s ; A foglyok nap i 
élete; A foglyok m u n k á j a ; A foglyok betegsége és 
halá la ; A bün te té sek és kivégzések; Az orvosi k ísér ­
letek; Egyházi személyek D a c h a u b a n ; A foglyok v i ­
lága; El lenál lás és szol idari tás (a szerző az e l lená l ­
lási mozgalom prob lémáiva l n e m foglalkozik beha ­
tóbban) ; Az utolsó napok és a fe lszabadulás ; Felsza­
badulás u t án ; Dachau halo t ta i . A felsoroltak is b i ­
zonyítják, hogy a szerző helyet t a tények beszélnek. 
A könyv súlyos vád i r a t az ember iség el len e lköve­
tett náci b ű n t e t t e k e lévülhe te t len perében . 

Iosif Micu 

téka 
író ezúttal ifjúsági könyvet 
írt, műve azonban több, mint 
hagyományos kamasztörténet: 
a magát Péternek nevező fiú 
és barátai, nomád lakótársai 
az épülő bérházak még beköl-
tözetlen lakásaiban valamiféle 
romantikát keresnek, de a reá­
lis élettel éppúgy megütköz­
nek, mint Salinger már világ­
hírű Zabhegyezőjének gyer­
mekhőse. S noha a felnőttek 
világa csak jelzésszerűen van 
jelen Gion könyvében, erről a 
világról is sokat megsejtünk 
pontosan, arányos-szépen, mély 
lélektani hitellel épített re­
gényéből. (Forum, 1970.) 

Jean-Bernard Charrier 

Où vont les vi l les? 

A „Jelenkori kérdések" so­
rozatban megjelent kötet elé 
Charrier tulajdonképpen csu­
pán az előszót írta, s a továb­
biakban a várostudomány — 
idézetekből, grafikonokból 
statisztikai számoszlopokból 
összeválogatott „ügyiratcso­
móját" közli (a sorozat átfogó 
tematikai megjelölését a ki­
adó még ezzel is kiegészíti: 
Dossier Sciences Humaines ) . A 
városiasodástól éppen a váro­
sokat — és lakóikat! — féltő 
irányzatok meglehetősen bo­
rús hangvétele jellemző az 
összeállításra: magányosság a 
promiszkuitásban — a jövő vá­
rosi emberét fenyegető e nagy 
veszélyre figyelmeztetnek. De 
talán nem bénító, hanem tu­
datos tettre serkentő szándék­
kal. Persze, a könyv hatása 
minden olvasója hovatartozá­
sán is múlik. Bizony, az „ép­
pen megfelelő nagyságú" vá­
rosokhoz idomult mentalitás 
érthetően fogékony azokra az 
aggályokra, amelyek a meny-
nyiségi tények láttán minőségi 
emlékeket idéznek. ( A r m a n d 
Colin, 1970.) 

Váralmási keresztszemes 
(Kabay Béla fotója) 



LÁTÓHATÁR 

Nyelvjárásvizsgálat a táj- és népkutatásban 

Az RSZK Akadémiája Kolozsvári Nyelvtudományi Intézetében szerkesztett 
NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁNYI KÖZLEMÉNYEK tizenöt évfolyamát vé­
giglapozva, jól kirajzolódik a romániai magyar nyelvészek tervszerűséggel, inten­
zíven és sok irányban végzett nyelvjáráskutató tevékenysége. E nagyarányú kuta­
tómunkának első szakaszában a főcsapás iránya a modern módszerekkel történő 
és teljességre törekvő anyaggyűjtés volt. Több területen már a feldolgozás, a szin­
tetizálás szakaszába jutottak. 

Ezt érzékeltetik az említett folyóirat legutóbbi számában (1971. 1.) közölt 
tanulmányok, cikkek, s ezt jelzi az e számban levő bibliográfiai összeállítás is: 
A román ia i f innugor vonatkozású köz lemények könyvészete (1919—1969). A 715 
tételt tartalmazó jegyzékből (amely ugyan nem egészen teljes) futólagos áttekin­
téssel is kivehető, hogy a romániai magyar nyelvjárások kutatása már rég jól 
átgondoltan folyik. Az egybehangolt kutatói tevékenység ismérve nemcsak a nyelv­
járástanon belüli összefüggésekre vonatkozik, hanem a ma már általános mód­
szertani elvként sokat hangoztatott komplex kutatásra is. 

A harmincas évek elején Szabó T. Attilától elindított és megalapozott modern 
személy- és helynévkutatás, a negyvenes években Gálffy Mózestől és Márton Gyu­
lától korszerű szinten megkezdett nagyarányú nyelvatlaszgyűjtés egy percre sem 
hagyta figyelmen kívül a teljességre törekvő népismeret kialakulásán fáradozó 
más rokontudományok eredményeit és módszereit. Az utóbbi két évtizedben mind­
ezt szerencsésen egészítették ki a nyelvészeti strukturalizmus gyümölcsöztethető 
szempontjai. Ez irányban — részben érthető módon — inkább a fiatalabb kutatók 
próbálkoztak. Örvendetes, hogy ennek eredményei nem deklaratív, moderneskedő, 
hanem alkalmazott, valóban újat hozó formában van meg a folyóirat megelőző 
köteteinek és e számának több nyelvjárási leírásában is. 

Egyetlen szám anyaga még sem a módszertan, sem a kutatás sokrétűsége 
és gazdagsága tekintetében nem tájékoztathat bennünket kellőképpen. Már csak 
azért sem, mert tükröznie kell más jelentős nyelvészeti vizsgálódások, valamint az 
irodalomtörténeti kutatások részeredményeit, problémáit is. Ezért szükségesnek 
tartjuk emlékeztetni arra, hogy a XIII. évfolyam 2. számában kitűnő összegezést 
olvashattunk Márton Gyula tollából a felszabadulás utáni 25 év romániai magyar 
nyelvjáráskutatói munkájáról. Ez a felmérés az előzményeket is áttekinti, és jól 
tájékoztat a kutatás tematikai gazdagságáról, a szervezett és önfeláldozó munkáról, 
a korszerűségről. 

A laikusok számára a nyelvjárástan nem hat ugyan a szenzáció erejével, 
kétségtelen viszont, hogy önismeretünknek régóta egyik legfontosabb területe. A 
modern társadalmi viszonyok nemhogy valamelyest elavulttá tennék az ilyen irá­
nyú kutatásokat, ellenkezőleg, világszerte fokozzák, sürgetik, szélesítik. Fölösleges 
volna tehát mérlegelni, hogy önismeretünk kiteljesedése, vagy — mondjuk — az 
automatizálás kiterjesztése elsődlegesebb-e. Minden megismerési tevékenység a 
társadalom javát szolgálja vagy szolgálhatja. Az is igaz, hogy az olvasók szélesebb 
tábora az utóbbi időkig keveset tudott meg a népi élet nyelvészeti tanulmányo­
zásának kiváló hazai magyar eredményeiről. Ez nem — legalábbis nem elsősor­
ban — a nyelvész szakemberek elzárkózásától függött. 

A sajátos kolozsvári magyar nyelvjáráskutató irányzat munkája sajátos viszo­
nyaihoz is igazodik: a romániai magyar nyelvjárások leíró és történeti vizsgálatát 
tűzte ki célul maga elé. Ilyen értelemben része a hazai nyelvészeti kutatások egé-



szének. A romániai magyar nyelvjárások viszont — főként a csángó, a székely, a 
kalotaszegi — már a múlt századtól élénken foglalkoztatták a magyar nyelvtudo­
mány neves képviselőit, de más országok finnugristáit is. Korszerű, teljességre tö­
rekvő és mélyreható eredményeivel az itteni magyar nyelvjáráskutatás ugyanak­
kor jól ismert a nemzetközi dialektológiai szakkörökben is. Ennek fokozásához 
a szükséges kiadási keretek nagyon szerények ugyan — alapját a NYELV- ÉS IRO­
DALOMTUDOMÁNYI KÖZLEMÉNYEK képezi —, de a hazai román folyóiratok 
mellett elsősorban a Magyarországon megjelenő MAGYAR NYELVJÁRÁSOKból 
sokat megtudhatunk eredményeinkről és értékelésükről. Ez a folyóirat az itteninek 
rendszeres ismertetője, sőt, mint a legutóbbi, XVI. kötet is mutatja, a román 
nyelvjáráskutatás legújabb kiadványait is figyelemmel kíséri. Nagyra értékeli to­
vábbá az itteni magyar eredményeket, az említett kötetben például Márton Gyu-
lának A moldvai csángó nye lv já rás r o m á n kölcsönszavai című monográfiáját. 

A NYELV- ÉS IRODALOMTUDOMÁNYI KÖZLEMÉNYEK köteteiből, de 
publicisztikai folyóiratainkból is tudjuk, hogy a csángó, székely meg más hazai 
magyar nyelvjárások tájnyelvi atlaszai már régebben kiadásra várnak. Megjelené­
sük (a készen álló monográfiákkal együtt) jelentőségben túllépné az ország hatá­
rait, mivel az általános dialektológia, bizonyos tekintetben még az általános nyel­
vészet érdeklődésére is számot tarthatnak, emellett a rokontudományok sok szem­
pontból ugyancsak hasznukat vennék. 

A hazai folyóirat e száma azt is jól mutatja, mily sokirányú kutatás folyik 
a doktori disszertációt írók körében. Maga ez a szám a névtan, a népi szakszó-
kincs-vizsgálat, a nyelvjárási hangrendszer köréből tartalmaz színvonalas leírá­
sokat. Ezek a monográfia-típusok ugyanakkor tudománytörténeti összegezést és érté­
kelést is megkívánnak (lásd például a kalotaszegiről írottat). 

A magyar nyelvjárások másfél százados kutatása kezdettől fogva szervesen 
beilleszkedett a nép anyagi és szellemi kultúrájának leírásával foglalkozó rokon­
tudományokkal együtt a komplex kutatási folyamatba, sőt, a kolozsvári iskolában 
mintegy a többiek forrásává és mintájává nőtte ki magát. Emiatt csak sajnálhat­
juk, hogy az egyetlen, Romániában megjelenő magyar nyelvészeti és irodalom­
történeti szakfolyóiratot — főként szervezési hiányosságok miatt — még az érdek­
lődők közül is csak kevesen kapják kézhez. 

T. P. 

ÁCHIM-ÉVFORDULÓRA 
(Békési Élet, 1971. 2.) 

A Békéscsabán megje lenő „népszerű 
t udományos és ku l tu rá l i s anto lógia" 
Ách im András szüle tésének századik és 
t rag ikus h a l á l á n a k h a t v a n a d i k évfordu­
lója a lka lmábó l emlékszámot adot t ki. 
Pölöskei Fe renc v e z é r t a n u l m á n y a Achim 
L. András a parlamentben cím a la t t a 
v iha rsa rk i parasz tvezér helyes marx i s t a 
tö r téne lmi ér tékelését adja, szakí tva dog­
mat ikus előí té letekkel , melyek Ách im 
A n d r á s t és népmozga lmá t „na rodny ik" és 
„anarch is ta" c ímkékke l i l le t ték a múl t ­
ban. 

A t a n u l m á n y í r ó n e m tagad ja az 
Áchim-féle pa ra sz tpá r t jel legzetes e l lent­
mondása i t , de kiemel i , hogy 1908 körül 
a békéscsabai parasz tvezér t e t te az első 
je len tős kísér letet a magyarország i ha ­
ladó erők összefogására, megelőzve a 
szoc iá ldemokra ták , a Ju s th Gyula , ma jd 
Ká ro ly i Mihály vezet te függetlenségi p á r t 

s a po lgár i rad iká l i sok szövetkezését. Az 
új Ách im-ku ta t á s ró l szólva Pölöskei r á ­
m u t a t a r r a a bonyolul t helyzetre , hogy 
„Magyarországon a század első évt izedé­
ben n e m egy bolsevik t ípusú pá r t á l l t 
szemben a na rodny ikokka l , h a n e m a 
legszervezet tebb és a dua l i zmus t á r sa ­
dalmi-pol i t ikai , gazdasági rendszeréve l 
legkövetkezetesebben szembeforduló, de 
helyte len szövetségi or ientációs pol i t ikát 
folytató s a pa rasz tké rdés t sem ér tő m a ­
gyarországi szociá ldemokra ta p á r t á l l t 
több ké rdésben v i t ában a demokra t ikus 
parasz t i i rányza tok legmesszebblá tó , leg­
szervezet tebb, legkövetkezetesebb pá r t j á ­
val , az Áchim-féle pa rasz tpá r t t a l " . 

Ách im 1905-től meggyilkolásáig az or­
szággyűlés képviselője volt, s e minőségé­
ben nyúj to t ta b e a magyarország i p a r ­
l a m e n t a r i z m u s tö r t éne tében e lsőként a 
földosztásra vonatkozó ha tá roza t i j a v a s -



la tá t . Lapja , a Békéscsabán megje lenő 
Parasztújság, nemcsak a m a g y a r p a ­
r a sz tmozga lmak szócsöve volt , h a n e m a 
szlovák és r o m á n parasz tsággal va ló kö­
vetkezetes összefogást is h i rde t te , s m á r 
Bosznia-Hercegovina a n n e k t á l á s a ide jén 
népe l l enesnek minős í te t te a monarch ia 
háborús hódí tó pol i t ikáját . Tel jes képe t 
adva a közéleti férfiú pol i t ikai pá lyá já ­
ról , a c ikkíró leszögezi: „Áchim L. And­
rás tehát — az 1910-es éveket tekintve 
— nemcsak a forradalom legelső, s egyik 
legbátrabb, legkövetkezetesebb szószólója, 
előkészítője volt, hanem első mártírjává 
is vált." 

Meggyőzően támasz t ja a lá a pol i t ika i 
e lemzést Nagy Dezső t a n u l m á n y a a z 
Áchim-féle pa rasz tmozga lom köl tésze té­
ről. Kor tesnó ták tó l a vé r t anúságo t gyá­
szoló ba l ladá ig m a g y a r u l és sz lovákul 
ve t te a jká ra a n é p Á c h i m alakjá t . Az 
emlékszám öt élő Ách im-anekdo tá t is k ö ­
zöl szlovák nye lven és m a g y a r fordí ­
t á sban , K r u p a A n d r á s gyűjtéséből. Az 
Áchim-c ikkeke t egykorú fényképek, he ly ­
színi és sa j tó tör ténet i d o k u m e n t u m o k 
egészítik ki, s a tör téne t i megemlékezés t 
mél tó módon követ i a ma i békéscsabai 
termelőszövetkezetek és közművelődés i 
in tézmények gazdag i smer te tő a n y a g a . 

L É G K Ö R - I D É Z É S 

(Contemporanul, 1971. 20.) 

A k i tűnően tagolt — és egyebekben is 
g y a k r a n jeles — he t i l ap egyik erőssége, 
hogy rövid kis rova t a iban a r o m á n 
publ ic isz t ika nagyja iva l vétet i célba a 
m i n d e n n a p o k je lenségeiben örökké k iak­
názásra k íná lkozó p rob lémáka t . 

Kivéte lesen fontos az egyedi — gon­
dolat i — á l t a l ánosba t r anszponá l á sának 
művele te a t évé-produkc iók b í r á l a t ában , 
hiszen a képe rnyő egysíkúsága köz tu­
domásúan n e m tú lságosan kedvez „az 
in te l lektuál is izgalom" á l l apo tának . Ha a 
képernyő előtti p ihenés tő l e l r iasztani n e m 
lehet — s n e m is szükséges —, há t leg­
a l ább segí tsük „a képe rnyő mögé gon­
dolni" a nézőt. 

A C o n t e m p o r a n u l te levíz ió-rovata — a 
legjobb az országban — hétről hé t re 
véghez viszi ezt a b r a v ú r t : Eca te r ina 
Oproiu a közvé leménya lak í tó -mes te rek 
egyike. 

Dicséretei vagy, h a kell , b í r á l a t a i n e m 
öncélúak: egy-egy műso r ü rügyén — lá t ­
szólag szabadon, de kér le lhe te t len belső 
logikával asszociálva — a k r i t ika jogán 
követel i a megfelelő atmoszférát , ame ly 

azonban sohasem csupán közege, h a n e m 
mindig előfeltétele is a jó p rodukc iónak : 

„Az u tóbbi idők legjobb adása i a n n y i ­
b a n vo l t ak jók, a m e n n y i b e n s ikerü l t 
szuggerá ln iuk ezt az új légkört , ezt a z 
új já te remtő , de nehézségektől , n é h a f á j ­
da lmak tó l n e m men tes folyamatot . Teo­
dor Vasi l iu igazságügyminisz ter pé ldáu l 
az Evocări (Emlékezések) ke re t ében é r t ­
he tően és nagyon komolyan szólt az ön­
kényeskedés és önkény borza lmáró l , a 
»szigorú és fá jda lmas önbírá la t ró l« , »az 
igazságta lanság dossziéiról«, képzel t bű­
nökkel , de — ó, j a j ! — valóságos í té le­
tekkel . S z á m o m r a emlékezetes módon 
szólt a b iza lom m a n a p s á g meghonosodó 
l é g k ö r é r ő l , a r ró l a légkörről , ame lyben 
»ilyen megve tendő cse lekmények m á r ne 
fo rdu lhassanak elő«. 

A legá tü tőbb s ikerű tévé-p i l l ana tok a 
b iza lomnak e r re az érze tére apel lálnak. . . 

E r re az érzésre v a n szükségünk a k é p ­
e rnyő m i n d e n négyze tcen t iméterén . N e m 
nagy szavakba búj ta to t t s e m m i t m o n d á s ­
ra . N e m fűrészporra l zabá l t a tó hosszú 
ülésekre ." 

A PSZICHOLÓGIAI TESZTEK ÉRTÉKE ÉS KORLÁTAI 

(Revista de psihologie, 1971. 1.) 

Ismeretes , hogy a teszt a gyakor la t i és 
differenciális lé lektan egyik legtöbbet a l ­
ka lmazo t t és legcélravezetőbb eszköze. 
Századunk rohamos tudományos -műszak i 

fejlődése sok új foglalkozási ág k i a l a k u ­
lásához vezetet t , s ezek a lapos képze t t ­
séget, r endk ívü l bonyolu l t t evékenység i 
formákat , megfelelő adot t ságokat k ö v e -



te lnek meg az ember tő l . Szükségessé vá l t 
az egyéni sajátosságok miné l mé lyebb 
megismerése a l ap j án hozzásegíteni az 
egyént ahhoz, hogy képességeinek, h a j ­
lamainak , tehetségének, egyéniségének 
leginkább megfelelő m u n k a k ö r t tö l thes­
sen be, s így t e l j es í tményének legjavát 
nyújthassa. Ezért a pszichológia legidő­
szerűbb fe ladata a személyiség minél a la ­
posabb megismerésé t szolgáló e l járások 
— például a tesztek — á l l andó töké­
letesítése, felülvizsgálása és célszerű a l ­
kalmazása . 

E sürgető fe ladatok megvi ta tása véget t 
kerül t sor 1970 végén Buka re s tben az 
Akadémia Pszichológiai és Pedagógia i 
Tagoza tának rendezésében A pszicholó­
giai tesztek értéke és korlátai t émáva l 
foglalkozó megbeszélésre . A pszichológia 
legidőszerűbb kérdése i t e lemző megbe­
szélésen — amelyrő l a Revista de psiho­
logie j a n u á r i száma tudósí t — 72 r o m á ­
niai — nevelés- , m u n k a - és á l t a lános lé ­
l ek t anna l foglalkozó — szakember ve t t 
részt. 

A l e x a n d r u Roşca, a pszichológiai és 
pedagógiai tagozat e lnöke megnyi tó be ­
szédében r á m u t a t o t t azokra az okokra , 
amelyek indokol t tá t e t t ék e v i t á t : a pszi­
chológiai tesztek a l k a l m a z á s á n a k sürgető 
szükségessége, az é rvényes pszicho­
lógiai tesztek kis száma, az olyan 
pszichológusok h iánya , ak ik a teszteket 
megfelelően t u d n á k a lka lmazn i és képe ­
sek l e n n é n e k az e r e d m é n y e k kö rü l t ek in ­
tő, t udományos ér tékelésére , végül pedig 
a szakemberek között i t apasz ta la tcsere az 
e redményesebb m u n k a é rdekében . 

A megbeszélésen öt dolgozatot (Zörgő 
Benjámin , I. Radu, A. Cosmovici, C. 
Botez, M a r i a n a Roşca) o lvas tak fel. A 
dolgozatok r á m u t a t t a k a tesztekkel k a p ­
csola tban fe lmerül t leglényegesebb p r o b ­
l émákra . Zörgő pé ldáu l a t udományos 
tesztek a lka lmazásáva l foglalkozva h a n g ­
súlyozza, hogy ezek fő i smérve a megbíz­
hatóság, az é rvényesség és a hi telesség 
kell hogy legyen. A v izsgála tokat csakis 
jól felkészült, le lk i i smeretes pszichológus 
végezheti, e l lenkező ese tben ugyanis 
megkérdője lezhető m a g a az e l járás , a 
tesztek a lka lmazha tósága . Radu a tesztek 
és a pszichológiai s ta t iszt ika viszonyát 
taglalja, s k iemel i : a tesz tek meg kell 
feleljenek a s tat iszt ikai érvényesség és 
hitelesség no rmá inak . Botez a tesztek 
hiányosságai ra s az ebből fakadó félre­
ér tésekre hívja fel a figyelmet. A hely­

te len a lka lmazás , v a l a m i n t az e l j á rások 
h iányossága inak f igyelembe n e m vé te le 
vi lágszerte megrend í t e t t e h i te lüket . A 
szerző szer int e n n e k ke t tős oka v a n : a 
képességről és vizsgálat i módszereiről ki­
a lakul t téves felfogás, v a l a m i n t az a lka l ­
mazás és ér tékelés helyte lensége. Ahhoz, 
hogy teljes é r t ékű e r edményeke t k a p h a s ­
sunk, n e m elegendő ezek m e c h a n i k u s 
számbavéte le , h a n e m figyelembe kell 
v e n n ü n k a kísér le t i személy v ise lke­
dését, beá l l í tódásá t is. A vizsgálat ide jén 
né lkülözhete t len a k l in ika i módszerek — 
a megfigyelés, beszélgetés, anamnéz i s — 
összehangolása a pszichológiai vizsgála­
tok folyamán, ál l í t ja Cosmovici is. A t u ­
dományos tesztek je lentőségéről a k l in i ­
kai gyakor la tban , hozzá járu lásáró l a kó r ­
kép pontosságához (hogyan segíti elő a 
személyiségzavarok fe l tárása a pontos 
kó rkép kia lakí tását ) M a r i a n a Roşca é r t e ­
kezik dolgozatában. 

A dolgozatok n é h á n y a lapve tő gondo­
l a t á n a k ismertetéséből v i lágosan k i tűn ik : 
bizonyos vá l toz ta tásokra v a n szükség eb­
ben a t evékenységben ahhoz, hogy mind 
elmélet i , m i n d gyakor la t i s íkon jobb 
e redményeke t é rhessünk el. A vi ta során 
— amelyet Zörgő Ben jámin professzor 
vezete t t — a felszólalók ind í tványoz ták 
egy módszer tan i bizot tság létesí tését a 
T á r s a d a l o m - és Pol i t ikai T u d o m á n y o k 
Akadémiá j a vagy a Pszichológusok Egye­
sülete kere tében , ame ly bizonyos no r ­
m á k a t á l l ap í t ana meg a vizsgálatok mód­
szereire, a l k a l m a z á s á r a vonatkozóan . 
Ugyanakkor a Munkaügy i Min isz té r ium 
ha tá skörébe ta r tozó o lyan szervre l enne 
szükség, ame ly konkré t vizsgálat i mód­
szereket dolgozna ki, s egyben i r ány í ­
taná , e l lenőrizné gyakor la t i a lka lmazásu­
ka t az i pa rban , épí tészetben, ke reskede­
lemben . A szakemberek felkészültségé­
nek tökéletesí tése véget t az okta tás i t e r ­
vet is módosí tani ke l lene oly módon, 
hogy a d iákok az egye tem elvégzése u t á n 
a laposabb gyakor la t i i smere tekke l r e n ­
delkezzenek. A továbbképzés megoldha tó 
lenne , ha Bukares tben , Kolozsvár t és 
Iaş i -ban olyan központoka t lé tes í tenének, 
amelyek szakmai lag i r á n y í t a n á k a pszi­
chológusokat . A felszólalók vé leménye 
szer int az ipa rban , i skolákban, k l in iká ­
kon dolgozó szakemberek elé b izonyos 
köve te lményeke t kell á l l í tani (verseny­
vizsga, előzetes pszichológiai gyakorla t ) , 
ez ugyanis lényegesen csökkentené a hoz­
zá n e m értés és a belőle szá rmazó s ú ­
lyos köve tkezmények veszélyét. 



EGY CSENDES-ÓCEÁNI HALÁSZKOLHOZBAN 

(Novij Mir, 1971. 3.) 

Hagyományosak a szovjet í rók cso-
por tos kiszál lásai az ország különböző 

-sarkaiba. N e m r é g a moszkvai Novij Mir 
folyóirat szerkesztősége ezt a módszer t , 
egy „komplex br igád" k iküldésé t a r r a 
haszná l ta fel, hogy megünnepe l j e t ávo l ­
ke le t i névrokona, a sok ezer k i lométer ­
ny i r e fekvő Új világ halászkolhoz 40. 
szüle tésnapjá t . A moszkvaiakhoz v lagyi -
vosztokiak is csat lakoztak, és a lá togatás 
e r e d m é n y e k é n t Jevgenyi j Jev tusenko , J u -
r i j K a s u k és Hja Fa l ikov versei , A r k a -
gyij Szahny in (a csoport vezetője), J e -
ka tye r ina Lopatyina , Mihai l Roscsin, Va -
szilij Szuharevics r ipor t ja i , v a l a m i n t ké t 
szakember , Va len ty ina Ar tyomova és 
Vlagyimir Popov „a közgazdász szemé­
vel" és „a m é r n ö k szemével" készült 
k o n k r é t felmérései sokoldalú és a lényeg­
be hatoló, é rdekes körképe t n y ú j t a n a k e 

: S o k megpróbá l t a t á son á tmen t , m a m á r 
gazdag és országos v iszonyla tban is j e ­
lentős közösség múl t járó l , je lenéről és 
távla ta i ról , s ikereiről és problémái ró l . 

A kolhoz a Lifl jangyija nevű észt h a ­
lászfaluból fejlődött ki . A század első 
éveiben a hazai , szűkös t e rmés t adó föld­
ről, zsel lérek és szegény bér lők sorából 
az i t teni gazdag, de sok ver í t éke t e lnyelő 
ta jga v idékére te lepül t á t a Gamsz, Ma­
r i t a , Tebak , Aron, P ihe l , Armasz , Vaszke 
és sok más , összesen 180 észt csa lád; e 
fö ldművesek, halászok, ácsok Vlagyivosz­
toktól 180 k i lométernyi re , az Usszuri-öböl 
m e n t é n mega lap í to t t ák új te lepüket , és 
saját e re jükből megépí te t ték ha lászbár ­
ká ika t . Sok éven át a p a r t m e n t i ha lá -

szással szerzett z sákmány t kény te lenek 
-voltak e ladni a Volkogonov- tes tvérek 
kapi ta l i s ta közvet í tő-á l lomásának , me ly 
a l ig hagyot t nek ik módot a megé lhe­
tésre . A for rada lom u t á n mega laku l t a r -
tyel valóságos nemzetközi jel leget ka ­
pott , az észt „mag" oroszokkal , u k r á n o k ­
ka l , moldovánokka l , korea iakka l , csehek­
kel bővült , ezért a kolhoz az Interna-
cionáléból ve t te nevét . Fia ik vá loga tás 
né lkü l épí te t ték az „új vi lágot" és véd ték 
,közös szülőföldjüket: a Nagy Honvédő 
Háborúbó l h a r m i n c h a t a n n e m té r tek 
vissza fa lu jukba. 

A kolhoz fejlődését m i n d e n n é l ékes-
szólóbban bizonyí t ják a gazdasági t evé­
kenységet szemlél tető számok. Az 1915-ös 
népszámlá l á sko r Lif l jangyi jában 141 u d ­
v a r t t a r t o t t a k ny i lván . 1930-ban a kol ­
hozba 80-an léptek be, s most a tagok 
száma 900. A kizárólag p a r t m e n t i ha l á ­

szás a m ú l t é ; ma a kolhoznak 9 mill ió 
rube l é r t ékű flottája és sa já t dokkja v a n 
a k isebb vízi j á r m ű v e k j av í t á sá ra . 1970-
ben ha lásza tuk e r e d m é n y e 420 ezer m á ­
zsa volt , s ez azt je lent i , hogy a Szov­
j e tun ióban egy e m b e r r e eső évi 16,7 kg -
os fogyasztást számí tva két és fél mil l ió 
ember t l á t n a k el hal la l . A kolhoz osztha­
ta t l an a lap ja 10 mil l ió rube l , a halászok 
jövedelme eléri a hav i 450 rube l t . Igaz, 
akad még m a is számos nehézségük, így 
pé ldául a kolhoz nemegyszer e lőnyte len 
helyzetben v a n az á l l ami vá l l a l a tokka l 
szemben a t e rvek m u t a t ó s z á m a i n a k és 
az á r a k n a k a megál lap í tása , a ha l á t v é ­
tele, a saját flotta bővítése, a nagyobb 
hajók javí tása , az üzemek és lakóte lepek 
építése te rén , de igyekeznek megta lá ln i 
a módjá t p rob lémá ik mego ldásának (ilyen 
kísérlet pé ldáu l a több halászkolhoz ösz-
szefogásából születő új javí tó-dokk) . A 
táv la t i t e rvek szer int Lifl jangyija 125 
ezer lakosú várossá fog a lakuln i . A h a ­
lászok nagy része m o d e r n hajókon szol­
gáló, magas képes í tésű szakember ; ezek 
m a m á r egyre i n k á b b egyesí t ik m a g u k ­
b a n a hagyományos szembeál l í tás két e le­
mét, me ly szer int „a tengerészek a t e n ­
ger ér te lmisége, a ha lászok a tenger 
munkásosz tá lya" . Az új t ípusú m u n k a 
a közösség a laku lásá t is befolyásolja, így 
pé ldáu l a nők képességeinek é rvényes í ­
tését a te lep munkahe lye in . 

A lif l jangyijai kolhoz-tagok anyag i j ó ­
lé tének megál lap í tása n e m egyedül i e red­
ménye az í ró-br igád és a ha lászok 
ta lá lkozásának . Az is t apasz t a lha tó itt , 
hogy a magas jövede lem a többségnél 
n e m fétis, h a n e m a sokoldalú igények 
növelésének, az u tazás , művelődés m e g ­
t e remtésének eszköze is. A folyóira tban 
közölt r ipor t -c ik lus felméri az emberek 
é l e tmód jának a lakulásá t , l á tókörének tá ­
gulását , szellemi é le tének pozi t ív v o n á ­
sait, a m i n d e n oldalú fejlődés egyes ká ­
ros k inövései t is meglá tó objekt iv i tás 
hang ján . Az anyag egészéből k icsendül 
az a végső következte tés , hogy a szim­
bolikus névnek mély é r t e lme van , i t t k i ­
csiben, de n e m je len ték te lenü l tükröződik 
a k o m m u n i z m u s t épí tő ország egészében 
végbemenő folyamat. E n n e k a pontos , 
színes, szakember i és írói szemmel való 
meglá tásáé r t és kifejezéséért é rdemes 
volt ta lá lkoznia — „egy asz ta l ra helyez­
ve fehér bő rű és b ronzsz ínűre égett ök­
lüket" ( Jev tusenko szavai) — a két „új 
v i lág" képviselőinek. 



KOLLOKVIUM A NEMZETKÖZI KAPCSOLATOKRÓL 

(Informazioni, 1971. 1.) 

A goriziai Nemzetközi Szociológiai In ­
tézet 1970 decemberében a t r ieszt i és m i ­
lánói egyetem fiatal k u t a t ó i n a k részvé­
teiével megbeszélést t a r to t t a nemzetközi 
kapcsolatok t u d o m á n y á n a k problémái ró l . 
Az intézet l ap j ában megje lent a n y a g sze­
r i n t a megbeszélésen e lhangzot t ké t leg­
fontosabb közlés a nemzetközi kapcsola­
tok t u d o m á n y á n a k korszakolásáva l és a 
nemzetközi valóság ma i megközel í tésével 
foglalkozik. A többi é r in t e t t t é m a : a 
nemzetközi kapcsola tok szociológiája m i n t 
diszciplína h i á n y á n a k okai és következ­
ményei az olasz ku l tú rkö rnyeze tben ; Le­
nin imper ia l i zmus-e lméle tének szerepe a 
nemzetközi je lenségek é r te lmezésében; a 
nemzetközi kapcsola tok t u d o m á n y a ön­
álló-e, vagy pedig a po l i t i ka tudomány 
egyik ága? 

A nemzetközi kapcsola tok t u d o m á n y á ­
n a k főbb korszakai és iskolái — a kol­
lokvium résztvevői szer int — az „idea­
lista", a „real is ta" , a „behavior i s ta" és a 
„rendszer"-korszak. A 20-as évek idea­
lista iskolája jogi és pol i t ikai fogalom­
körével, a háború , a béke és a v i lág­
egyesülés op t imis ta és mora l i s ta megkö­
zelítésével, i n k á b b mora l i s ta , m i n t leíró 
ha j lamáva l t ű n t ki . A rea l i s ta iskolát — 
szer in tük — ellenkezőleg, az ember i t e r ­
mészetről és rac iona l i tás ró l va l lo t t m a ­
chiavel l izmus jel lemzi. 

A másod ik v i l ágháború u t á n i behav io ­
rista iskola — hangsú lyozzák a t anács ­
kozás résztvevői — ú j ra az idea l izmus 
és op t imizmus korszaka, de n e m a po­
l i t i ka tudomány és nemzetközi jog p ro ­
fesszorai, h a n e m a szociológusok, pszi­
chológusok, antropológusok, közgazdá­
szok jóvol tából . A behav ior i s ták a lapfel ­
tevése, hogy a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k 
hozzá já ru lha tnak a nemzetközi helyzet 
megjaví tásához. Megközelí tési módjuk 
empi r ikus , renge teg t a n u l m á n y t közöltek 
a nemzet i sztereot ípiákról , az agresszió 
gazdasági okairól . 

Az 50-es évek végén indu ló úgyne­
vezet t rendszer -korszak a más t u d o m á ­
nyok esetében s ikerre l a lka lmazo t t r end­
szer-építés igényével közelíti meg a n e m ­
zetközi je lenségeket , az e lmúl t évt izedek 

(és századok) e t á rgyró l szóló vizsgáló­
dásai t összegezve. A megbeszélés részt­
vevői szer in t e megközel í tés i n k á b b m ó d ­
szertani , m i n t t a r t a lmi e lőnyökkel j á r , 
mive l a szétszórt ada tok koherens , logi­
ka i felépítését teszi lehetővé. Hasznos 
lehet az elmélet i hipotézisek kezdemé­
nyezőjeként , de n e m helyet tes í the t i az 
empi r ikus , behavior i s ta megközelí tést . 

A tanácskozáson a nemzetközi viszo­
nyok időszerű p rob lémá iva l részle teseb­
ben is foglalkoztak. A külpol i t ika belső 
vagy külső rendszermegha tá rozó i -e az é r ­
vényesebbek? És mindeneke lő t t : haszná l ­
h a t ó vizsgálódási egység-e a nemzetközi 
r endsze r? Vagy pedig a kü lön t á rgykö­
rök kiválasz tása , a sajátos p rob l émák 
kiemelése az egyedül lehetséges ha t ékony 
és rea l i s ta megközelí tési mód? A legje­
l en tékenyebb feleletnek az tűnik , amely 
szer int — b á r a nemzetközi kapcsola tok 
t u d o m á n y a még n e m eléggé fejlett ah ­
hoz, hogy a nemzetköz i r endszer egé­
szével megfelelően foglalkozhassék — az 
egyedi p rob l émák t a n u l m á n y o z á s á n a k á l ­
landó, d ia lekt ikus vona tkozásban kel l 
á l ln ia az össz-munkaszerkezet te l , a mik -
rope r spek t í vának a m a k r o p e r s p e k t í v á -
val . 

A r r a is r á m u t a t t a k , hogy egy más ik 
a lapve tő p rob l éma a nemzetközi t é ren 
h a t ó erők t á r sada lmi -ku l tu rá l i s -gazdasá ­
gi sajátosságai között i v iszonyokat , a l a p ­
j á b a n véve a t á r s ada lmi és a pol i t ikai 
v iszonyát é r in t i . A megbeszélés egyik 
hozzászólója a nemzetköz i t a n u l m á n y o k 
szükségességét a d iák lázadások hangoz ta t ­

ta, he ly tá l lás ra és cselekvésre szólító fel­
h ívásokka l hozza összefüggésbe. Ez a t en ­
dencia főleg a nemzetközi kapcsola tok 
azon ágaza ta i ra je l lemző, ame lyek h a n g ­
sú lyozot tabban fo rdu lnak a béke á l ta l 
felvetet t é r t ék -p rob l émák (a konf l ik tu­
sok mego ldásának ku ta tása ) felé. A ku­
ta tók többsége szer int ezek messzeme­
nően é r téke lendő igények, de n e m h e ­
lyet tes í thet ik a „t iszta" a lapku ta tás t , és 
főként n e m elégí thet ik ki a m i n d e n 
vona tkozás ra k i ter jedő t a n u l m á n y o k 
i ránt i igényt és szükségletet az olasz 
ku l tu rá l i s é le tben. 



LEVELEK A SZERKESZTŐSÉGHEZ 

Tévé-adásainkról — másként 

A Korunk 1971. 3. s zámában h iba csúszott be A romániai magyar nyelvű 
sajtó 1971-ben c ímű összefoglaló cikkbe. A Bányavidéki Fáklya a d a t a i közt t évesen 
szerepel a „Nyomda ipa r i Vál la la t Bukares t" , ehelyet t „Máramaros i N y o m d a i p a r i 
Vál la la t" kel lene hogy szerepel jen ( În t repr inderea Poligrafică M a r a m u r e ş ) . 

Szere tnék továbbá Cseke Gábor A képernyő előtt... c ímű jegyzetéhez is hozzá ­
szólni. Sokban egyezik v é l e m é n y e m a c ikkben foglal takkal , de a lényeg mégis m á s . 
A többször hangoz ta to t t j ó a k a r a t e l lenére az egész c ikken elégedet lenség vonul végig . 
Ezt pedig n e m é rdeml i meg a tévé haza i magya r adása , m e r t ha f igyelembe vesz-
szük az adot t ke re t eke t s a még há t ra lévő fe ladatokat is, a m a g y a r t évé-adás , 
igenis, nagykorú m á r . Olyan embe rek szerkesztik, ak ik á térz ik h iva tásuka t , s m e r t 
annyifé le igényt kel l rövid pe rcek a la t t kielégí teniük, igazán csak az e l i smerés 
h a n g j á n szó lha tunk az eddig lá to t takról . 

A magya r a d á s n a k köszönhetően a legkisebb fa luba is e l ju tot t az eredet i m a ­
gyar nép tánc és népi zene, mely nemcsak szórakoztat , h a n e m a művelődés t e r ü ­
le tén tapasz ta la tcserére , t o v á b b t a n u l á s r a is a l ka lma t ad a dolgozóknak. És e l ju to t t 
m á r m i n d e n ü v é a t évé ú t ján jó n é h á n y színházi e lőadásunk is (a Háry János, a 
Svejk, a cs íkmenaságiaktó l és a bánf fyhunyadiak tó l a Csáki bíró lánya), több ügyes 
kabarészám, opere t t - és operarészlet , eredet i bábjá ték , hogy csak n é h á n y szép 
te l jes í tményt emlí tsek. 

Megismern i kezd tük élő nagyja inka t . Gondo l junk csak Kós K á r o l y fe le j thete t ­
len b e m u t a t á s á r a , amikor K e m é n y J á n o s t is a l k a l m u n k vol t l á tn i és ha l lan i . F r a n y ó 
Zol tánra , Sü tő A n d r á s r a a szülőfa lujában s legutóbb Kovács György sz ínművészünk 
megha tó v i sszap i l lan tására mind ig szívesen gondo lunk ma jd vissza. És meggyőződé­
sem, hogy ez csak a kezdet . 

Gondo l junk a r ra , hogy a haza i m a g y a r tévé m á r eddig is fe lkuta to t t sok nép i 
hagyomány t , szokást, megismer te te t t szorga lmas gyűj tőkkel , é rdekes eze rmes te rek­
kel . Fe le j the te t len s zámomra Vár i At t i la t évér ipor t ja Ol tszakadát ró l , az o t tan i szór­
v á n y - m a g y a r o k megta lá lása , s hason lóan mély é lmény t hagyo t t b e n n e m az apáca i 
„kakas lövés" megörökí tése . 

„Sok a szöveg" — mond ja Cseke Gábor . Ezt egyá l ta lán n e m é r t em. Hogyan le ­
he t e lképzelni színházi adás t vagy Kós Ká ro ly -bemu t a t á s t szöveg né lkü l? Én nagy­
jából köve tem a n é m e t adás t is, s még a r r a sem „ h ú z n á m rá" , hogy „sok a szö­
veg", noha r á juk jobban i l lene ez a megál lap í tás . 

Azér t v a n még mit csiszolni-fejleszteni, de csodákat se v á r j u n k het i két a d á s ­
tól. A sz ínvonala t emeln i kell , d e . . . kicsi t gondol juk meg, hogy a r o m á n i a i m a g y a r ­
ság többségében fa lun lakik. P róbá l j uk egy kissé a benedekfa lv i , székelyderzsi , ol t -
szakadá t i vagy kőszegremetei néző szemével is megí té ln i az adást , a n n a k a sze­
mével , aki soha é le tében n e m lá t t a a Háry Jánost vagy a többi sz índarabot . És a 
tévé b izonyára egyre többe t fog nyú j t an i az iskolásoknak, ha ma jd bemuta t j a a 
Bánk bánt, Az ember tragédiáját és sor ra veszi m i n d e n í rónkat , művészünke t és 
tudósunka t . Márcsak ezért is el kel l i s m e r n ü n k Bodor P á l é k m u n k á j á t , a hazai 
magya r tévé eddigi e redménye i t , hogy ösztönzőleg h a s s u n k további fe j lődésükre. 

Kü lönben , ami t i t t e lmond tam, n e m is Cseke G á b o r n a k í rom, ak i t személyesen 
n e m ismerek, h a n e m a Korunk szerkesztőinek ak ik kezdeményezőkkén t l éphe t t ek 
volna fel, hogy a b í r á l a t h a n g n e m e tá rgyi lagosabb és b iz ta tóbb legyen. I t t m o n d o k 
köszönetet a N a g y b á n y á n meg ta r to t t Korunk- ta lá lkozóér t . A lá togatás é lmény t j e l en ­
te t t s zámunkra . 

Nagybánya , 1971. ápr i l is 
Brassay Sándor 

agrármérnök 



Van-e a napilapnak hagyománya Csíkban? 
A Korunk 1971. 3. s z á m á b a n o lvas tuk Beke György Hargita: lap és táj c ímű 

k i s értekezését. N é h á n y kiegészítéssel hozzá já ru lunk az eml í te t t c ikkhez, bizo­
nyos je lenségeket t i sz tázva a fe lszabadulás előtt i csíki ú jságí rás lé tével vagy n e m ­
létével kapcsola tban . Megjegyezzük, hogy az ada lékoka t n e m loká lpa t r io t izmus 
adja to l lunkra , h a n e m a n n a k a t é n y n e k ismerete , hogy a ha jdan i sa j tóanyag meg-
r i tkulása és viszonylagos hozzáférhete t lensége mia t t fellépő feledést e l lensúlyozni , 
a tényeket felelevení teni kell . 

Beke György szerint „Csíkszeredának eddig n e m volt nap i l ap -hagyománya . 
A székelyföldi jellegű, t ehá t he ly inek számí tha tó napisa j tó vagy Brassóból , vagy 
Marosvásárhe lyrő l , i l le tve m i n d k é t helyről jöt t az egykori Csíkba és Udvarhe ly re , 
a mostani Harg i t a megyébe . . . . A szeredaiak hozzászoktak ahhoz, hogy s zámukra a 
közvetlen kapcsola tot a napisa j tóva l egy helybel i tudósí tó je lentse ." 

Az e lmúl t évszázad a la t t jó n é h á n y l ap ja í ródot t Csíkban, i l le tve Székely­
udva rhe lyen és Gyergyószentmiklóson hazai sa j tó tö r téne tünknek , ezért n e m é r the ­
t ü n k egyet Beke György ki tételével . Mielőtt vá laszolnánk, szükséges t isztázni egy 
kérdés t : be töl thet te-e , i l le tve betöl töt te-e a X I X . század másod ik fe lének v idék i 
viszonyai között egy vagy több he t i l ap a nap i l ap szerepét? Századunk első felére 
pedig így fogalmaznók meg a kérdés t : betöl töt te-e a he t enkén t ké t szer -háromszor 
megjelenő újság a nap i l ap szerepét? 

A korabel i csíki (udvarhely i , gyergyói) újságok profi l jának, t e m a t i k á j á n a k 
i smere tében , a legidőszerűbb és legégetőbb t á r sada lmi , gazdasági és művelődés i 
ké rdésekben való friss és gyors részvéte lük lá t t án , teljes meggyőződéssel válaszol­
h a t u n k igennel . Az első v i l ágháború végéig a szélesnek m o n d h a t ó csíki olvasó­
tábor e lsősorban saját lapjait olvasta , s csak a két v i l ágháború között s ikerül t 
a helyi l apokon kívül a Brassói Lapoknak is olvasóközönséget t e remten ie Csíkban. 

Következzék n é h á n y ada t a csíki saj tó múl t já ró l . 
1. SZÉKELYFÖLD. 1881—1885 között j e len t meg, m i n t Kézdivásárhe l lye l kö­

zös lap, ott Dobay János , Cs íkszeredában T. Nagy I m r e szerkesztésében. Utóbbi 
így ír a csíki l apa lap í t á s ró l : „1881 évi ka rácsonykor szé tkü ldö t tük az első csíki 
újság m u t a t v á n y s z á m a i t Székelyföld c í m e n . . . A lap amolyan »közösügyes« volt, 
m e r t (egyelőre) két v á r m e g y e érdekei t s z o l g á l t a . . . A Székelyföld 1882 év e le jén 
he t enkén t négyszer, később he t enkén t kétszer j e l en t meg. Az előfizetők v á r a t l a n 
s zámban érkeztek. A közönség olyan kiváló érdeklődéssel ka ro l t a fel, hogy a l ap 
egy-egy száma m a j d n e m tel jesen csíki köz leményekkel lá to t t n a p v i l á g o t . . . A lap 
érdekel tségét a másod ik évben m á r Udva rhe ly megyére is k i t e r j e s z t e t t ü k . . . t á r s -
s z e r k e s z t ő v e l . . . Ezt i t t röv iden csak azér t eml í t e t t em fel, m e r t a cs íkszeredai 
nyomda kérdése azon szerződés kényszere a l ap ján nyer t megoldás t , melyet én 
a Székelyföld k iadó, n y o m d a tu la jdonosáva l oly feltétel mel le t t kö tö t tem, hogy egy 
é v leforgása a l a t t köteles lesz Cs íkszeredában f ióknyomdát felál l í tani . Lapk iadóm 
meg ta r to t t a szavát , s c sakugyan e lkü ldö t te egyik segédjét, néha i j ó György jakab 
Már ton t egy kézisaj tóval S z e r e d á b a . . . György jakab M. egyút ta l á tve t t e a Székely­
föld k iadóhiva ta l i t e e n d ő i t . . . s önál lósí tva m a g á t . . . személyzetét is megszapo­
r í tot ta ." 

2. IGAZSÁG. Het i lap , Csíkszeredában, Györgyjakab Már ton n y o m d á j á b a n lát 
napvi lágot 1885-ben. Felelős szerkesztője Bordeaux Fel ic ián; főmunka tá r sa i közül 
eml í tés re mél tók Imets F. J á k ó és Vitos Mózes. 1888-ban Di t ró és Szárhegy köz­
ségek n y o m d á j á b a n (!) ad ják ki a lapot, de anyagi zavarok és szerkesztő-válság 
mia t t c s a k h a m a r megszűnik. 

3. CSÍKI LAPOK. Ugyancsak György jakab n y o m d á j á b a n indu l el 1888. de ­
c e m b e r 25-én ö tvenha t éves, megszakí tás né lkü l i ú t j á ra . Pá r t onk ívü l i he t i lap , m e n ­
tes m i n d e n pol i t ikai é rdekel t ség anyagi és erkölcsi „ támogatásá tó l" . Előfizetésekből 
élt, ami a b b a n a k o r b a n p á r a t l a n t e l j e s í tménynek mondha tó , és erős o lvasótábor t 
feltételez. Az első v i l ágháború a la t t napilapként ad j ák ki, a pergő eseményekre 
va ló tekinte t te l . Utolsó száma 1944 szep temberében je len t meg. 

4. CSÍKMEGYEI HÍRADÓ. 1900-ban induló he t i lap . Csíkszereda második , 
Szvoboda Tes tvérek elnevezésű n y o m d á j á b a n je lenik meg, utolsó számai n e m is­
mere tesek . 

5. CSÍKSZEREDA. 1902-ben induló het i lap , valószínűleg 1904-ig je len ik meg. 
6. SZÉKELYSÉG. 1904-ben indu ló het i lap . Kisebb megszakí tásokka l 1914-ig 

j e l en ik meg. Akárcsak az előbbieket , ezt is Cs íkszeredában nyomják . A d a t a i n k 



szer int a 48-as p á r t köré tömörü lő f iatal é r te lmiségiek szerkeszte t ték kb. 1908-ig, 
m a j d pá r tonk ívü l i és m u n k a p á r t i vezető ér te lmiségiek lap ja lett . 

7. ŐRSZEM. 1905 körü l i ndu ló he t i lap , utolsó száma 1909. j a n u á r 5-én je lent 
meg. K i m o n d o t t a n el lenzéki . 

8. CSÍKI HÍR LAP. 1910—1914 között he t en t e kétszer megje lenő l ap , a Függet ­
lenségi P á r t megyei o rgánuma . 

9. GYERGYÓI HÍRLAP. 1898-ban induló , valószínűleg he t i lap , Gyergyószent-
miklóson. N é h á n y év m ú l v a P u s k á s K á l m á n szerkeszti tovább Di t róban rövid ideig. 

10. GYERGYÓ. 1900 kö rü l indu ló gyergyószentmiklósi l ap . Sándo ry Mihály 
n y o m d á j á b a n készül . Első időben a M u n k a p á r t lapja . 

11. CSÍKVÁRMEGYE. 1905 márc iusá tó l 1919-ig megjelenő, gyergyószentmik­
lósi he t i l ap . Függet lenségi pá r t i , ha rcos és e leven újság. Nyomda tu la jdonosa és 
tényleges szerkesztője V á k á r P. Ar túr . 

12. CSÍKI N É P L A P . 1931. j a n u á r 28-tól 1944-ig megjelenő, „felekezeten és 
pá r ton k ívül i" , főként a „kisebbségi ügyeket" tá rgyaló he t i l ap . Helyi v iszonyla tban 
ba lo lda l inak ta r t j ák , de i n k á b b polgár i r ad iká l i snak nevezhető . Olvasó tábora a 
széles nép tömegekből ke rü l ki. Egész sor f iatal é r te lmiségi í r a l a p b a n időszerű 
t á r s ada lmi és gazdasági kérdésekrő l . Az i roda lmi és he ly tör téne t i j e len tkezések is 
számot tevők. A h á b o r ú éve iben á l lás t foglal az impor tá l t „méltóságos szellem" 
el len, és hangsúlyozza a csíki közélet t ö r t éne lmi gyökerű demokra t i zmusá t . 

13. Az eml í t e t t eken k ívü l a húszas években Gyergyószentmiklóson azonos idő­
ben ké t he t i l ap is „üzemel" . 1926-ban a Magyar P á r t helyi vezetősége a gyergyói 
SZÉKELY SZÓ hasáb j a in t i l takozik az Averescu-pá r t t a l kötöt t egyezség ellen. És 
1921 vagy 1926 (nem pontos az adat ) j a n u á r elsején GYERGYÓI Ú J S Á G c ímmel 
indu l t Gyergyószentmiklóson he t i lap a Magyar P á r t p rogramjáva l . A lapot felelős 
szerkesz tőként T. Imecs Béla jegyzi. 

Volt t ehá t o lyan korszak a század elején és a két v i l ágháború között, a m i k o r 
a je lenlegi Harg i t a megye főbb központ ja iban , de e lsősorban a 3000—4000 lakosú 
Cs íkszeredában ugyanazon időben ké t -há rom, sőt négy he t i l ap is megjelent . Ezek 
mel le t t pedig ugyanazon k iadók szerkesztésében ké t tek in té lyes időszaki k i a d v á n y 
is napvi lágot l á t : a CSÍKI GAZDA közel h a r m i n c évig, és a CSÍKVÁRMEGYE 
HIVATALOS KÖZLÖNYE. N e m vo lna tel jes a vázlat , h a n e m je leznők a Csík­
sze redában szerkesztet t és nyomta to t t r o m á n vagy vegyes nye lvű lapokat , a m e ­
lyek a ké t v i l ágháború között kevesebb- több rendszerességgel megjelentek. I lye­
n e k : A S T R A CIUCULUI (1934—1937), DACIA (1926—1928), G A Z E T A CIUCULUI 
(1928— kb. 1932), Ţ I N U T U L SĂCUIESC (1931—?), VI ITORUL CIUCULUI (1933—?). 

Csíkszereda, 1971. má jus 
Nagy Benedek 

hely tör ténész 

HELYREIGAZÍTÁS. Bodor András A béke kérdése Homérosztól E rasmus ig 
c ímű cikkében (1971. 6) a két kép — egy szobor s egy gemma — aláírása felcse­
rélődött. A 831. lapon a „nagy kínai történész" neve helyesen: Szema-Cien. 

Junna Moric Tetszel nekem, zöldposztós b i l i á r d . . . c ímű versének (1971. 6.) 
fordítója helyesen Bölöni Sándor. 
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